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Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud

Kahes veerus esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Välja jäetav tekst on märgistatud vasakpoolses veerus paksus kaldkirjas. 
Teksti asendamine on märgistatud mõlemas veerus paksus kaldkirjas. Uus 
tekst on märgistatud parempoolses veerus paksus kaldkirjas.

Iga muudatusettepaneku päise esimene ja teine rida osutavad läbivaadatava 
õigusakti eelnõu asjaomasele tekstiosale. Kui muudatusettepanek puudutab 
kehtivat õigusakti, mida õigusakti eelnõus soovitakse muuta, märgitakse 
päises lisaks kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ja neljandale reale 
viide muudetavale sättele.

Konsolideeritud tekstina esitatud Euroopa Parlamendi 
muudatusettepanekud

Uued tekstiosad on märgistatud paksus kaldkirjas. Välja jäetud tekstiosad on 
tähistatud sümboliga ▌ või läbi kriipsutatud. Teksti asendamise puhul on uus 
tekst märgistatud paksus kaldkirjas ja asendatav tekst kustutatud või läbi 
kriipsutatud. 
Erandina ei tähistata teenistuste tehtud puhtalt tehnilist laadi muudatusi 
lõpliku teksti vormistamiseks.
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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv vara 
tagasivõitmise ja konfiskeerimise kohta
(COM(2022)0245 – C9-0000/2022 – 2022/0167(COD))

(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
(COM(2022)0245),

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2 ning artikli 82 
lõiget 2, artikli 83 lõikeid 1 ja 2 ning artikli 87 lõiget 2, mille alusel komisjon esitas 
ettepaneku Euroopa Parlamendile (C9-0186/2022),

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3,

– võttes arvesse kodukorra artiklit 59,

– võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee 14. detsembri 2022. aasta 
arvamust1,

– võttes arvesse väliskomisjoni ja eelarvekomisjoni arvamusi,

– võttes arvesse kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjoni raportit (A9-
0199/2023),

1. võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha;

2. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon asendab 
oma ettepaneku, muudab seda oluliselt või kavatseb seda oluliselt muuta;

3. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele.

Muudatusettepanek 1

1 ELT C 100, 16.3.2023, lk 105. 
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1) Europoli 2021. aasta raske ja 
organiseeritud kuritegevuse põhjustatud 
ohtude hinnangus (SOCTA) on juhitud 
tähelepanu üha suurenevale organiseeritud 
kuritegevuse ja kurjategijate sisseimbumise 
ohule. Organiseeritud kuritegevusega 
teenitav suur tulu, mis ulatub vähemalt 
139 miljardi euroni aastas, ja mida pestakse 
aina enam paralleelse põrandaaluse 
finantssüsteemi kaudu, kujutab endast suur 
ohtu majanduse ja ühiskonna 
terviklikkusele ning kahjustab õigusriigi 
põhimõtet ja põhiõigusi. ELi organiseeritud 
kuritegevuse vastu võitlemise strateegiaga 
(2021–2025) püütakse neid probleeme 
lahendada piiriülese koostöö edendamise, 
kuritegelike võrgustike tegevuse 
tulemuslike uurimiste toetamise, 
kuritegelikul teel saadud tulu 
likvideerimise ning õiguskaitse ja 
kohtusüsteemi digiajastuga vastavusse 
viimise kaudu.

(1) Europoli 2021. aasta raske ja 
organiseeritud kuritegevuse põhjustatud 
ohtude hinnangus (SOCTA) on juhitud 
tähelepanu üha suurenevale organiseeritud 
kuritegevuse ja kurjategijate sisseimbumise 
ohule. Organiseeritud kuritegevusega 
teenitav suur tulu, mis ulatub vähemalt 
139 miljardi euroni aastas, ja mida pestakse 
aina enam paralleelse põrandaaluse 
finantssüsteemi kaudu, kujutab endast suur 
ohtu majanduse ja ühiskonna 
terviklikkusele ning kahjustab õigusriigi 
põhimõtet ja põhiõigusi. ELi organiseeritud 
kuritegevuse vastu võitlemise strateegiaga 
(2021–2025) püütakse neid probleeme 
lahendada piiriülese koostöö ja 
liikmesriikide vahel teabevahetuse 
edendamise, kuritegelike võrgustike 
tegevuse tulemuslike uurimiste toetamise, 
kuritegelikul teel saadud tulu 
likvideerimise ning õiguskaitse ja 
kohtusüsteemi digiajastuga vastavusse 
viimise kaudu.

Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2) Piiriülese organiseeritud 
kuritegevuse, sealhulgas kõrge 
riskitasemega kuritegelike võrgustike 
põhiajend on rahaline kasu. Seepärast 
tuleks organiseeritud kuritegevusest 
tuleneva suure ohu vastu võitlemiseks anda 
pädevatele asutustele vahendid, et 
tulemuslikult jälitada ja teha kindlaks, 
arestida, konfiskeerida ja hallata 
kuriteovahendeid ja kriminaaltulu.

(2) Piiriülese organiseeritud 
kuritegevuse, sealhulgas kõrge 
riskitasemega kuritegelike võrgustike 
põhiajend on rahaline kasu. Seepärast 
tuleks organiseeritud kuritegevusest 
tuleneva suure ohu vastu võitlemiseks anda 
pädevatele asutustele suuremad 
tegutsemisvõimalused ja vajalikud 
vahendid, et tulemuslikult jälitada ja teha 
kindlaks, arestida, konfiskeerida ja hallata 
kuriteovahendeid ja kriminaaltulu ja -vara.
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Muudatusettepanek 3

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2a) Kuritegelikud organisatsioonid 
reinvesteerivad tavaliselt osa 
kriminaalsest tegevusest saadavast tulust 
ja loovad rahalise baasi, mille abil sellist 
tegevust jätkata. Peale selle kasutavad 
kuritegelikud organisatsioonid sageli 
vägivalda, ähvardamist või hirmutamist, 
et saada majandustegevus, 
kontsessioonid, load, hanked ja avalikud 
teenused oma kontrolli või juhtimise alla 
või saada ebaseaduslikku kasumit või 
eeliseid, millega kahjustatakse 
konkurentsivabadust või takistatakse 
valimistel hääleõiguse kasutamist või 
muudetakse muul viisil valimistel 
hääletamist, millega mõjutatakse 
demokraatlikku elu. Organiseeritud 
kuritegevusest on seega saanud kogu 
maailmas tegutsev kutsumusega ettevõtja, 
kes on spetsialiseerunud nii seaduslikule 
kui ka ebaseaduslikule kaupade ja 
teenuste pakkumisele. Kurjategijad tuleb 
ebaseaduslikust tulust ilma jätta, et 
tekitada nende tegevuses tõrkeid ja 
takistada neil imbuda seaduslikku 
majandusse.

Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 2 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2b) Majandus- ja finantskuritegevus, 
eelkõige organiseeritud kuritegevus, 
toimub sageli juriidiliste isikute kaudu 
ning käesoleva direktiivi 
kohaldamisalasse kuuluvaid kuritegusid 
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võidakse toime panna selliste juriidiliste 
isikute huvides või kasuks. Seetõttu tuleks 
arestimis- ja konfiskeerimisotsuseid teha 
ka juriidiliste isikute suhtes.

Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3) Selleks et vara tagasivõitmise 
süsteem oleks tulemuslik, on vaja kiiresti 
jälitada ja kindlaks teha kuriteovahendid ja 
kriminaaltulu ning vara, mille puhul on 
kahtlus, et see on saadud kuritegelikul teel. 
Sellised kuriteovahendid, tulu ja vara 
tuleks arestida, et ära hoida nende 
kaotsiminek, ning pärast 
kriminaalmenetluse lõppemist 
konfiskeerida. Peale selle on vara 
tagasivõitmise süsteemi tulemuslikkuse 
tagamiseks vaja tõhusalt hallata arestitud ja 
konfiskeeritud vara, et säilitada selle 
väärtus riigi jaoks või ohvritele 
tagastamiseks.

(3) Selleks et vara tagasivõitmise 
süsteem oleks tulemuslik, on vaja kiiresti 
jälitada ja kindlaks teha kuriteovahendid ja 
kriminaaltulu ning vara, mille puhul on 
kahtlus, et see on saadud kuritegelikul teel. 
Sellised kuriteovahendid, tulu ja vara 
tuleks arestida, et ära hoida nende 
kaotsiminek, ning pärast kriminaalasjade 
menetluse lõppemist konfiskeerida. Peale 
selle on vara tagasivõitmise süsteemi 
tulemuslikkuse tagamiseks vaja tõhusalt 
hallata arestitud ja konfiskeeritud vara, et 
säilitada selle väärtus riigi jaoks või 
ohvritele tagastamiseks.

Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(5) Seepärast tuleks kehtivat 
õigusraamistikku ajakohastada, et muuta 
lihtsamaks ja tagada tulemuslik vara 
tagasivõitmine ja konfiskeerimine kogu 
liidus. Selleks tuleks direktiiviga 
kehtestada miinimumnormid vara 
jälitamiseks ja kindlakstegemiseks, 
arestimiseks, konfiskeerimiseks ja 
haldamiseks kriminaalasjade menetlemise 
raames. „Kriminaalasjade menetlemine“ on 
liidu õiguse autonoomne mõiste, nii nagu 

(5) Seepärast tuleks kehtivat 
õigusraamistikku ajakohastada, et muuta 
lihtsamaks ja tagada tulemuslik vara 
tagasivõitmine ja konfiskeerimine kogu 
liidus. Selleks tuleks direktiiviga 
kehtestada miinimumnormid vara 
jälitamiseks ja kindlakstegemiseks, 
arestimiseks, konfiskeerimiseks ja 
haldamiseks kriminaalasjade menetlemise 
raames. „Kriminaalasjade menetlemine“ on 
liidu õiguse autonoomne mõiste, nii nagu 
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seda on tõlgendanud Euroopa Liidu Kohus, 
olenemata Euroopa Inimõiguste Kohtu 
praktikast. See mõiste hõlmab igat liiki 
arestimis- ja konfiskeerimisotsuseid, mis 
on tehtud kuriteoga seotud menetlustes. 
See hõlmab ka muud liiki otsuseid, mis on 
tehtud ilma lõpliku süüdimõistva otsuseta. 
Kriminaalasjade menetlemine võib hõlmata 
ka politsei ja muude õiguskaitseasutuste 
kriminaaluurimisi. Vaja on suurendada 
pädevate asutuste suutlikkust võtta 
kurjategijatelt ära kuritegelikul teel saadud 
tulu. Selleks tuleks kehtestada normid, et 
suurendada vara jälitamise ja 
kindlakstegemise, ent samuti arestimisalast 
suutlikkust, parandada arestitud ja 
konfiskeeritud vara haldamist, tugevdada 
kuritegelike organisatsioonide 
kuriteovahendite ja kriminaaltulu ning 
kuritegelikul teel saadud vara 
konfiskeerimise vahendeid ning 
suurendada vara tagasivõitmise süsteemi 
üldist tõhusust.

seda on tõlgendanud Euroopa Liidu Kohus, 
olenemata Euroopa Inimõiguste Kohtu 
praktikast. See mõiste hõlmab igat liiki 
arestimis- ja konfiskeerimisotsuseid, mis 
on tehtud kuriteoga seotud menetlustes. 
See hõlmab ka muud liiki otsuseid, mis on 
tehtud ilma lõpliku süüdimõistva otsuseta. 
Kriminaalasjade menetlemine võib hõlmata 
ka politsei ja muude õiguskaitseasutuste 
kriminaaluurimisi. Kui liikmesriikide 
siseriiklik õigussüsteem seda võimaldab, 
peaks liikmesriikidel olema võimalik 
kohaldada käesolevat direktiivi eri liiki 
siseriiklike menetluste suhtes, tingimusel 
et on tagatud, et mis tahes menetlus 
vastab kriminaalmenetluse 
põhiomadustele, eelkõige selle 
kaitsemeetmetele. Vaja on suurendada 
pädevate asutuste suutlikkust võtta 
kurjategijatelt ära kuritegelikul teel saadud 
tulu. Selleks tuleks kehtestada normid, et 
suurendada vara jälitamise ja 
kindlakstegemise, ent samuti arestimisalast 
suutlikkust, parandada arestitud ja 
konfiskeeritud vara haldamist, tugevdada 
kuritegelike organisatsioonide 
kuriteovahendite ja kriminaaltulu ning 
kuritegelikul teel saadud vara 
konfiskeerimise vahendeid ning 
suurendada vara tagasivõitmise süsteemi 
üldist tõhusust.

Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 8

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(8) Normid peaksid hõlbustama 
piiriülest koostööd, kuna nendega antakse 
pädevatele asutustele vajalikud volitused ja 
ressursid, et reageerida kiiresti ja 
tulemuslikult teiste liikmesriikide 
ametiasutustelt saadud teabenõuetele. 
Sätted, millega nähakse ette normid, mis 
käsitlevad varajast jälitamist ja 
kindlakstegemist, kiireloomulisi 

(8) Normid peaksid hõlbustama 
piiriülest koostööd, kuna nendega antakse 
pädevatele asutustele vajalikud volitused ja 
ressursid, et reageerida kiiresti ja 
tulemuslikult teiste liikmesriikide 
ametiasutustelt saadud teabenõuetele. 
Sätted, millega nähakse ette normid, mis 
käsitlevad varajast jälitamist ja 
kindlakstegemist, kiireloomulisi 
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arestimismeetmeid või tõhusat haldamist, 
aitavad parandada vara piiriülese 
tagasivõitmise võimalusi. Võttes arvesse, 
et organiseeritud kuritegevus on laadilt 
üleilmne, tuleks tugevdada ka koostööd 
kolmandate riikidega.

arestimismeetmeid või tõhusat haldamist, 
aitavad parandada vara piiriülese 
tagasivõitmise võimalusi. Võttes arvesse, 
et organiseeritud kuritegevus on laadilt 
üleilmne ja kuritegelik vara, mida saab 
hõlpsasti ühest kohast teise viia või 
varjata, on väga liikuv, tuleks tugevdada 
ka koostööd kolmandate riikidega, 
austades täiel määral põhiõigusi.

Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 8 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(8a) On selge, et vara tagasivõitmise 
eest vastutavad asutused peavad tegema 
tihedamat ja tõhusamat koostööd, 
sealhulgas kriminaaltulu jälitamise 
talituste ja vara haldamise talituste 
koostöö kaudu teiste liikmesriikide 
asjaomaste asutustega.

Muudatusettepanek 9

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 9

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(9) Kuna erinevatel turgudel 
mitmesugusesse ebaseaduslikku tegevusse 
kaasatud kuritegelikud organisatsioonid 
tegelevad mitut liiki kuritegevusega ja 
teevad tulu teenimisele orienteeritud 
süstemaatilist koostööd, on tulemuslikuks 
võitlemiseks organiseeritud kuritegevusega 
vaja arestimis- ja konfiskeerimismeetmeid, 
mis hõlmavad tulu, mis on teenitud mis 
tahes kuritegudega, mida kuritegelikud 
organisatsioonid toime panevad. Nende 
kuritegude hulka kuuluvad artikli 83 
lõikes 1 loetletud kuriteoliigid, sealhulgas 
ebaseaduslik kauplemine relvade, 

(9) Kuna erinevatel turgudel 
mitmesugusesse ebaseaduslikku tegevusse 
kaasatud kuritegelikud organisatsioonid 
tegelevad mitut liiki kuritegevusega ja 
teevad tulu teenimisele orienteeritud 
süstemaatilist koostööd, on tulemuslikuks 
võitlemiseks organiseeritud kuritegevusega 
vaja arestimis- ja konfiskeerimismeetmeid, 
mis hõlmavad tulu, mis on teenitud mis 
tahes kuritegudega, mida kuritegelikud 
organisatsioonid toime panevad. Nende 
kuritegude hulka kuuluvad artikli 83 
lõikes 1 loetletud kuriteoliigid, lisaks 
artikli 83 lõikes 1 loetletud kuritegudele 
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laskemoona ja lõhkeainetega, nagu see on 
määratletud rahvusvahelise 
organiseeritud kuritegevuse vastu 
võitlemise Ühinenud Rahvaste 
Organisatsiooni konventsiooni täiendavas 
tulirelvade, nende osade ja laskemoona 
ebaseaduslikku valmistamist ja nendega 
ebaseaduslikku kauplemist tõkestavas 
ÜRO protokollis, mille osaline liit on. 
Lisaks artikli 83 lõikes 1 loetletud 
kuritegudele peaks direktiivi 
kohaldamisalasse kuuluma ka kõik 
kuriteod, mille määratlemine on ELi 
tasandil ühtlustatud, sealhulgas Euroopa 
Liidu finantshuve kahjustav pettus, võttes 
arvesse kuritegelike organisatsioonide üha 
suuremat tegutsemist selles kuritegevuse 
valdkonnas. Peale selle peaksid direktiivi 
kohaldamisalasse kuuluma 
keskkonnakuriteod, mis on kuritegelike 
organisatsioonide üks põhitegevusi ning on 
sageli seotud rahapesuga või jäätmete ja 
jääkidega, mis tekivad uimastite tootmisel 
ja uimastitega kauplemisel. Kuritegelike 
organisatsioonide üks põhitegevusi on ka 
ebaseaduslikule piiriületamisele ja 
ebaseaduslikule riigis elamisele 
kaasaaitamine, mis on tavaliselt seotud 
inimkaubandusega.

peaks direktiivi kohaldamisalasse kuuluma 
ka kõik kuriteod, mille määratlemine on 
ELi tasandil ühtlustatud, sealhulgas 
Euroopa Liidu finantshuve kahjustav 
pettus, võttes arvesse kuritegelike 
organisatsioonide üha suuremat tegutsemist 
selles kuritegevuse valdkonnas. Peale selle 
peaksid direktiivi kohaldamisalasse 
kuuluma keskkonnakuriteod, mis on 
kuritegelike organisatsioonide üks 
põhitegevusi ning on sageli seotud 
rahapesu, dokumendipettuse, 
majanduspettuse, maksudest 
kõrvalehoidmise ja korruptsiooni või 
jäätmete ebaseadusliku veoga, rikkudes 
siseriiklikku ja rahvusvahelist õigust ja 
standardeid, mis reguleerivad jäätmete 
kogumist, töötlemist ja kõrvaldamist, 
sealhulgas jäägid, mis tekivad uimastite 
tootmisel ja uimastitega kauplemisel. 
Kuritegelike organisatsioonide üks 
põhitegevusi on ka ebaseaduslikule 
piiriületamisele ja ebaseaduslikule riigis 
elamisele kaasaaitamine, mis on tavaliselt 
seotud inimkaubandusega. Kuritegu, mis 
seisneb ebaseaduslikule piiriületamisele ja 
elamisele kaasaaitamises, tuleks mõista 
nõukogu 28. novembri 2002. aasta 
direktiivi 2002/90/EÜ18a ja nõukogu 
28. novembri 2002. aasta raamotsuse 
2002/946/JSK19a tähenduses. Nõukogu 
raamotsusega 2002/946/JSK nähakse ette 
võimalus lisada kriminaalkaristustele 
kuriteo toimepanemiseks kasutatud 
transpordivahendite konfiskeerimine, 
sätestades samas selgelt, et otsuse sätteid 
kohaldatakse, ilma et see piiraks 
pagulastele ja varjupaigataotlejatele 
rahvusvahelise õiguse kohase 
humanitaarabi andmiseks pakutavat 
kaitset.
__________________
18a Nõukogu direktiiv 2002/90/EÜ, 
millega määratletakse kaasaaitamine 
ebaseaduslikule piiriületamisele, 
läbisõidule ja elamisele (EÜT L 328, 
5.12.2002, lk 17). 
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19a Nõukoguraamotsus 2002/946/JSK, 
millega tugevdatakse karistusõiguslikku 
raamistikku, et tõkestada ebaseaduslikule 
piiriületamisele, läbisõidule ja elamisele 
kaasaaitamist (EÜT L 328, 5.12.2002, 
lk 1). 

Muudatusettepanek 10

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 10

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(10) Muud kuritegelike 
organisatsioonide raames toime pandavad 
kuriteod mängivad väga tähtsat rolli tulu 
teenimisel ja võimaldavad sooritada uusi 
kuritegusid, sealhulgas raskeid piiriülese 
mõõtmega kuritegusid. Sellised kuriteod 
peaksid kuuluma direktiivi 
kohaldamisalasse, kui need on toime 
pandud kuritegeliku organisatsiooni 
raames. Toodete võltsimine ja 
piraatkoopiate valmistamine on seotud 
rahapesu ja dokumentide võltsimisega ning 
seab ohtu ühtse turu toimimise ja õiglase 
konkurentsi. Ebaseaduslik kauplemine 
kultuuriväärtustega, sealhulgas 
antiikesemete ja kunstiteostega, on sageli 
tihedalt seotud rahapesuga ning on 
kuritegelike organisatsioonide tähtis 
rahastamisallikas. Haldusdokumentide, 
sealhulgas pangadokumentide või isikut 
tõendavate dokumentide võltsimine ja 
nendega kaubitsemine võimaldab rahapesu, 
inimkaubandust ja rändajate 
ebaseaduslikku üle piiri toimetamist ning 
peaks seega samuti kuuluma käesoleva 
direktiivi kohaldamisalasse. Muud 
kuriteod, mis pannakse sageli toime 
kuritegeliku organisatsiooni raames, on 
tahtlik tapmine või raskete kehavigastuste 
tekitamine ning ebaseaduslik kauplemine 
inimorganite ja -kudedega ning need 
võimaldavad kuritegelikel 
organisatsioonidel palgamõrvade, 
hirmutamise ja inimkaubandusega tulu 

(10) Muud kuritegelike 
organisatsioonide raames toime pandavad 
kuriteod mängivad väga tähtsat rolli tulu 
teenimisel ja võimaldavad sooritada uusi 
kuritegusid, sealhulgas raskeid piiriülese 
mõõtmega kuritegusid. Sellised 
liikmesriikide riigisiseses õiguses 
määratletud kuriteod peaksid kuuluma 
direktiivi kohaldamisalasse, kui need on 
toime pandud kuritegeliku organisatsiooni 
raames. Toodete võltsimine ja 
piraatkoopiate valmistamine on seotud 
rahapesu ja dokumentide võltsimisega ning 
seab ohtu ühtse turu toimimise ja õiglase 
konkurentsi. Ebaseaduslik kauplemine 
kultuuriväärtustega, sealhulgas 
antiikesemete ja kunstiteostega, on sageli 
tihedalt seotud rahapesuga ning on 
kuritegelike organisatsioonide tähtis 
rahastamisallikas. Sama kehtib ohustatud 
looma- ja taimeliikidega, sealhulgas 
ohustatud loomade kehaosadega ja 
ohustatud taimede osadega ning nendest 
saadud toodetega ebaseadusliku 
kauplemise ja nende salakaubaveo kohta. 
Haldusdokumentide, sealhulgas 
pangadokumentide või isikut tõendavate 
dokumentide võltsimine ja nendega 
kaubitsemine võimaldab rahapesu, 
inimkaubandust ja rändajate 
ebaseaduslikku üle piiri toimetamist ning 
peaks seega samuti kuuluma käesoleva 
direktiivi kohaldamisalasse. Muud 
kuriteod, mis pannakse sageli toime 
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teenida. Ka inimröövi, ebaseaduslikku 
vabadusevõtmist või pantvangi võtmist 
ning väljapressimist ja raha väljapressimist 
kasutatakse kas tuluallikana, kogudes 
lunaraha, või vastaste hirmutamise 
taktikana. Kuritegelike organisatsioonide 
üks kõige tavalisemaid tulu teenimise viise 
on organiseeritud või relvastatud 
röövimine, millega sageli kaasnevad muud 
kuriteod, eelkõige ebaseaduslik 
kauplemine tulirelvadega. Samamoodi ei 
too varastatud sõidukitega kauplemine 
üksnes tulu, vaid on ka kuritegu, mis tagab 
vajalikud vahendid, et panna toime uusi 
kuritegusid. Peale selle on oluline lisada 
direktiivi kohaldamisalasse kuritegeliku 
organisatsiooni raames toime pandud 
maksukuriteod, kuna seda liiki kuriteod on 
võimestav tuluallikas, eriti piiriülese 
tegutsemise korral. Tavapärane viis 
maksupettuse sooritamiseks või maksudest 
kõrvalehoidmiseks on kasutada piiriüleseid 
korporatiivseid struktuure või sarnast 
korraldust, et saada pettuse teel 
maksusoodustusi ja -tagastusi, sulandada 
ebaseaduslik tulu või vara seadusliku tulu 
või vara hulka või anda see tulu või vara 
üle välismaal asuvatele muudele üksustele, 
et varjata selle päritolu või tegelikku 
tulusaajat.

kuritegeliku organisatsiooni raames, on 
tahtlik tapmine või raskete kehavigastuste 
tekitamine ning ebaseaduslik kauplemine 
inimorganite ja -kudedega ning need 
võimaldavad kuritegelikel 
organisatsioonidel palgamõrvade, 
hirmutamise ja inimkaubandusega tulu 
teenida. Ka inimröövi, ebaseaduslikku 
vabadusevõtmist või pantvangi võtmist 
ning väljapressimist ja raha väljapressimist 
kasutatakse kas tuluallikana, kogudes 
lunaraha, või vastaste hirmutamise 
taktikana. Kuritegelike organisatsioonide 
üks kõige tavalisemaid tulu teenimise viise 
on organiseeritud või relvastatud 
röövimine, millega sageli kaasnevad muud 
kuriteod, eelkõige ebaseaduslik 
kauplemine tulirelvadega. Samamoodi ei 
too varastatud sõidukitega kauplemine 
üksnes tulu, vaid on ka kuritegu, mis tagab 
vajalikud vahendid, et panna toime uusi 
kuritegusid. Peale selle on oluline lisada 
direktiivi kohaldamisalasse kuritegeliku 
organisatsiooni raames toime pandud 
maksukuriteod, kuna seda liiki kuriteod on 
võimestav tuluallikas, eriti piiriülese 
tegutsemise korral. Tavapärane viis 
maksupettuse sooritamiseks või maksudest 
kõrvalehoidmiseks on kasutada piiriüleseid 
korporatiivseid struktuure või sarnast 
korraldust, et saada pettuse teel 
maksusoodustusi ja -tagastusi, sulandada 
ebaseaduslik tulu või vara seadusliku tulu 
või vara hulka või anda see tulu või vara 
üle välismaal asuvatele muudele üksustele, 
et varjata selle päritolu või tegelikku 
tulusaajat. Samuti on oluline lisada 
käesoleva direktiivi kohaldamisalasse kõik 
kuriteod, mis on loetletud Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 
2018/180520a artikli 3 lõikes 1. Käesolevat 
direktiivi tuleks eelkõige kohaldada ka 
Rahvusvahelise Kriminaalkohtu 
pädevusse kuuluvate kuritegude suhtes. 
__________________
20a Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
14. novembri 2018. aasta määrus 
(EL) 2018/1805, mis käsitleb arestimis- ja 
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konfiskeerimisotsuste vastastikust 
tunnustamist (ELT L 303, 28.11.2018, 
lk 1).

Muudatusettepanek 11

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 12

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(12) Selleks et hõlmata vara, mis 
võidakse muundada ja üle anda, et varjata 
vara päritolu, ning et tagada määratluste 
ühtlustamine ja selgus kogu liidus, tuleks 
vara, mis võidakse arestida ja 
konfiskeerida, määratleda laialt. See 
määratlus peaks hõlmama arestitava või 
konfiskeeritava vara omandiõigust või 
muid selle varaga seotud õigusi tõendavaid 
juriidilisi dokumente ja instrumente, 
näiteks finantsinstrumente või dokumente, 
mis võivad olla aluseks võlausaldajate 
nõuetele ja mis on tavaliselt selle isiku 
omanduses, keda asjakohane menetlus 
puudutab, samuti usalduslepinguid. 
Käesolev direktiiv ei piira vara 
omandiõigust või muid varaga seotud 
õigusi tõendavate juriidiliste dokumentide 
või instrumentide hoidmist käsitlevate 
kehtivate siseriiklike menetluste 
kohaldamist, kuna liikmesriikide pädevad 
asutused või avalik-õiguslikud organid 
kohaldavad neid menetlusi vastavalt 
siseriiklikule õigusele. Vara mõiste peaks 
hõlmama igat liiki vara, sealhulgas 
krüptovara.

(12) Selleks et hõlmata vara, mis 
võidakse muundada ja üle anda, et varjata 
vara päritolu, ning et tagada määratluste 
ühtlustamine ja selgus kogu liidus, tuleks 
vara, mis võidakse arestida ja 
konfiskeerida, määratleda laialt. See 
määratlus peaks hõlmama arestitava või 
konfiskeeritava vara omandiõigust või 
muid selle varaga seotud õigusi tõendavaid 
mis tahes vormis, sealhulgas elektroonilisi 
ja digitaalseid juriidilisi dokumente ja 
instrumente, näiteks finantsinstrumente või 
dokumente, mis võivad olla aluseks 
võlausaldajate nõuetele ja mis on tavaliselt 
selle isiku omanduses, keda asjakohane 
menetlus puudutab, samuti 
usalduslepinguid. Käesolev direktiiv ei 
piira vara omandiõigust või muid varaga 
seotud õigusi tõendavate juriidiliste 
dokumentide või instrumentide hoidmist 
käsitlevate kehtivate siseriiklike menetluste 
kohaldamist, kuna liikmesriikide pädevad 
asutused või avalik-õiguslikud organid 
kohaldavad neid menetlusi vastavalt 
siseriiklikule õigusele. Vara mõiste peaks 
hõlmama igat liiki vara, sealhulgas 
krüptovara.

Muudatusettepanek 12

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 14
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(14) Piiriülese koostöö hõlbustamiseks 
on oluline vara jälitamine ja 
kindlakstegemine kriminaaluurimise 
varajases etapis, et teha kiiresti kindlaks 
kuriteovahendid, tulu või vara, mis 
võidakse hiljem konfiskeerida, sealhulgas 
vara, mis on seotud teistes 
jurisdiktsioonides toime pandud 
kuritegeliku tegevusega. Kandmaks hoolt 
selle eest, et finantsuurimisi peetakse 
piisavalt prioriteetseteks kõigis 
liikmesriikides, et võidelda kuritegevusega, 
mis on laadilt piiriülene, tuleb nõuda, et 
pädevad asutused alustaksid vara jälitamist 
kohe, kui hakatakse kahtlustama 
kuritegelikku tegevust, mis toob 
tõenäoliselt suurt majanduslikku kasu.

(14) Piiriülese koostöö hõlbustamiseks 
on oluline vara jälitamine ja 
kindlakstegemine kriminaaluurimise 
varajases etapis, et teha kiiresti kindlaks 
kuriteovahendid, tulu või vara, mis 
võidakse hiljem konfiskeerida, sealhulgas 
vara, mis on seotud teistes 
jurisdiktsioonides toime pandud 
kuritegeliku tegevusega. Kandmaks hoolt 
selle eest, et finantsuurimisi peetakse 
piisavalt prioriteetseteks kõigis 
liikmesriikides, et võidelda kuritegevusega, 
mis on laadilt piiriülene, tuleb nõuda, et 
pädevad asutused alustaksid vara jälitamist 
kohe, kui hakatakse kahtlustama 
kuritegelikku tegevust, mis toob 
tõenäoliselt suurt majanduslikku kasu. On 
võimalik, et finantsuurimised hõlmavad 
ka selliste kuriteovahendite, tulu või vara 
väärtuse miinimumkünniseid, mis on 
seotud kuriteoga, mille alusel algatatakse 
vara jälitamise uurimine. Seetõttu peaksid 
kõigil liikmesriikidel olema kuritegeliku 
vara arestimiseks, haldamiseks ja 
konfiskeerimiseks tõhusad menetlused, 
mida toetavad vajalikud 
institutsioonilised, rahalised ja 
inimressursid.

Muudatusettepanek 13

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 17

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(17) Selleks et teha tulemuslikke vara 
jälitamisega seotud uurimisi ja kiiresti 
vastata piiriülestele teabenõuetele, peaks 
kriminaaltulu jälitamise talitustel olema 
juurdepääs teabele, mis võimaldab neil 
kindlaks teha sellise vara olemasolu, 
omaniku või kontrollija, mille kohta 
võidakse teha arestimis- või 
konfiskeerimisotsus. Seepärast peaks 

(17) Selleks et teha tulemuslikke vara 
jälitamisega seotud uurimisi ja kiiresti 
vastata piiriülestele teabenõuetele, peaks 
kriminaaltulu jälitamise talitustel olema 
otsene juurdepääs teabele, mis võimaldab 
neil kindlaks teha sellise vara olemasolu, 
omaniku või kontrollija, mille kohta 
võidakse teha arestimis- või 
konfiskeerimisotsus. Seepärast peaks 
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kriminaaltulu jälitamise talitustel olema 
juurdepääs asjaomastele andmetele, nagu 
maksuandmed, riiklikud 
rahvastikuregistrid, äriandmebaasid ja 
sotsiaalkindlustusteave. Juurdepääs peaks 
olema ka õiguskaitsealasele teabele, kuna 
sellised andmed nagu karistusregistri 
kanded, teave sõidukite peatamise või 
läbiotsimiste kohta ning varasemad 
õiguslikud meetmed, nagu arestimis- ja 
konfiskeerimisotsused või sularaha 
konfiskeerimine, võivad osutuda asjaomase 
vara kindlakstegemisel väärtuslikuks. 
Teabele juurdepääsu suhtes tuleks 
kohaldada spetsiaalseid kaitsemeetmeid, et 
ära hoida juurdepääsuõiguste väärkasutus. 
Nende kaitsemeetmete kohaldamine ei 
tohiks piirata Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivi (EL) 2016/68023 
artikli 25 kohaldamist. Otsene ja 
viivitamatu juurdepääs kõnealusele teabele 
ei takista liikmesriike kohaldamast 
juurdepääsu suhtes siseriiklikus õiguses 
sätestatud menetluslikke tagatisi, võttes 
nõuetekohaselt arvesse kriminaaltulu 
jälitamise talituste vajadust vastata kiiresti 
piiriülestele teabenõuetele. Spetsiaalsete 
menetluslike tagatiste rakendamine 
andmebaasidele juurdepääsu andmisel ei 
tohiks mõjutada kriminaaltulu jälitamise 
talituste suutlikkust vastata teistest 
liikmesriikidest laekunud teabenõuetele, 
eriti kui need on kiireloomulised. 
Käesoleva direktiiviga ette nähtud 
juurdepääs asjaomastele andmebaasidele ja 
registritele peaks täiendama Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
(EL) 2019/115324 kohast juurdepääsu 
pangakonto andmetele ning Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
(EL) 2015/84925 kohast juurdepääsu 
tegelikke tulusaajaid käsitlevale teabele.

kriminaaltulu jälitamise talitustel olema 
juurdepääs asjaomastele andmetele, nagu 
maksuandmed, riiklikud 
rahvastikuregistrid, äriandmebaasid ja 
sotsiaalkindlustusteave. Juurdepääs peaks 
olema ka õiguskaitsealasele teabele, kuna 
sellised andmed nagu karistusregistri 
kanded, teave sõidukite peatamise või 
läbiotsimiste kohta ning varasemad 
õiguslikud meetmed, nagu arestimis- ja 
konfiskeerimisotsused või sularaha 
konfiskeerimine, võivad osutuda asjaomase 
vara kindlakstegemisel väärtuslikuks. 
Selline juurdepääs peaks olema otsene ja 
viivitamatu võimalikult suures ulatuses ja 
tingimusel, et selline teave asub 
andmebaasides ja automatiseeritud 
süsteemides. Kui sellise teabe 
kättesaadavaks tegemiseks on vajalik 
täiendav sekkumine, peaksid pädevad 
asutused edastama sellist teavet kiiresti, et 
võimaldada kriminaaltulu jälitamise 
talitustel oma käesolevast direktiivist 
tulenevaid ülesandeid tõhusalt täita. 
Teabele juurdepääsu suhtes tuleks 
kohaldada spetsiaalseid kaitsemeetmeid, et 
ära hoida juurdepääsuõiguste väärkasutus. 
Nende kaitsemeetmete kohaldamine ei 
tohiks piirata Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivi (EL) 2016/68023 
artikli 25 kohaldamist. Otsene ja 
viivitamatu ning kaudne juurdepääs 
kõnealusele teabele ei takista liikmesriike 
kohaldamast juurdepääsu suhtes 
siseriiklikus õiguses sätestatud 
menetluslikke tagatisi, sealhulgas nõuet 
allutada selline juurdepääs kohtu loale, 
võttes nõuetekohaselt arvesse kriminaaltulu 
jälitamise talituste vajadust vastata kiiresti 
piiriülestele teabenõuetele. Kriminaaltulu 
jälitamise talitused võivad teabetaotluse 
tagasi lükata, kui sellise taotluse 
rahuldamisega rikutakse ilmselgelt 
Euroopa Liidu põhiõiguste hartas 
sätestatud põhiõigusi, eelkõige õigust 
õiglasele kohtumenetlusele või õigust 
kaitsele. Spetsiaalsete menetluslike 
tagatiste rakendamine andmebaasidele 
juurdepääsu andmisel ei tohiks mõjutada 
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kriminaaltulu jälitamise talituste 
suutlikkust vastata teistest liikmesriikidest 
laekunud teabenõuetele, eriti kui need on 
kiireloomulised. Käesoleva direktiiviga 
ette nähtud juurdepääs asjaomastele 
andmebaasidele ja registritele peaks 
täiendama Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi (EL) 2019/115324 kohast 
juurdepääsu pangakonto andmetele ning 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
(EL) 2015/84925 kohast juurdepääsu 
tegelikke tulusaajaid käsitlevale teabele.

__________________ __________________
23 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
27. aprilli 2016. aasta direktiiv 
(EL) 2016/680, mis käsitleb füüsiliste 
isikute kaitset seoses pädevates asutustes 
isikuandmete töötlemisega süütegude 
tõkestamise, uurimise, avastamise ja nende 
eest vastutusele võtmise või 
kriminaalkaristuste täitmisele pööramise 
eesmärgil ning selliste andmete vaba 
liikumist ning millega tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu 
raamotsus 2008/977/JSK (ELT L 119, 
4.5.2016, lk 89).

23 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
27. aprilli 2016. aasta direktiiv 
(EL) 2016/680, mis käsitleb füüsiliste 
isikute kaitset seoses pädevates asutustes 
isikuandmete töötlemisega süütegude 
tõkestamise, uurimise, avastamise ja nende 
eest vastutusele võtmise või 
kriminaalkaristuste täitmisele pööramise 
eesmärgil ning selliste andmete vaba 
liikumist ning millega tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu 
raamotsus 2008/977/JSK (ELT L 119, 
4.5.2016, lk 89).

24 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
20. juuni 2019. aasta direktiiv 
(EL) 2019/1153, millega kehtestatakse 
normid finants- ja muu teabe kasutamise 
hõlbustamiseks teatavate kuritegude 
tõkestamisel, avastamisel, uurimisel ja 
nende eest vastutusele võtmisel ning 
tunnistatakse kehtetuks nõukogu 
otsus 2000/642/JSK (ELT L 186, 
11.7.2019, lk 122).

24 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
20. juuni 2019. aasta direktiiv 
(EL) 2019/1153, millega kehtestatakse 
normid finants- ja muu teabe kasutamise 
hõlbustamiseks teatavate kuritegude 
tõkestamisel, avastamisel, uurimisel ja 
nende eest vastutusele võtmisel ning 
tunnistatakse kehtetuks nõukogu 
otsus 2000/642/JSK (ELT L 186, 
11.7.2019, lk 122).

25 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
20. mai 2015. aasta direktiiv 
(EL) 2015/849, mis käsitleb 
finantssüsteemi rahapesu või terrorismi 
rahastamise eesmärgil kasutamise 
tõkestamist (ELT L 141, 5.6.2015, lk 73), 
mida on muudetud direktiiviga 
(EL) 2018/843.

25 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
20. mai 2015. aasta direktiiv 
(EL) 2015/849, mis käsitleb 
finantssüsteemi rahapesu või terrorismi 
rahastamise eesmärgil kasutamise 
tõkestamist (ELT L 141, 5.6.2015, lk 73), 
mida on muudetud direktiiviga 
(EL) 2018/843.

Muudatusettepanek 14
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 18

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(18) Selleks et tagada kriminaaltulu 
jälitamise talituste vahel jagatava teabe 
turvalisus, peaksid kriminaaltulu jälitamise 
talitused olema kohustatud kasutama 
käesoleva direktiivi kohases 
teabevahetuses turvalist teabevahetusvõrku 
(SIENA), mida haldab Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu määruse (EL) 2016/79426 
kohaselt Europol. Seepärast peaks kõigil 
kriminaaltulu jälitamise talitustel olema 
SIENA-le otsene juurdepääs, et nad 
saaksid täita kõiki ülesandeid, mis on neile 
käesoleva direktiiviga määratud.

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)    

__________________  
26 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
11. mai 2016. aasta määrus (EL) 2016/794, 
mis käsitleb Euroopa Liidu 
Õiguskaitsekoostöö Ametit (Europol) ning 
millega asendatakse ja tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu otsused 2009/371/JSK, 
2009/934/JSK, 2009/935/JSK, 
2009/936/JSK ja 2009/968/JSK 
(ELT L 135, 24.5.2016, lk 53).

   

Muudatusettepanek 15

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 21

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(21) Kuna arestimisotsusega piiratakse 
õigust omandile, ei tohiks selliseid ajutisi 
meetmeid kohaldada kauem, kui on vaja 
vara säilitamiseks selle võimaliku hilisema 
konfiskeerimise eesmärgil. Tagamaks, et 
eesmärk vältida vara kaotsiminekut oleks 
endiselt täidetud, võib olla vajalik 
liikmesriigi kohtu kontroll.

(21) Kuna arestimisotsusega piiratakse 
õigust omandile, ei tohiks selliseid ajutisi 
meetmeid kohaldada kauem, kui on vaja 
vara säilitamiseks selle võimaliku hilisema 
konfiskeerimise eesmärgil. Tagamaks, et 
eesmärk vältida vara kaotsiminekut oleks 
endiselt täidetud, tuleks tagada liikmesriigi 
kohtu kontroll juhul, kui arestimisotsuse 
on teinud pädev asutus, mis ei ole 
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kohtuasutus.

Muudatusettepanek 16

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 24

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(24) On laialt levinud tava, et 
kahtlustatav või süüdistatav annab vara või 
tulu konfiskeerimise vältimiseks üle asjast 
teadlikule kolmandale isikule. 
Omandamine kolmanda isiku poolt on 
leidnud aset näiteks siis, kui kolmas isik on 
omandanud kahtlustatavalt või 
süüdistatavalt vara otseselt või kaudselt 
näiteks vahendaja kaudu, sealhulgas juhul, 
kui kuritegu on sooritatud kolmanda isiku 
nimel või tema kasuks, ning süüdistataval 
ei ole vara, mida saab konfiskeerida. 
Selline konfiskeerimine peaks olema 
võimalik juhtudel, kui on kindlaks tehtud, 
et kolmas isik teadis või oleks pidanud 
teadma, lähtudes konkreetsetest 
faktilistest asjaoludest (sh sellest, et 
üleandmine toimus tasuta või turuhinnast 
oluliselt väiksema summa eest), et 
üleandmise või omandamise eesmärk oli 
vältida konfiskeerimist. Kolmandalt isikult 
konfiskeerimist käsitlevaid norme tuleks 
kohaldada nii füüsiliste kui ka juriidiliste 
isikute suhtes, piiramata kolmandate 
isikute õigust olla ära kuulatud, seahulgas 
õigust nõuda asjaomase vara omandiõigust. 
Mingil juhul ei tohiks kahjustada 
heausksete kolmandate isikute õigusi.

(24) On laialt levinud tava, et 
kahtlustatav või süüdistatav annab vara või 
tulu konfiskeerimise vältimiseks üle asjast 
teadlikule kolmandale isikule. 
Omandamine kolmanda isiku poolt on 
leidnud aset näiteks siis, kui kolmas isik on 
omandanud kahtlustatavalt, süüdistatavalt 
või süüdimõistetult vara otseselt või 
kaudselt näiteks vahendaja kaudu, 
sealhulgas juhul, kui kuritegu on sooritatud 
kolmanda isiku nimel või tema kasuks, 
ning süüdistataval ei ole vara, mida saab 
konfiskeerida. Selline konfiskeerimine 
peaks olema võimalik juhtudel, kui 
liikmesriigi kohus on juhtumi 
konkreetsetest faktilistest asjaoludest 
lähtuvalt kindlaks teinud, et 
konfiskeeritavad kuriteovahendid, tulu või 
vara on saadud kuritegelikul viisil või on 
kuriteoga otseselt või kaudselt seotud ning 
et kolmas isik teadis või oleks võinud 
teada, et üleandmise või omandamise 
eesmärk oli vältida konfiskeerimist või et 
üleantud vara oli otseselt või kaudselt 
seotud kuriteoga. Faktiline asjaolu võib 
olla ka see, et üleandmine toimus tasuta 
või turuväärtusest oluliselt väiksema 
summa eest. Kolmandalt isikult 
konfiskeerimist käsitlevaid norme tuleks 
kohaldada nii füüsiliste kui ka juriidiliste 
isikute suhtes, piiramata kolmandate 
isikute õigust olla ära kuulatud, seahulgas 
õigust nõuda asjaomase vara omandiõigust. 
Ei tohiks kahjustada heausksete 
kolmandate isikute, kes on vara 
omandamiseks tasunud õiglast turuhinda, 
õigusi. Sellistele kolmandatele isikutele 
tuleks anda võimalus esitada oma 
tähelepanekud kavandatud 
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konfiskeerimismeetme kohta või neil 
peaks olema võimalik paluda vara 
tagastamist kohtus. Võttes aga arvesse, et 
kuritegelikes organisatsioonides on aja 
jooksul kujunenud märkimisväärne 
suutlikkus tegeleda ettevõtlusega, et pesta 
kuritegelikust tegevusest saadud tulu 
seaduslikus majanduses, asutades 
fiktiivseid äriühinguid ja korporatsioone, 
kasutades variisikut, ning võttes arvesse 
üldist huvi võidelda kuritegevuse vastu, 
võrreldes vajadusega kaitsta nende isikute 
õiguslikku olukorda, kes ei ole 
konfiskeerimis- ega 
tagasivõitmismenetlusega seotud. 
Seepärast, kui mõjutatud isik on 
kahtlustatava, süüdistatava või 
süüdimõistetuga tihedalt seotud, on 
mõjutatud isikul kohustus tõendada, et 
üleantud vara omandamine on toimunud 
heauskselt ja nõuetekohase hoolsusega.

Muudatusettepanek 17

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 26

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(26) Konfiskeerimine peaks olema 
võimalik ka juhul, kui kohus on 
veendunud, et asjaomased kuriteovahendid, 
tulu või vara on saadud kuritegelikul teel, 
kuid lõplikku süüdimõistvat otsust ei ole 
võimalik teha kahtlustatava või 
süüdistatava haiguse, menetlusest 
kõrvalehoidumise või surma tõttu või 
põhjusel, et kahtlustatavat või süüdistatavat 
ei saa võtta vastutusele siseriikliku õiguse 
alusel antud puutumatuse või amnestia 
tõttu. Sama peaks olema võimalik 
olukorras, kus siseriiklikus õiguses ette 
nähtud tähtajad on möödunud, kui need 
tähtajad ei ole piisavalt pikad, et 
võimaldada asjaomaseid kuritegusid 
tulemuslikult uurida ja nende eest 
vastutusele võtta. Sellistel juhtudel peaks 
konfiskeerimine olema lubatud vaid juhul, 

(26) Konfiskeerimine peaks olema 
võimalik ka juhul, kui kohus on 
veendunud, et asjaomased kuriteovahendid, 
tulu või vara on saadud kuritegelikul teel, 
kuid lõplikku süüdimõistvat otsust ei ole 
võimalik teha kahtlustatava või 
süüdistatava haiguse, menetlusest 
kõrvalehoidumise või surma tõttu või 
põhjusel, et kahtlustatavat või süüdistatavat 
ei saa võtta vastutusele siseriikliku ja 
rahvusvahelise õiguse alusel antud 
puutumatuse või amnestia tõttu. Sama 
peaks olema võimalik olukorras, kus 
siseriiklikus õiguses ette nähtud tähtajad on 
möödunud, kui need tähtajad ei ole 
piisavalt pikad, et võimaldada asjaomaseid 
kuritegusid tulemuslikult uurida ja nende 
eest vastutusele võtta. Sellistel juhtudel on 
asjakohane ja proportsionaalne 
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kui liikmesriigi kohus on veendunud, et 
kõik kuriteo elemendid on olemas. 
Proportsionaalsuse huvides peaks vara 
konfiskeerimine ilma eelneva süüdimõistva 
otsuseta toimuma vaid raskete kuritegude 
puhul. Kahtlustatava või süüdistatava 
õigust sellele, et teda teavitatakse 
menetlusest ja et teda esindab advokaat, ei 
tohiks piirata.

kehtestada 15-aastane ajapiirang. 
Mitmetes liikmesriikides kehtivad juba 
sellised ilma süüdimõistva otsuseta 
konfiskeerimise meetmed, mis on 
osutunud väga tõhusaks, eriti võrreldes 
traditsiooniliste konfiskeerimise 
mehhanismidega. Süüdimõistva otsuseta 
vara tagasivõitmise mehhanisme on juba 
pikka aega tunnustatud ka olulistes 
rahvusvahelistes lepingutes, sealhulgas 
ÜRO korruptsioonivastases 
konventsioonis, ja standardeid 
kehtestavate asutuste poolt, nagu 
rahapesuvastane töökond. 2005. aasta 
Euroopa Nõukogu rahapesu, 
kriminaaltulu avastamist, arestimist ja 
konfiskeerimist ning terrorismi 
rahastamist käsitlev konventsioon kutsub 
konventsiooni osapooli üles abistama teisi 
osapooli selliste varade arestimis- ja 
konfiskeerimisotsuste täitmisel, mille 
aluseks ei ole süüdimõistev kohtuotsus. 
Liidu poolt rahastatav kriminaaltulu 
jälitamisega tegelevate asutuste vaheline 
Camdeni võrgustik on samuti välja 
andnud mitmeid soovitusi seoses 
konfiskeerimisega ilma süüdimõistva 
kohtuotsuseta. Sellistel juhtudel peaks 
konfiskeerimine olema lubatud vaid juhul, 
kui liikmesriigi kohus on veendunud, et 
kõik kuriteo elemendid on olemas. 
Proportsionaalsuse huvides peaks vara 
konfiskeerimine ilma eelneva süüdimõistva 
otsuseta toimuma vaid raskete kuritegude 
puhul. Konfiskeerimine, mida ei tehta 
süüdimõistva otsuse järel, peab olema 
kooskõlas põhiõigustega. Eelkõige ei 
tohiks piirata kahtlustatava või 
süüdistatava õigust sellele, et teda 
teavitatakse menetlusest ja et teda esindab 
advokaat.

Muudatusettepanek 18

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 27
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(27) Käesoleva direktiivi kohaldamisel 
tuleks käsitada haigust kahtlustatava või 
süüdistatava võimetusena võtta osa 
kriminaalmenetlusest pika aja jooksul, 
mistõttu ei saa menetlus jätkuda.

(27) Käesoleva direktiivi kohaldamisel 
tuleks käsitada haigust, mida kinnitab 
kontrollitav meditsiiniline aruanne, 
kahtlustatava või süüdistatava võimetusena 
võtta kasvõi kaugosaluse teel osa 
kriminaalmenetlusest pika aja jooksul, 
mistõttu ei saa menetlus pärast teatavat 
viivitust jätkuda.

Muudatusettepanek 19

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 28

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(28) Kuna organiseeritud kuritegevus on 
laadilt läbipaistmatu, ei ole alati võimalik 
seostada kuritegelikul teel saadud vara 
konkreetse kuriteoga ega seda vara 
konfiskeerida. Sellistel juhtudel peaks 
konfiskeerimine olema võimalik teatavatel 
tingimustel, eelkõige kui vara arestimise 
aluseks on kuritegeliku organisatsiooni 
raames kuriteo toimepaneku kahtlus, 
kuritegu võib tuua suurt majanduslikku 
kasu ning kohus on veendunud, et arestitud 
vara on saadud kuritegeliku tegevusega, 
mis on toimunud kuritegeliku 
organisatsiooni raames. Nende 
tingimustega peaks olema tagatud, et 
kuriteos süüdi mõistetud isikult 
konfiskeeritakse asjaomase kuriteoga 
mitteseotud vara vaid seoses kuritegelike 
organisatsioonide kuritegudega, mis on 
laadilt rasked ja võivad tuua suurt kasu. 
Otsustades selle üle, kas kuritegu võib tuua 
suurt kasu, peaksid liikmesriigid arvesse 
võtma kuriteo asjaomaseid asjaolusid, 
sealhulgas seda, kas kuritegelik tegevus 
toimus eesmärgiga teenida regulaarselt 
märkimisväärset tulu. Kuigi liikmesriigi 
kohus ei pea olema veendunud kuriteo 
toimepanekus, peab ta olema veendunud, et 
asjaomane vara on saadud kuritegelikul 

(28) Kuna organiseeritud kuritegevus on 
laadilt läbipaistmatu, ei ole alati võimalik 
seostada kuritegelikul teel saadud vara 
konkreetse kuriteoga ega seda vara 
konfiskeerida. Siiski peaks olema võimalik 
vara konfiskeerida, et takistada 
kuritegevust ja tagada, et kuritegelikul 
teel saadud tulu ei investeeritaks 
seaduslikku majandusse. Sellistel juhtudel 
peaks konfiskeerimine olema võimalik 
teatavatel tingimustel, eelkõige kui vara 
arestimise aluseks on kuritegeliku 
organisatsiooni raames kuriteo 
toimepaneku kahtlus, kuritegu võib tuua 
suurt majanduslikku kasu ning kohus on 
veendunud, et arestitud vara on saadud 
kuritegeliku tegevusega, mis on toimunud 
kuritegeliku organisatsiooni raames. Nende 
tingimustega peaks olema tagatud, et 
kuriteos süüdi mõistetud isikult 
konfiskeeritakse asjaomase kuriteoga 
mitteseotud vara vaid seoses kuritegelike 
organisatsioonide kuritegudega, mis on 
laadilt rasked ja võivad tuua suurt kasu. 
Otsustades selle üle, kas kuritegu võib tuua 
suurt kasu, peaksid liikmesriigid arvesse 
võtma kuriteo asjaomaseid asjaolusid, 
sealhulgas seda, kas kuritegelik tegevus 
toimus eesmärgiga teenida regulaarselt 
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teel. Otsustades selle üle, kas asjaomane 
vara on või ei ole saadud kuritegelikul teel, 
peaksid liikmesriikide kohtud arvesse 
võtma kõiki juhtumi asjaomaseid 
asjaolusid, sealhulgas seda, et vara on 
silmatorkavalt ebaproportsionaalne vara 
omaniku seadusliku sissetulekuga. Seejärel 
peaksid liikmesriigid andma vara 
omanikule reaalse võimaluse tõendada, et 
asjaomane vara on saadud seadusliku 
tegevusega.

märkimisväärset tulu. Kuigi liikmesriigi 
kohus ei pea olema veendunud kuriteo 
toimepanekus, peab ta olema veendunud, et 
asjaomane vara on saadud kuritegelikul 
teel. Otsustades selle üle, kas asjaomane 
vara on või ei ole saadud kuritegelikul teel, 
peaksid liikmesriikide kohtud arvesse 
võtma kõiki juhtumi asjaomaseid 
asjaolusid, sealhulgas seda, et vara on 
silmatorkavalt ebaproportsionaalne vara 
omaniku seadusliku sissetulekuga. Seejärel 
peaksid liikmesriigid andma vara 
omanikule reaalse võimaluse tõendada, et 
asjaomane vara on saadud seadusliku 
tegevusega. Selles kontekstis ütleb 
rahapesuvastase töökonna 4. soovitus ka 
seda, et riigid peaksid kaaluma selliste 
meetmete vastuvõtmist, mis nõuavad, et 
rikkuja peab tõestama sellise vara 
seaduslikku päritolu, mis väidetavalt 
kuulub konfiskeerimisele, kuivõrd selline 
nõue on kooskõlas nende siseriikliku 
õigusega.

Muudatusettepanek 20

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 28 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(28a) Peaks olema võimalik jälitada ja 
kindlaks teha arestimisele ja 
konfiskeerimisele kuuluvat vara ka pärast 
kuriteos lõplikult süüdi mõistmist või ilma 
süüdimõistva kohtuotsuseta 
konfiskeerimise menetluse järel. See 
võimalus ei tohiks aga takistada 
liikmesriikidel sätestada mõistlikke 
ajapiiranguid pärast lõplikku 
süüdimõistmist või lõppotsust ilma 
süüdimõistva kohtuotsuseta 
konfiskeerimise menetluses, pärast mida 
ei ole enam võimalik sellist vara jälitada 
ja kindlaks teha.
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Muudatusettepanek 21

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 28 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(28b) Liikmesriigid peaksid võtma 
vajalikud meetmed tagamaks, et ohvrite 
väiteid austatakse täielikult enne lõpliku 
konfiskeerimismeetme võtmist. 
Liikmesriigid peaksid pöörama erilist 
tähelepanu ohvrite väidetele kõigis 
menetlustes ja eriti piiriüleste juhtumite 
korral. Lisaks peaksid liikmesriigid 
võimalusel ja esmajärjekorras võtma 
vajalikke meetmeid, et tagastada ohvrile 
asjakohane vara või, kui see ei ole 
võimalik, kõnealuse varaga võrdne 
väärtus.

Muudatusettepanek 22

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 28 c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(28c) Liikmesriigid peaksid võtma 
vajalikud meetmed, et võimaldada 
konfiskeeritud vara kasutada avalikes 
huvides või sotsiaalsetel eesmärkidel. 
Võttes arvesse olulisi kulutusi, mis on 
seotud jälitamise ja kindlakstegemise, 
arestimise ja konfiskeerimisega, on 
võimalik jätta selline vara riigi varaks 
õigusemõistmise, õiguskaitse, avalike 
teenuste või majanduslikel eesmärkidel 
või anda see üle kohalikele või 
piirkondlikele asutustele, kes vastutavad 
ala eest, kus vara asub, 
institutsionaalseteks, sotsiaalseteks või 
majanduslikeks eesmärkideks, sealhulgas 
sotsiaalsetes huvides töötavate 
organisatsioonide kasutusse andmiseks. 
Mitmed liikmesriigid on juba üle 
kahekümne aasta tagasi vastu võtnud 
spetsiaalsed õigusaktid, mis näevad ette 



RR\1279646ET.docx 25/142 PE742.501v02-00

ET

konfiskeeritud vara otsest või kaudset 
taaskasutamist avalikes või ühiskondlikes 
huvides, saades kasu mitmest 
taaskasutamisest tulenevast positiivsest 
aspektist seoses nii riigi rahanduse kui ka 
selle sümboolse väärtusega, mis on 
nähtav vastusõnum õiguse ja 
õiguspärasuse väärtuste kinnitamiseks ja 
organiseeritud kuritegevusega 
territooriumide uuesti ülesehitamiseks.

Muudatusettepanek 23

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 28 d (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(28d) Kui konfiskeeritud varad 
pärinevad kolmandast riigist, peaksid 
liikmesriigid need kolmandale riigile 
tagastamisleppe alusel tagastama. Sellised 
tagastamislepped tuleks teha üldsusele 
kättesaadavaks. Sellistes tagastamislepetes 
võiks muu hulgas sätestada selle, kuidas 
rahalised vahendid reinvesteeritaks, 
näiteks ohvrite kulude kompenseerimiseks 
või suure sotsiaalse mõjuga projektidesse 
panustamiseks, mis on valitud mõjutatud 
elanike vajaduste alusel ja mis järgivad 
läbipaistvat korda.

Muudatusettepanek 24

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 28 e (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(28e) Kui kuriteovahendid, tulu ja vara 
on konfiskeeritud liidu piiravatest 
meetmetest kõrvalehoidmise tõttu, peaksid 
komisjon ja liikmesriigid hõlbustama 
kooskõlastamist pädevate asutuste vahel 
ja kolmandate riikidega.
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Muudatusettepanek 25

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 28 f (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(28f) Selleks et hõlbustada hüvitise 
maksmist, tagastamist ja kahju hüvitamist 
rahvusvahelistest kuritegudest mõjutatud 
riikidele, peaks komisjon andma välja 
suunised konfiskeeritud kuriteovahendite, 
tulu ja vara kasutamise kohta riikide 
kasuks hüvitise maksmiseks, 
tagastamiseks ja hüvitamiseks, kui 
käesoleva direktiiviga kohaldamisalasse 
kuuluv kuritegevus mõjutab otseselt või 
kaudselt asjaomaseid huve. Kui vara on 
konfiskeeritud seoses Venemaa Ukraina-
vastase agressiooni või sellega seotud 
kuritegudega, ilma et see piiraks kuriteo 
ohvritele või asjaomasele üldsusele vara 
tagastamist ja neile hüvitise maksmist, 
tuleks konfiskeeritud vara või sellise vara 
võõrandamisest saadud puhastulu 
kasutada Ukraina ülesehitamise 
toetamiseks.

Muudatusettepanek 26

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 29

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(29) Kandmaks hoolt selle eest, et vara, 
mille kohta on tehtud või mille kohta 
võidakse teha arestimis- või 
konfiskeerimisotsus, säilitab oma 
majandusliku väärtuse, peaksid 
liikmesriigid kehtestama tulemuslikud 
haldusmeetmed. Selliste meetmete raames 
tuleks muu hulgas süstemaatiliselt hinnata, 
kuidas kõige paremini säilitada ja 
optimeerida vara väärtus enne 
arestimismeetmete võtmist, mida 
nimetatakse arestimiseelseks 

(29) Kandmaks hoolt selle eest, et vara, 
mille kohta on tehtud või mille kohta 
võidakse teha arestimis- või 
konfiskeerimisotsus, säilitab oma 
majandusliku väärtuse, peaksid 
liikmesriigid kehtestama tulemuslikud 
haldusmeetmed. Selliste meetmete raames 
tuleks muu hulgas süstemaatiliselt hinnata, 
kuidas kõige paremini säilitada ja 
optimeerida vara väärtus enne 
arestimismeetmete võtmist, mida 
nimetatakse arestimiseelseks 
planeerimiseks. Arestimiseelset 
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planeerimiseks. planeerimist tuleks kasutada kõigil 
juhtudel, välja arvatud siis, kui asja 
kiireloomulisus nõuab sellise 
planeerimise piiramist või sellest 
loobumist.

Muudatusettepanek 27

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 34

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(34) Arestimis-, konfiskeerimis- ja 
enneaegse müügi otsusest tuleks teavitada 
mõjutatud isikut viivitamata. Teavitamise 
eesmärk on muu hulgas võimaldada 
mõjutatud isikul otsus kohtus vaidlustada. 
Seepärast tuleks otsusest teavitamisel 
üldjuhul nimetada asjaomase otsuse 
tegemise põhjus(ed). Mõjutatud isikul 
peaks olema reaalne võimalus arestimis-, 
konfiskeerimis- või enneaegse müügi otsus 
vaidlustada. Olukorras, kus kõik kuriteo 
elemendid on olemas, kuid süüdimõistvat 
otsust ei ole võimalik teha, peaks 
kahtlustataval või süüdistataval olema 
võimalus selleks, et ta enne 
konfiskeerimisotsuse tegemist ära 
kuulatakse. Sama võimalus tuleks anda 
vara omanikule, keda mõjutab otsus müüa 
vara enne konfiskeerimist.

(34) Arestimis-, konfiskeerimis- ja 
enneaegse müügi otsusest tuleks 
põhimõtteliselt teavitada mõjutatud isikut 
üldiselt viivitamata, välja arvatud juhul, 
kui teavitamine võib seada ohtu 
kriminaaluurimise konfidentsiaalsuse või 
terviklikkuse. Teavitamise eesmärk on 
muu hulgas võimaldada mõjutatud isikul 
otsus kohtus vaidlustada. Seepärast tuleks 
otsusest teavitamisel üldjuhul nimetada 
asjaomase otsuse tegemise põhjus(ed). 
Mõjutatud isikul peaks olema reaalne 
võimalus arestimis-, konfiskeerimis- või 
enneaegse müügi otsus vaidlustada. 
Olukorras, kus kõik kuriteo elemendid on 
olemas, kuid süüdimõistvat otsust ei ole 
võimalik teha, peaks kahtlustataval või 
süüdistataval olema võimalus selleks, et ta 
enne konfiskeerimisotsuse tegemist ära 
kuulatakse. Sama võimalus tuleks anda 
vara omanikule, keda mõjutab otsus müüa 
vara enne konfiskeerimist.

Muudatusettepanek 28

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 39

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(39) Selleks et vara tagasivõitmise 
süsteem oleks tulemuslik, peavad tegema 
kooskõlastatud jõupingutusi mitmesugused 

(39) Selleks et vara jälitamise ja 
tagasivõitmise süsteem oleks tulemuslik 
ning et säilitada külmutatud varade 
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ametiasutused: õiguskaitseasutused (sh 
toll), maksuasutused ja maksude 
sissenõudmisega tegelevad asutused oma 
vara tagasivõitmise pädevuse piires, 
kriminaaltulu jälitamise talitused, 
kohtuasutused ja varahaldusasutused, 
sealhulgas vara haldamise talitused. 
Kandmaks hoolt selle eest, et kõigi 
pädevate asutuste tegevus on 
koordineeritud, tuleb võtta vara 
tagasivõitmise puhul kasutusele 
strateegilisem lähenemisviis ja edendada 
asjaomaste asutuste vahelist suuremat 
koostööd ning saada parem ülevaade vara 
tagasivõitmise tulemustest. Seda silmas 
pidades peaksid liikmesriigid vastu võtma 
ja korrapäraselt läbi vaatama vara 
tagasivõitmise riikliku strateegia, millest 
juhinduda finantsuurimiste ning vara 
arestimise, konfiskeerimise ja haldamisega 
seotud meetmete võtmisel, samuti 
asjaomaste kuriteovahendite, tulu või vara 
lõplikul võõrandamisel. Peale selle peaksid 
liikmesriigid tagama pädevatele asutustele 
vajalikud ressursid, et nad saaksid 
tulemuslikult täita oma ülesandeid. 
Pädevate asutustena tuleks käsitada asutusi, 
kellele on vastavalt riigisisesele 
halduskorraldusele tehtud ülesandeks täita 
käesolevas direktiivis sätestatud 
ülesandeid.

väärtus, peavad tegema kooskõlastatud 
jõupingutusi mitmesugused ametiasutused: 
õiguskaitseasutused (sh toll), 
maksuasutused ja maksude 
sissenõudmisega tegelevad asutused oma 
vara tagasivõitmise pädevuse piires, 
kriminaaltulu jälitamise talitused, 
kohtuasutused ja varahaldusasutused, 
sealhulgas vara haldamise talitused. 
Kandmaks hoolt selle eest, et kõigi 
pädevate asutuste tegevus on 
koordineeritud, tuleb võtta vara 
tagasivõitmise puhul kasutusele 
strateegilisem lähenemisviis ja edendada 
asjaomaste asutuste vahelist suuremat 
koostööd ning saada parem ülevaade vara 
tagasivõitmise tulemustest. Seda silmas 
pidades peaksid liikmesriigid vastu võtma 
ja korrapäraselt läbi vaatama vara 
tagasivõitmise riikliku strateegia, millest 
juhinduda finantsuurimiste ning vara 
arestimise, konfiskeerimise ja haldamisega 
seotud meetmete võtmisel, samuti 
asjaomaste kuriteovahendite, tulu või vara 
lõplikul võõrandamisel. Riiklikud 
strateegiad peaksid sisaldama kirjeldust 
kõigi vara tagasivõitmise, konfiskeerimise 
ja haldamisega seotud pädevate asutuste 
rollidest ja kohustustest ning 
nendevahelise koostöö spetsiifilistest 
mehhanismidest. Peale selle peaksid 
liikmesriigid tagama pädevatele asutustele 
vajalikud ressursid ja õiguslikud volitused, 
et nad saaksid tulemuslikult täita oma 
ülesandeid. Pädevate asutustena tuleks 
käsitada asutusi, kellele on vastavalt 
riigisisesele halduskorraldusele tehtud 
ülesandeks täita käesolevas direktiivis 
sätestatud ülesandeid.

Muudatusettepanek 29

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 39 a (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(39a) On oluline, et kriminaaltulu 
jälitamise talituste ja vara haldamise 
talituste toimimise miinimumstandardid 
oleksid tagatud kogu liidus. Seetõttu 
tuleks liikmesriikidelt nõuda, et nad 
annaksid komisjonile korrapäraselt teavet 
sellistele talitustele eraldatud rahaliste 
vahendite, inim- ja tehniliste ressursside 
kohta.

Muudatusettepanek 30

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 41

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(41) Kandmaks hoolt selle eest, et 
liikmesriigid rakendavad statistika 
kogumisel ühtset lähenemisviisi, tuleks 
komisjonile delegeerida kooskõlas ELi 
toimimise lepingu artikliga 290 õigus võtta 
käesoleva direktiivi täiendamiseks vastu 
delegeeritud õigusakte, mis sisaldavad 
üksikasjalikumaid norme kogutava teabe 
ja statistika kogumise metoodika kohta.

(41) Kandmaks hoolt selle eest, et 
liikmesriigid rakendavad statistika 
kogumisel ühtset lähenemisviisi, peaksid 
liikmesriigid kõigi kuritegude puhul 
lisama vähemalt algatatud vara jälitamise 
uurimiste arvu, jälitatud varade arvu, 
algatatud ja täidetud arestimisotsuste 
arvu, algatatud ja täidetud 
konfiskeerimisotsuste arvu, täidetud 
konfiskeerimisotsuste arvu 
konfiskeerimise liikide kaupa, arestitud 
vara väärtuse, vastavas aastaaruandes 
sisalduvate konfiskeerimisotsuste puhul 
konfiskeeritud vara väärtuse võrreldes 
teises liikmesriigis täidetavate 
arestimisotsuste väärtusega arestimise 
ajal, teises liikmesriigis täidetavate 
konfiskeerimisotsuste taotluste arv, pärast 
teises liikmesriigis täitmisele pööramist 
tagasivõidetud vara väärtuse, õiguskaitse-, 
ennetus- või sotsiaalsetel eesmärkidel 
taaskasutatava vara väärtuse, 
konfiskeeritud vara kasutamise viisi ning 
vastavas aastaaruandes esitatud 
konfiskeerimisotsuste puhul menetluse 
kestuse arestimisest kuni lõpliku 
käsutamiseni. Komisjonile tuleks 
delegeerida kooskõlas ELi toimimise 
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lepingu artikliga 290 õigus võtta käesoleva 
direktiivi täiendamiseks vastu delegeeritud 
õigusakte, milles sätestatakse 
üksikasjalikumad normid kogutava teabe 
ning andmete kogumise ja komisjonile 
edastamise metoodika kohta.

Muudatusettepanek 31

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 43 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(43a) Selleks et toetada komisjoni 
käesoleva direktiivi rakendamisel ning 
hõlbustada käesoleva direktiiviga seotud 
parimate tavade vahetamist ja 
operatiivkoostööd, tuleks komisjoni 
poliitiliste suuniste kohaselt luua vara 
tagasivõitmise ja konfiskeerimise 
võrgustik. Võrgustik peaks koosnema 
kriminaaltulu jälitamise talituste ja vara 
haldamise talituste esindajatest ning selle 
tööd peaksid juhtima ühiselt komisjoni ja 
Europoli esindaja (operatiivkoostöö 
küsimustes). Võrgustiku koosolekutele 
tuleks kutsuda osalema Europoli, 
Eurojusti, Euroopa Prokuratuuri ning kui 
see on asjakohane, Rahapesu ja 
Terrorismi Rahastamise Tõkestamise 
Ameti esindajad.

Muudatusettepanek 32

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 45

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(45) Kriminaaltulu jälitamise talitused 
peaksid tegema vastavalt oma volitustele 
tihedat koostööd ka ELi organite ja 
asutustega, sealhulgas Europoli, Eurojusti 
ja Euroopa Prokuratuuriga, kui see on 
vajalik, et jälitada ja kindlaks teha vara 

(45) Kriminaaltulu jälitamise talitused 
peaksid tegema vastavalt oma volitustele 
tihedat koostööd ka liidu organite ja 
asutustega, sealhulgas Europoli ja Euroopa 
Prokuratuuriga, kui see on vajalik, et 
jälitada ja kindlaks teha vara piiriüleste 
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piiriüleste uurimiste raames, mida toetavad 
Europol ja Eurojust, või uurimiste raames, 
mille korraldab Euroopa Prokuratuur. 
Samuti peaksid kriminaaltulu jälitamise 
talitused tegema vastavalt oma volitustele 
koostööd Europoli ja Eurojustiga, kui see 
on vajalik, et jälitada ja kindlaks teha vara 
eesmärgiga ära hoida, avastada või 
uurida kuritegusid, mis on seotud liidu 
piiravate meetmete rikkumisega.

uurimiste raames, mida toetab Europol, või 
uurimiste raames, mille korraldab Euroopa 
Prokuratuur. Kui käesoleva direktiivi 
kohaldamisel tähendab pädevate asutuste 
mõiste uurivaid ja vastutusele võtmise eest 
vastutavaid asutusi, tuleks seda 
tõlgendada nii, et see hõlmab Euroopa 
Prokuratuuri asutamisel tõhustatud 
koostöös osalevate liikmesriikide puhul 
Euroopa Prokuratuuri keskset ja 
detsentraliseeritud tasandit. 
Kriminaaltulu jälitamise talitused peaksid 
seega täitma nõukogu määrusest (EL) 
2017/193928a tulenevaid kohustusi, 
sealhulgas kohustust teavitada Euroopa 
Prokuratuuri vastavalt eelnimetatud 
määruse (EL) 2017/1939 artiklile 24, 
võtta meetmeid, kui neile kui pädevatele 
asutustele on antud kooskõlas 
eelnimetatud määruse artikli 28 lõikega 1 
juhised, ning juurdepääsu teabele 
vastavalt eelnimetatud määruse artikli 43 
lõikele 1. Võttes arvesse määruse (EL) 
2017/1939 artiklis 105 sätestatud 
kohustusi, peaksid need liikmesriigid, kes 
ei osale tõhustatud koostöös Euroopa 
Prokuratuuri asutamisel, tagama, et 
nende kriminaaltulu jälitamise talitused 
saavad teha Euroopa Prokuratuuriga 
koostööd samal viisil nagu mis tahes muu 
osaleva liikmesriigi kriminaaltulu 
jälitamise talitus, kui see koostöö kuulub 
Euroopa Prokuratuuri pädevusse, samuti 
peaksid kriminaaltulu jälitamise talitused 
tegema kooskõlas oma volitustega 
koostööd Europoliga, kui see on vajalik 
vara jälitamiseks ja tuvastamiseks, et ära 
hoida, avastada või uurida liidu piiravate 
meetmete rikkumisega seotud kuritegusid. 

__________________
28a Nõukogu 12. oktoobri 2017. aasta 
määrus (EL) 2017/1939, millega 
rakendatakse tõhustatud koostööd 
Euroopa Prokuratuuri asutamisel 
(ELT L 283, 31.10.2017, lk 1).

Muudatusettepanek 33
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 45 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(45a) Eurojust peaks kooskõlas oma 
volitustega toetama riiklikke asutusi 
kõigis vara tagasivõitmise protsessi 
etappides alates jälitamisest ja 
kindlakstegemisest, arestimisest, 
konfiskeerimisest ja vara haldamisest 
kuni varade võõrandamiseni. 
Kriminaaltulu jälitamise talitused ja vara 
haldamise talitused peaksid tegema 
tihedat koostööd Eurojustiga, et 
hõlbustada kogu vara tagasivõitmise 
protsessi. Selline koostöö hõlmab 
niisuguste kuriteovahendite ja tulu või 
vara jälitamist ja kindlakstegemist, mille 
kohta pädev asutus võib teha või on 
teinud kriminaalasjade menetlemise 
raames arestimis- või 
konfiskeerimisotsuse, ja sellele järgnevat 
võõrandamist, seahulgas liidu piiravate 
meetmete rikkumisega seotud kuritegude 
uurimist ja nende eest vastutusele võtmist.

Muudatusettepanek 34

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 47

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(47) Kuna käesoleva direktiivi eesmärki, 
nimelt hõlbustada vara konfiskeerimist 
kriminaalasjades, ei suuda liikmesriigid 
piisavalt saavutada, küll aga saab seda 
paremini saavutada liidu tasandil, võib liit 
võtta meetmeid kooskõlas Euroopa Liidu 
lepingu artiklis 5 sätestatud subsidiaarsuse 
põhimõttega. Selles artiklis sätestatud 
proportsionaalsuse põhimõtte kohaselt ei 
lähe käesolev direktiiv nimetatud eesmärgi 
saavutamiseks vajalikust kaugemale.

(47) Kuna käesoleva direktiivi eesmärki, 
nimelt hõlbustada vara konfiskeerimist 
kriminaalasjade menetlustes, ei suuda 
liikmesriigid piisavalt saavutada, küll aga 
saab seda paremini saavutada liidu 
tasandil, võib liit võtta meetmeid kooskõlas 
Euroopa Liidu lepingu artiklis 5 sätestatud 
subsidiaarsuse põhimõttega. Selles artiklis 
sätestatud proportsionaalsuse põhimõtte 
kohaselt ei lähe käesolev direktiiv 
nimetatud eesmärgi saavutamiseks 
vajalikust kaugemale.
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Muudatusettepanek 35

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 51

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(51) Vastavalt määruse (EL) 2018/1725 
artiklile 42 konsulteeriti Euroopa 
Andmekaitseinspektoriga, kes esitas oma 
arvamuse XX/XX/20XX,

(51) Vastavalt määruse (EL) 2018/1725 
artiklile 42 konsulteeriti Euroopa 
Andmekaitseinspektoriga, kes esitas oma 
arvamuse 19. juulil 2022,

Muudatusettepanek 36

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Käesoleva direktiiviga 
kehtestatakse ka normid, mis hõlbustavad 
liidu piiravate meetmete tulemuslikku 
rakendamist ning seonduva vara hilisemat 
tagasivõitmist, kui see on vajalik, et ära 
hoida, avastada või uurida kuritegusid, mis 
on seotud liidu piiravate meetmete 
rikkumisega.

2. Käesoleva direktiiviga 
kehtestatakse ka normid, mis hõlbustavad 
liidu piiravate meetmete tulemuslikku 
rakendamist ning seonduva vara jälitamist 
ja hilisemat tagasivõitmist, kui see on 
vajalik, et ära hoida, avastada või uurida 
kuritegusid, mis on seotud liidu piiravate 
meetmete rikkumisega.

Muudatusettepanek 37

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt m

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

m) keskkonnakuriteod, sealhulgas 
ebaseaduslik kauplemine ohustatud 
looma- ja taimeliikide ning 
taimesortidega, nagu need on määratletud 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivis 2008/99/EÜ,50 ning kuriteod, 
mis on seotud laevade põhjustatud 
merereostusega, nagu need on 
määratletud direktiivis 2005/35/EÜ, mida 

m) keskkonnakuriteod, nagu on 
määratletud Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivis XXX/XXX/EL 
[Ettepanek: Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiiv keskkonna kaitsmise 
kohta kriminaalõiguse kaudu ja direktiivi 
2008/99/EÜ asendamise kohta];



PE742.501v02-00 34/142 RR\1279646ET.docx

ET

on muudetud direktiiviga 2009/123/EÜ51;

__________________ __________________
50 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
19. novembri 2008. aasta 
direktiiv 2008/99/EÜ keskkonna kaitsmise 
kohta kriminaalõiguse kaudu (ELT L 328, 
6.12.2008, lk 28).

50 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
19. novembri 2008. aasta 
direktiiv 2008/99/EÜ keskkonna kaitsmise 
kohta kriminaalõiguse kaudu (ELT L 328, 
6.12.2008, lk 28).

51 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
21. oktoobri 2009. aasta 
direktiiv 2009/123/EÜ, millega 
muudetakse direktiivi 2005/35/EÜ, mis 
käsitleb laevade põhjustatud merereostust 
ning karistuste kehtestamist 
merereostusega seotud rikkumiste eest 
(ELT L 280, 27.10.2009, lk 52).

51 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
21. oktoobri 2009. aasta 
direktiiv 2009/123/EÜ, millega 
muudetakse direktiivi 2005/35/EÜ, mis 
käsitleb laevade põhjustatud merereostust 
ning karistuste kehtestamist 
merereostusega seotud rikkumiste eest 
(ELT L 280, 27.10.2009, lk 52).

Muudatusettepanek 38

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt n

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

n) ebaseaduslikule piiriületamisele ja 
ebaseaduslikule riigis elamisele 
kaasaaitamine, nagu see on määratletud 
nõukogu raamotsuses 2002/946/JSK52 ja 
nõukogu direktiivis 2002/90/EÜ53;

n) ebaseaduslikule piiriületamisele ja 
ebaseaduslikule riigis elamisele 
kaasaaitamine, nagu see on määratletud 
nõukogu raamotsuses 2002/946/JSK52 ja 
nõukogu direktiivis 2002/90/EÜ;

__________________ __________________
52 Nõukoguraamotsus 2002/946/JSK, 
millega tugevdatakse karistusõiguslikku 
raamistikku, et tõkestada ebaseaduslikule 
piiriületamisele, läbisõidule ja elamisele 
kaasaaitamist (EÜT L 328, 5.12.2002, 
lk 1).

52 Nõukogu 
raamotsus 2002/946/JSK, millega 
tugevdatakse karistusõiguslikku 
raamistikku, et tõkestada ebaseaduslikule 
piiriületamisele, läbisõidule ja elamisele 
kaasaaitamist (EÜT L 328, 5.12.2002, 
lk 1).

53 Nõukogu direktiiv 2002/90/EÜ, 
millega määratletakse kaasaaitamine 
ebaseaduslikule piiriületamisele, 
läbisõidule ja elamisele (EÜT L 328, 
5.12.2002, lk 17).

Muudatusettepanek 39
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 2 – punkt j a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ja) ebaseaduslik kauplemine 
tuumamaterjalide või radioaktiivsete 
ainetega;

Muudatusettepanek 40
141
Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 2 – punkt j b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

jb) Rahvusvahelise Kriminaalkohtu 
pädevusse kuuluvad kuriteod;

Muudatusettepanek 41

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 2 – punkt j c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

jc) õhusõiduki või laeva 
kaaperdamine;

Muudatusettepanek 42

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 2 – punkt j d (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

jd) sabotaaž;

Muudatusettepanek 43

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 2 – punkt j e (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

je) ebaseaduslik kauplemine 
hormoonpreparaatide ja muude 
kasvukiirendajatega;

Muudatusettepanek 44

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 2 – punkt j f (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

jf) süütamine;

Muudatusettepanek 45

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 2 – punkt j g (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

jg) vägistamine;

Muudatusettepanek 46

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 2 – punkt j h (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

jh) kelmus;

Muudatusettepanek 47

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 2 – punkt j i (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ji) rassism ja ksenofoobia;
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Muudatusettepanek 48

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2) „vara” – igasugune vara, kas 
materiaalne või mittemateriaalne, kinnis- 
või vallasvara, ning sellise vara 
omandiõigust või muid selle varaga seotud 
õigusi tõendavad juriidilised dokumendid 
või aktid;

2) „vara” – igasugune vara, kas 
materiaalne või mittemateriaalne, kinnis- 
või vallasvara, sealhulgas krüptovara, 
ning sellise vara omandiõigust või muid 
selle varaga seotud õigusi tõendavad mis 
tahes vormis juriidilised dokumendid või 
aktid;

Muudatusettepanek 49

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 9 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

9a) „asjaomane üldsus“ – isikud, keda 
käesoleva direktiivi kohaldamisalasse 
kuuluvad kuriteod mõjutavad või võivad 
mõjutada; selle määratluse kohaldamisel 
loetakse huvi omavaks isikuks isikuid, 
kellel on piisav huvi või kelle õigusi on 
väidetavalt kahjustatud või kes vastavad 
riigisisese õiguse kohastele 
proportsionaalsetele nõuetele;

Muudatusettepanek 50

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 10 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

10a) „mõjutatud isik“ –
a) füüsiline või juriidiline isik, kelle 
vastu on väljastatud arestimis- või 
konfiskeerimisotsus;
b) füüsiline või juriidiline isik, kes 
omab vara, mis on arestimis- või 
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konfiskeerimisotsuse objektiks; või
c) kolmas osapool, kelle õigusi on 
seoses varaga, mis on arestimis- või 
konfiskeerimisotsuse objektiks, selle 
otsusega otseselt piiratud;

Muudatusettepanek 51

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 10 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

10b) „isik, kes on kahtlustatava, 
süüdistatava või süüdimõistetud isikuga 
tihedalt seotud“ –
a) kahtlustatava, süüdistatava või 
süüdimõistetud isiku abikaasa või 
elukaaslane;
b) kahtlustatava, süüdistatava või 
süüdimõistetud isiku või tema abikaasa 
või partneri ülenejad sugulased, alanejad 
sugulased ja õed-vennad;
c) kahtlustatava, süüdistatava või 
süüdimõistetud isiku leibkonnas elavad 
isikud;
d) isikud, kes töötavad kahtlustatava, 
süüdistatava või süüdimõistetud isiku 
heaks töölepingu alusel, kellel on 
juurdepääs kahtlustatava, süüdistatava 
või süüdimõistetud isiku tegevust 
puudutavale mitteavalikule teabele või kes 
täidavad muul viisil ülesandeid, mille 
kaudu neil on juurdepääs mitteavalikule 
teabele kahtlustatava, süüdistatava või 
süüdimõistetud isiku asjade kohta;
e) juriidilised isikud, kus 
kahtlustatav, süüdistatav või 
süüdimõistetud isik või üks käesoleva 
punkti alapunktides a–d osutatud isikutest 
on haldus-, juht- või järelevalveorgani 
liige või täidab ülesandeid, mis 
võimaldavad juurdepääsu kahtlustatava, 
süüdistatava või süüdimõistetud isiku 
tegevust puudutavale mitteavalikule 
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teabele.

Muudatusettepanek 52

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 4 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Piiriülese koostöö hõlbustamiseks 
võtavad liikmesriigid meetmeid, et 
võimaldada selliste kuriteovahendite ja tulu 
või vara kiiret jälitamist ja 
kindlakstegemist, mille kohta võidakse 
teha või on tehtud kriminaalmenetluse 
raames arestimis- või konfiskeerimisotsus.

1. Piiriülese koostöö hõlbustamiseks 
võtavad liikmesriigid meetmeid, et 
võimaldada selliste kuriteovahendite ja tulu 
või vara kiiret jälitamist ja 
kindlakstegemist, mille kohta võidakse 
teha või on tehtud kriminaalasjade 
menetluse raames arestimis- või 
konfiskeerimisotsus.

Muudatusettepanek 53

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 4 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Lõike 1 kohaseid vara jälitamisega 
seotud uurimisi tehakse muu hulgas 
ohvritele vara tagastamise ja hüvitiste 
maksmise eesmärgil.

Muudatusettepanek 54

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 5 – lõige 2 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) jälitada ja teha kindlaks 
kuriteovahendid ja tulu või vara, kui on 
vaja toetada muid pädevaid riigiasutusi, 
kes vastutavad artikli 4 kohaste vara 
jälitamisega seotud uurimiste eest;

a) jälitada ja teha kindlaks 
kuriteovahendid ja tulu või vara, kui on 
vaja toetada muid pädevaid riigiasutusi ja 
Euroopa Prokuratuuri, kes vastutavad 
artikli 4 kohaste vara jälitamisega seotud 
uurimiste eest;
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Muudatusettepanek 55

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 5 – lõige 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) jälitada ja teha kindlaks 
kuriteovahendid ja tulu või vara, mille 
kohta teine liikmesriik võib teha või on 
teinud arestimis- või konfiskeerimisotsuse;

b) jälitada ja teha kindlaks 
kuriteovahendid ja tulu või vara, mille 
kohta teise liikmesriigi pädev asutus võib 
teha või on teinud arestimis- või 
konfiskeerimisotsuse;

Muudatusettepanek 56

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 5 – lõige 2 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) teha koostööd ja vahetada teavet 
teiste liikmesriikide kriminaaltulu 
jälitamise talitustega, et jälitada ja teha 
kindlaks kuriteovahendid ja tulu või vara, 
mille kohta võidakse teha või on tehtud 
arestimis- või konfiskeerimisotsus;

c) teha koostööd ja vahetada teavet 
teiste liikmesriikide kriminaaltulu 
jälitamise talituste ja Euroopa 
Prokuratuuriga, et jälitada ja teha kindlaks 
kuriteovahendid ja tulu või vara, mille 
kohta võidakse teha või on tehtud 
arestimis- või konfiskeerimisotsus;

Muudatusettepanek 57

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 5 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Selleks, et täita lõike 2 punkti b 
kohaseid ülesandeid, peab kriminaaltulu 
jälitamise talitusel olema õigus nõuda 
asjakohastelt pädevatelt asutustelt vajalike 
meetmete võtmist kuriteovahendite, tulu 
või vara jälitamiseks ja 
kindlakstegemiseks.

Muudatusettepanek 58
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 5 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Kriminaaltulu jälitamise talitustel 
on volitus jälitada ja teha kindlaks selliste 
isikute ja üksuste vara, kelle suhtes 
kohaldatakse ELi sihipäraseid 
finantssanktsioone, kui see on vajalik 
kuritegude ärahoidmiseks, avastamiseks 
või uurimiseks. Selleks teevad 
kriminaaltulu jälitamise talitused koostööd 
ja vahetavad asjakohast teavet teiste 
liikmesriikide kriminaaltulu jälitamise 
talituste ja muude asjaomaste pädevate 
asutustega.

3. Kriminaaltulu jälitamise talitustel 
on volitus jälitada ja teha kindlaks selliste 
isikute ja üksuste vara, kelle suhtes 
kohaldatakse liidu piiravaid meetmeid, kui 
see on vajalik kuritegude ärahoidmiseks, 
avastamiseks või uurimiseks. Selleks 
teevad kriminaaltulu jälitamise talitused 
koostööd ja vahetavad asjakohast teavet 
teiste liikmesriikide kriminaaltulu 
jälitamise talituste ja muude asjaomaste 
pädevate asutustega.

Muudatusettepanek 59

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 6 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid tagavad, et 
kriminaaltulu jälitamise talitustel on 
artiklis 5 osutatud ülesannete täitmiseks 
viivitamatu ja otsene juurdepääs 
järgmisele teabele, kui see teave on vajalik 
tulu, kuriteovahendite ja vara jälitamiseks 
ja kindlakstegemiseks:

1. Liikmesriigid tagavad, et 
kriminaaltulu jälitamise talitustel on 
artiklis 5 osutatud ülesannete täitmiseks 
asjakohane juurdepääs mis tahes teabele, 
kui see teave on vajalik tulu, 
kuriteovahendite, tulu ja vara jälitamiseks 
ja kindlakstegemiseks. Kõnealune 
juurdepääs peab sisaldama järgmist:
1a) otsene ja viivitamatu juurdepääs 
järgmisele:

a) maksuandmed, sealhulgas 
maksuhaldurite valduses olevad andmed;

i) maksuandmed, sealhulgas 
maksuhaldurite valduses olevad andmed;

b) riiklikud kinnistusraamatud või 
elektroonilised andmeotsingusüsteemid 
ning katastrid;

ii) riiklikud kinnistusraamatud või 
elektroonilised andmeotsingusüsteemid 
ning katastrid;

c) riiklik rahvastikuregister; iii) riiklik rahvastikuregister;

d) riiklikud mootor-, õhu- ja 
veesõidukite registrid;

iv) riiklikud mootor-, õhu- ja 
veesõidukite registrid;

e) äriandmebaasid, sealhulgas 
äriregistrid;

v) äriandmebaasid, sealhulgas 
äriregistrid;
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vi) riiklikud tegelike tulusaajate 
registrid, sealhulgas usaldusfondide ja 
sarnaste õiguslike sihtasutuste tegelike 
tulusaajate registrid;
vii) tegelike tulusaajate registrite 
ühendamise teel kättesaadavad andmed 
vastavalt [Ettepanek: Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiiv 
mehhanismide kohta, mille liikmesriigid 
peaksid kehtestama, et hoida ära 
finantssüsteemi kasutamist rahapesu või 
terrorismi rahastamise jaoks, ning millega 
tunnistatakse kehtetuks direktiiv (EL) 
2015/849 (COM(2021) 423) artiklile 12];

f) riiklikud sotsiaalkindlustusregistrid; viii) riiklikud sotsiaalkindlustusregistrid;

ix) arvelduskontode registrid, 
sealhulgas teave elektrooniliste 
ülekannete kohta;
1b) otsene või kaudne juurdepääs 
järgmisele:
i) teave hüpoteekide ja laenude 
kohta;
ii) riiklikes valuuta- ja 
valuutavahetuse andmebaasides olev 
teave;
iii) teave väärtpaberite kohta;
iv) tolliandmed, sealhulgas sularaha 
füüsiliselt üle piiri viimine;
v) kaubanduskohtute valduses olev 
teave;
vi) äriühingute raamatupidamise 
aastaaruannete teave;
vii) teave krüptovara1a kohta;
viii) teave asjakohaste suure 
väärtusega kauba ja vara registrite kohta;
ix) kooskõlas liidu õigusega andmed, 
mida säilitatakse viisainfosüsteemis (VIS), 
Schengeni infosüsteemis (SIS II), riiki 
sisenemise ja riigist lahkumise süsteemis 
(EES), Euroopa reisiinfo ja -lubade 
süsteemis (ETIAS) ning kolmandate 
riikide kodanike suhtes kohaldatavas 
Euroopa karistusregistrite infosüsteemis 
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(ECRIS-TCN);
g) kuritegude ärahoidmise, avastamise, 
uurimise ja nende eest vastutusele võtmise 
pädevusega asutuste valduses olev 
asjakohane teave.

x) kuritegude ärahoidmise, 
avastamise, uurimise ja nende eest 
vastutusele võtmise pädevusega asutuste 
valduses olev asjakohane teave.

__________________
1a Krüptovara, mis kuulub Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (mis 
käsitleb krüptovaraturge ja millega 
muudetakse direktiivi (EL) 2019/1937) 
kohaldamisalasse.

Muudatusettepanek 60

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 6 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kui lõikes 1 osutatud teavet ei hoita 
andmebaasides või registrites, võtavad 
liikmesriigid vajalikud meetmed tagamaks, 
et kriminaaltulu jälitamise talitused saavad 
selle teabe kiiresti muul moel.

2. Kui lõikes 1 osutatud teavet ei hoita 
andmebaasides või registrites, võtavad 
liikmesriigid vajalikud meetmed tagamaks, 
et kriminaaltulu jälitamise talitused saavad 
selle teabe süsteemselt ja ühtlustatult 
kiiresti muul moel. Kui kriminaaltulu 
jälitamise talitus esitab päringu, et saada 
juurdepääs teabele, mis ei ole talle otseselt 
juurdepääsetav, vastab päringu saanud 
asutus päringule piisavalt kiiresti.

Muudatusettepanek 61

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 6 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Komisjon võib vastavalt 
artiklile 30 vastu võtta delegeeritud 
õigusakte, milles kehtestatakse täpsemad 
nõuded standardiseeritud teabepäringu 
vormile, nagu on osutatud käesoleva 
artikli lõike 1 punktis b.
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Muudatusettepanek 62

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 6 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Otsene ja viivitamatu juurdepääs 
lõikes 1 osutatud teabele ei piira 
siseriiklikus õiguses sätestatud 
menetluslike tagatiste kohaldamist.

3. Otsene ja viivitamatu ning kaudne 
juurdepääs lõikes 1 osutatud teabele ei 
piira siseriiklikus õiguses sätestatud 
menetluslike tagatiste kohaldamist, 
sealhulgas vajaduse korral kohtumääruse 
saamise nõuet, kui see on asjaomase 
siseriikliku õigusega ette nähtud, ja liidu 
andmekaitsealases õigustikus sätestatud 
tagatiste kohaldamist; 

Muudatusettepanek 63

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 7 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Artiklis 6 osutatud teabega 
tutvuvad ainult vajaduse korral ja 
juhtumipõhiselt töötajad, kes on 
spetsiaalselt määratud ja volitatud selle 
teabega tutvuma.

1. Artiklis 6 osutatud teabega 
tutvuvad ainult vajaduse korral ja 
juhtumipõhiselt, kui see on piisav, 
asjakohane ja proportsionaalne vara 
jälitamise uurimise eesmärgil, töötajad, 
kes on spetsiaalselt määratud ja volitatud 
artiklis 6 osutatud teabega tutvuma 
kooskõlas direktiiviga 2016/680 
(õiguskaitsedirektiiv). Liikmesriigid 
tagavad, et kriminaaltulu jälitamise 
talituste saadud teavet kasutatakse ainult 
sel eesmärgil, milleks seda taotleti.

Muudatusettepanek 64

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 7 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid tagavad, et 
kriminaaltulu jälitamise talituste töötajad 

2. Liikmesriigid tagavad, et 
kriminaaltulu jälitamise talituste töötajad 
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järgivad kohaldatavates siseriiklikes 
õigusaktides sätestatud konfidentsiaalsus- 
ja ametisaladuse hoidmise nõuet. Samuti 
tagavad liikmesriigid, et kriminaaltulu 
jälitamise talituste töötajatel on vajalikud 
erioskused ja suutlikkus täita oma 
ülesandeid tulemuslikult.

järgivad kohaldatavates siseriiklikes 
õigusaktides sätestatud konfidentsiaalsus- 
ja ametisaladuse hoidmise nõuet, ning 
liidu andmekaitseõigustikku. Samuti 
tagavad liikmesriigid, et kriminaaltulu 
jälitamise talituste töötajatel on vajalikud 
erioskused ja suutlikkus täita oma 
ülesandeid tulemuslikult.

Muudatusettepanek 65

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 8 – lõige 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Ilma et see piiraks direktiivi 
(EL) 2016/680 artikli 25 kohaldamist, 
tagavad liikmesriigid, et artiklis 6 osutatud 
teavet valdavad asutused peavad logi kõigi 
kordade kohta, kui kriminaaltulu jälitamise 
talitused tutvuvad andmetega ja teevad neis 
otsinguid vastavalt käesolevale direktiivile. 
Logid peavad sisaldama järgmist:

1. Ilma et see piiraks direktiivi 
(EL) 2016/680 artiklis 25 sätestatud 
nõuete kohaldamist, tagavad liikmesriigid, 
et artiklis 6 osutatud teavet valdavad 
asutused peavad logi kõigi kordade kohta, 
kui kriminaaltulu jälitamise talitused 
tutvuvad andmetega ja teevad neis 
otsinguid vastavalt käesolevale direktiivile. 
Logid peavad sisaldama järgmist:

Muudatusettepanek 66

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 9 – lõige 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Liikmesriigid võtavad vajalikud meetmed 
tagamaks, et nende kriminaaltulu jälitamise 
talitused esitavad teise liikmesriigi 
kriminaaltulu jälitamise talituselt 
teabenõude saamisel teabe, mida see talitus 
vajab oma artikli 5 kohaste ülesannete 
täitmiseks. Esitada tohib määruse 
(EL) 2016/794 II lisa B jao punktis 2 
loetletud kategooriatesse kuuluvaid 
isikuandmeid.

Liikmesriigid võtavad vajalikud meetmed 
tagamaks, et nende kriminaaltulu jälitamise 
talitused esitavad teise liikmesriigi 
kriminaaltulu jälitamise talituselt või 
Euroopa Prokuratuurilt teabenõude 
saamisel teabe, mida see talitus vajab oma 
artikli 5 kohaste ülesannete täitmiseks. 
Esitada tohib määruse (EL) 2016/794 
II lisa B jao punktis 2 loetletud 
kategooriatesse kuuluvaid isikuandmeid, 
välja arvatud B jao punkti 2 alapunkti c 
alapunktis v nimetatud isikuandmete 
eriliigid, mis on seotud ekspertiisi abil 
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isiku tuvastamiseks kasutatava teabega.

Muudatusettepanek 67

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 9 – lõige 2 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Lõikes 1 osutatud teabenõudesse 
märgib teavet taotlev kriminaaltulu 
jälitamise talitus võimalikult täpselt 
järgmise teabe:

2. Lõikes 1 osutatud teabenõudesse 
märgib teavet taotlev kriminaaltulu 
jälitamise talitus kooskõlas võimalikult 
väheste andmete kogumise eesmärgiga 
võimalikult täpselt järgmise teabe:

Muudatusettepanek 68

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 9 – lõige 2 – punkt g

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

g) ja/või teave asjaga oletatavasti 
seotud füüsiliste või juriidiliste isikute 
kohta (nt nimi, aadress, sünnikuupäev ja -
koht, registrisse kandmise kuupäev, 
osanikud, peakorteri asukoht) ning

g) ja/või teave asjaga oletatavasti 
seotud füüsiliste või juriidiliste isikute 
kohta (nt nimi, aadress, sünnikuupäev ja -
koht, kodakondsus ja elukoht, registrisse 
kandmise kuupäev, osanikud, asukohariik, 
peakorteri asukoht ja tütarettevõtjad) ning

Muudatusettepanek 69

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 9 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed, et võimaldada oma kriminaaltulu 
jälitamise talitustel vahetada ilma 
teabenõuet saamata teavet teiste 
liikmesriikide kriminaaltulu jälitamise 
talitustega, kui neil on kuriteovahendite, 
tulu või vara kohta teavet, mida nad peavad 
vajalikuks kriminaaltulu jälitamise talituste 
ülesannete täitmiseks kooskõlas artikliga 5. 

3. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed, et võimaldada oma kriminaaltulu 
jälitamise talitustel vahetada ilma 
teabenõuet saamata teavet teiste 
liikmesriikide kriminaaltulu jälitamise 
talitustega, kui neil on kuriteovahendite, 
tulu või vara kohta teavet, mida nad peavad 
vajalikuks asjaomase teise liikmesriigi 
kriminaaltulu jälitamise talituste ülesannete 
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Sellise teabe esitamise korral nimetavad 
kriminaaltulu jälitamise talitused põhjused, 
miks peeti edastatud teavet vajalikuks.

täitmiseks kooskõlas artikliga 5. Sellise 
teabe esitamise korral nimetavad 
kriminaaltulu jälitamise talitused põhjused, 
miks peeti edastatud teavet vajalikuks.

Muudatusettepanek 70

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 9 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Liikmesriigid tagavad, et 
kriminaaltulu jälitamise talitustelt lõigete 1, 
2 ja 3 kohaselt saadud teabe saab esitada 
tõenditena liikmesriigi kohtule, järgides 
siseriiklikus õiguses sätestatud menetlusi.

4. Liikmesriigid tagavad, et 
kriminaaltulu jälitamise talitustelt lõigete 1, 
2 ja 3 kohaselt saadud teabe saab esitada 
tõenditena liikmesriigi kohtule, kui selle 
teabe esitamine tõendina vastab selle 
liikmesriigi menetlusnormidele tõendite 
vastuvõetavuse kohta kriminaalasjades, 
on kooskõlas Euroopa Liidu põhiõiguste 
hartaga ja ELi lepingu artiklist 6 
tulenevate liikmesriigi kohustustega;

Muudatusettepanek 71

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 9 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Liikmesriigid tagavad, et 
kriminaaltulu jälitamise talitustel on otsene 
juurdepääs SIENA-le ja et nad kasutavad 
seda süsteemi teabe vahetamiseks 
kooskõlas käesoleva artikliga.

5. Käesoleva artikli kohast teavet 
vahetatakse SIENA kaudu või vajaduse 
korral erandkorras muude turvaliste 
kanalite kaudu. Liikmesriigid tagavad, et 
nende kriminaaltulu jälitamise talitustel on 
otsene juurdepääs SIENA-le.

Muudatusettepanek 72

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 9 – lõige 6 – punkt b a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ba) ei oleks kooskõlas siseriikliku 
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õiguse aluspõhimõtetega, Euroopa Liidu 
põhiõiguste hartaga või ELi lepingu 
artiklist 6 tulenevate liikmesriikide 
kohustustega.

Muudatusettepanek 73

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 9 – lõige 7

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

7. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed tagamaks, et nimetatakse teabe 
esitamisest keeldumise põhjused. 
Keeldumine puudutab vaid seda osa 
taotletud teabest, mille puhul kehtivad 
lõikes 6 sätestatud põhjused, ega mõjuta 
kohustust esitada ülejäänud osa taotletud 
teabest vastavalt käesolevale direktiivile.

7. Teabe andmisest keeldumise 
korral võtavad liikmesriigid vajalikud 
meetmed tagamaks, et nimetatakse 
põhjused ja eelnevalt konsulteeritakse 
teavet taotleva kriminaaltulu jälitamise 
talitusega. Keeldumine puudutab vaid seda 
osa taotletud teabest, mille puhul kehtivad 
lõikes 6 sätestatud põhjused, ega mõjuta 
kohustust esitada ülejäänud osa taotletud 
teabest vastavalt käesolevale direktiivile.

Muudatusettepanek 74

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 10 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kui lõike 1 punkti b kohases 
teabenõudes taotletud teave ei ole vahetult 
kättesaadav või kui lõike 1 punti a kohane 
teabenõue tekitab ebaproportsionaalset 
koormust, võib teadenõude saanud 
kriminaaltulu jälitamise talitus teabe 
esitamisega viivitada. Sellisel juhul peab 
teabenõude saanud kriminaaltulu jälitamise 
talitus teavitama viivitusest kohe 
teabenõude esitanud kriminaaltulu 
jälitamise talitust või pädevat asutust ning 
esitama taotletud teabe võimalikult kiiresti 
ja igal juhul kolme päeva jooksul pärast 
lõikes 1 sätestatud algse tähtaja 
möödumist.

2. Liikmesriigid tagavad, et käesoleva 
direktiivi kohaste teabenõuete 
kättesaamist kinnitatakse viivitamata ja 
süstemaatiliselt. Kui lõike 1 punkti b 
kohases teabenõudes taotletud teave ei ole 
vahetult kättesaadav või kui lõike 1 punti a 
kohane teabenõue tekitab 
ebaproportsionaalset koormust, võib 
teadenõude saanud kriminaaltulu jälitamise 
talitus teabe esitamisega viivitada. Sellisel 
juhul peab teabenõude saanud 
kriminaaltulu jälitamise talitus teavitama 
viivitusest kohe teabenõude esitanud 
kriminaaltulu jälitamise talitust või pädevat 
asutust ning esitama taotletud teabe 
võimalikult kiiresti ja igal juhul kolme 
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päeva jooksul pärast lõikes 1 sätestatud 
algse tähtaja möödumist.

Muudatusettepanek 75

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 11 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed, et võimaldada vara arestida, kui 
see on vajalik, et tagada selle vara võimalik 
konfiskeerimine artikli 12 alusel.

1. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed, et võimaldada vara arestida, kui 
see on vajalik, et tagada selle vara võimalik 
konfiskeerimine artiklite 12–16 alusel ning 
ohvrite õigus vara tagastamisele või 
hüvitise saamisele kooskõlas käesoleva 
direktiivi sätetega.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 11 – lõige 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1a. Arestimismeetmed sisaldavad 
arestimisotsuseid ja viivitamatute 
meetmete võtmist ajutiste kiireloomuliste 
arestimismeetmete näol. 
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 11 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Arestimismeetmete hulka 
kuuluvad meetmed, mida tuleb vajaduse 
korral võtta viivitamata, et vara säilitada.

2. Viivitamatuid meetmeid ajutiste 
kiireloomuliste arestimismeetmete näol 
tuleb võtta, kui see on vajalik asjaomase 
vara säilitamiseks.

Muudatusettepanek 78
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 11 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Liikmesriigid võimaldavad 
kriminaaltulu jälitamise talitustel võtta 
lõike 2 kohaseid kiireloomulisi meetmeid, 
kuni on tehtud lõike 1 kohane 
arestimisotsus. Selliste kiireloomuliste 
ajutiste arestimismeetmete kehtivusaeg ei 
tohi ületada seitset päeva.

3. Liikmesriigid võimaldavad 
kriminaaltulu jälitamise talitustel võtta 
lõike 2 kohaseid kiireloomulisi meetmeid, 
kuni on tehtud lõike 1 kohane 
arestimisotsus, ilma et see piiraks teiste 
pädevate asutuste volitusi. Selliste 
kiireloomuliste ajutiste arestimismeetmete 
kehtivusaeg ei tohi ületada seitset päeva.

Muudatusettepanek 79

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 11 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Kolmanda isiku valduses oleva vara 
suhtes võib võtta lõigete 1, 2 ja 3 kohaselt 
arestimismeetmeid, kui see on vajalik, et 
tagada võimalik konfiskeerimine artikli 13 
alusel.

4. Kolmanda isiku valduses oleva vara 
suhtes võib võtta lõigete 1–3 kohaselt 
arestimismeetmeid, kui see on vajalik, et 
tagada võimalik konfiskeerimine artikli 13 
alusel.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 11 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Liikmesriigid tagavad, et lõigete 1, 
2, 3 ja 4 kohased arestimisotsused teeb 
pädev asutus ja et need on nõuetekohaselt 
põhjendatud.

5. Liikmesriigid tagavad, et lõigete 1–
4 kohased arestimismeetmed võtab pädev 
asutus ja et need on nõuetekohaselt 
põhjendatud. Kui käesoleva direktiivi 
kohase arestimisotsuse on teinud pädev 
asutus, kes ei ole kohtuasutus, tagavad 
liikmesriigid, et kohtuasutus peab sellise 
otsuse põhjendamatu viivituseta 
kinnitama või tühistama. 

Muudatusettepanek 81
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 11 – lõige 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Lõike 1 kohane arestimisotsus 
kehtib vaid niikaua, kui on vajalik vara 
säilitamiseks selle võimaliku hilisema 
konfiskeerimise eesmärgil. Arestitud vara, 
mida ei konfiskeerita, tagastatakse 
viivitamata vara omanikule. Tingimused ja 
kord, mille alusel selline vara tagastatakse, 
kehtestatakse siseriikliku õigusega.

6. Lõike 1 kohane arestimisotsus 
kehtib vaid niikaua, kui on vajalik vara 
säilitamiseks selle võimaliku hilisema 
konfiskeerimise eesmärgil. Arestitud vara, 
mida ei konfiskeerita, tagastatakse 
viivitamata vara omanikule või isikule, 
kellelt vara arestiti. Tingimused ja kord, 
mille alusel selline vara tagastatakse, 
kehtestatakse siseriikliku õigusega.

Muudatusettepanek 82

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 12 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed, et võimaldada konfiskeerida 
pärast lõplikku süüdimõistvat otsust, mis 
võib olla ka tagaseljamenetluse tulemus, 
vara, mille väärtus vastab kuriteovahendite 
väärtusele või kuritegelikul teel saadud 
tulule.

2. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed, et võimaldada konfiskeerida 
pärast lõplikku süüdimõistvat otsust, mis 
võib olla ka tagaseljamenetluse tulemus, 
vara, mille väärtus vastab kuriteovahendite 
väärtusele või kuritegelikul teel saadud 
tulule. Selline konfiskeerimine võib 
toimuda lõike 1 kohasele 
konfiskeerimisele lisaks või selle asemel.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 13 – lõige 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Liikmesriigid võtavad vajalikud meetmed, 
et võimaldada konfiskeerida tulu või muu 
tulule vastava väärtusega vara, mille 
kahtlustatav või süüdistatav on andnud 
otseselt või kaudselt üle kolmandale isikule 
või mille kolmas isik on kahtlustatavalt või 

Liikmesriigid võtavad vajalikud meetmed, 
et võimaldada konfiskeerida 
kuriteovahendeid ja tulu või muu nendele 
kuriteovahenditele ja tulule vastava 
väärtusega vara, mille kahtlustatav või 
süüdistatav või süüdimõistetu on andnud 
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süüdistatavalt omandanud. otseselt või kaudselt üle kolmandale isikule 
või mille kolmas isik on kahtlustatavalt või 
süüdistatavalt või süüdimõistetult 
omandanud.

Muudatusettepanek 84

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 13 – lõige 1 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Sellise tulu või muu vara konfiskeerimist 
võimaldatakse juhtudel, kui on kindlaks 
tehtud, et asjaomane kolmas isik teadis või 
oleks pidanud teadma, lähtudes 
konkreetsetest faktilistest asjaoludest (sh 
sellest, et üleandmine toimus tasuta või 
turuhinnast oluliselt väiksema summa 
eest), et üleandmise või omandamise 
eesmärk oli vältida konfiskeerimist.

Selliste kuriteovahendite, sellise tulu või 
muu vara konfiskeerimist võimaldatakse 
juhtudel, kui liikmesriigi kohus on 
juhtumi konkreetsete faktiliste asjaolude 
põhjal kindlaks teinud, et konfiskeeritavad 
kuriteovahendid, tulu või vara on saadud 
kuritegelikul teel või on kuriteoga otseselt 
või kaudselt seotud ning et asjaomane 
kolmas isik teadis või eeldatavasti teadis, 
et üleandmise või omandamise eesmärk 
oli vältida konfiskeerimist või et üleantud 
vara oli otseselt või kaudselt seotud 
kõnealuse kuriteoga. Selliseks faktiliseks 
asjaoluks võib olla, et üleandmine või 
omandamine toimus tasuta või summa 
eest, mis on ebaproportsionaalne vara 
turuväärtusega.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 13 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Lõige 1 ei mõjuta heausksete 
kolmandate isikute õigusi.

2. Lõige 1 ei mõjuta heausksete 
kolmandate isikute õigusi. Kui mõjutatud 
isik on kahtlustatava, süüdistatava või 
süüdimõistetuga tihedalt seotud, on 
mõjutatud isikul kohustus tõendada, et 
üleantud vara omandamine on toimunud 
heauskselt ja nõuetekohase hoolsusega.
Liikmesriigid tagavad mõjutatud isiku 
õiguste austamise, sealhulgas 
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võimaldavad juurdepääsu kaitsjale, 
annavad juurdepääsu toimikule ja 
tagavad õiguse olla ära kuulatud 
õiguslikes ja faktilistes küsimustes.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 15 – lõige 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) kahtlustatava või süüdistatava 
haigus;

a) kahtlustatava või süüdistatava 
haigus, kui haigusest tingitud suutmatus 
menetlust jätkata toob kaasa siseriiklikus 
õiguses kriminaalvastutusele võtmiseks 
sätestatud tähtaegade möödumise;
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 15 – lõige 1 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) kahtlustatavale või süüdistatavale 
antud siseriikliku õiguse kohane kohtulik 
puutumatus;

d) kahtlustatavale või süüdistatavale 
antud siseriikliku või rahvusvahelise 
õiguse kohane kohtulik puutumatus;
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 15 – lõige 1 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

f) siseriiklikus õiguses ette nähtud 
tähtajad on möödunud, kui need tähtajad ei 
ole piisavalt pikad, et võimaldada 
asjaomaseid kuritegusid tulemuslikult 
uurida ja nende eest vastutusele võtta.

f) siseriiklikus õiguses ette nähtud 
tähtajad on möödunud, kui need tähtajad ei 
ole piisavalt pikad (ja ei ületa 15 aastat), et 
võimaldada asjaomaseid kuritegusid 
tulemuslikult uurida ja nende eest 
vastutusele võtta. 
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 15 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Konfiskeerimine ilma eelneva 
süüdimõistva otsuseta toimub vaid selliste 
kuritegude puhul, mis võivad tuua otseselt 
või kaudselt suurt majanduslikku kasu, 
ning vaid juhul, kui liikmesriigi kohus on 
veendunud, et kõik kuriteo elemendid on 
olemas.

2. Konfiskeerimine ilma eelneva 
süüdimõistva otsuseta toimub vaid selliste 
kuritegude puhul, mis võivad tuua otseselt 
või kaudselt suurt majanduslikku kasu, 
ning vaid juhul, kui liikmesriigi kohus on 
kättesaadava teabe alusel veendunud, et 
kõik kuriteo elemendid on olemas ning on 
kindlaks teinud, et konfiskeeritav vahend, 
tulu või vara on saadud kuritegelikul teel 
või on otse või kaudselt seotud kõnealuse 
kuriteoga. Tõendamiskoormis lasub 
süüdistuse esitajal. 
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 15 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Liikmesriigid tagavad mõjutatud 
isiku kaitseõiguste austamise, seahulgas 
andes juurdepääsu toimikule ja võimaluse 
olla õiguslikes ja faktilistes küsimustes ära 
kuulatud, enne kui kohus teeb lõigetes 1 ja 
2 osutatud konfiskeerimisotsuse.

3. Liikmesriigid tagavad mõjutatud 
isiku kaitseõiguste austamise, sealhulgas 
võimaldades juurdepääsu kaitsjale, andes 
juurdepääsu toimikule ja võimaluse olla 
õiguslikes ja faktilistes küsimustes ära 
kuulatud, enne kui kohus teeb lõigetes 1 ja 
2 osutatud konfiskeerimisotsuse.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 16 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed, et võimaldada konfiskeerida 
vara, kui konfiskeerimine artiklite 12–15 
kohaselt ei ole võimalik ning täidetud on 

1. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed, et võimaldada konfiskeerida 
vara, mis arestiti kuriteo uurimise käigus, 
kui konfiskeerimine artiklite 12–15 
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järgmised tingimused: kohaselt ei ole võimalik ning liikmesriigi 
kohus on veendunud, et arestitud vara on 
saadud sellise kuriteo tulemusel, mis võib 
tuua otseselt või kaudselt suurt 
majanduslikku kasu ja mis pandi toime 
kuritegeliku organisatsiooni raames.

a) vara on arestitud kuritegeliku 
organisatsiooni raames toime pandud 
kuriteo uurimise käigus;
b) punktis a osutatud kuritegu võib 
tuua otseselt või kaudselt suurt 
majanduslikku kasu;
c) liikmesriigi kohus on veendunud, 
et arestitud vara on saadud kuritegeliku 
organisatsiooni raames toime pandud 
kuriteo tulemusel.

Selleks, et kindlaks teha, kas arestitud 
vara on saadud kuritegelikul teel, peavad 
liikmesriikide kohtud võtma arvesse kõiki 
juhtumi asjaolusid, sealhulgas 
konkreetseid fakte ja olemasolevaid 
tõendeid, näiteks asjaolu, et vara väärtus 
on märkimisväärselt ebaproportsionaalne 
vara omaniku seadusliku sissetulekuga, 
mida ei saa õiguspärase tegevuse alusel 
põhjendada. Tõendamiskoormis lasub 
süüdistuse esitajal.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 16 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Otsustades selle üle, kas arestitud 
vara on saadud kuriteo tulemusel, 
võetakse arvesse kõiki juhtumi asjaolusid, 
sealhulgas konkreetseid fakte ja 
olemasolevaid tõendeid, näiteks et vara 
väärtus on silmatorkavalt 
ebaproportsionaalne vara omaniku 
seadusliku sissetulekuga.

välja jäetud
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Muudatusettepanek 93

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 16 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Liikmesriigid tagavad mõjutatud 
isiku kaitseõiguste austamise, seahulgas 
andes juurdepääsu toimikule ja võimaluse 
olla õiguslikes ja faktilistes küsimustes ära 
kuulatud, enne kui kohus teeb lõigetes 1 ja 
2 osutatud konfiskeerimisotsuse.

4. Liikmesriigid tagavad mõjutatud 
isiku kaitseõiguste austamise, sealhulgas 
õiguse kaitsjale, andes juurdepääsu 
toimikule ja võimaluse olla õiguslikes ja 
faktilistes küsimustes ära kuulatud, enne 
kui kohus teeb lõigetes 1 ja 2 osutatud 
konfiskeerimisotsuse.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 17 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed, et võimaldada jälitada ja 
kindlaks teha vara, mis kuulub arestimisele 
ja konfiskeerimisele, isegi pärast kuriteos 
lõplikult süüdimõistmist või pärast 
artiklites 15 ja 16 sätestatud menetlusi.

1. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed, et võimaldada jälitada ja 
kindlaks teha vara, mis kuulub arestimisele 
ja konfiskeerimisele, isegi pärast kuriteos 
lõplikult süüdimõistmist või pärast 
artiklites 15 ja 16 sätestatud menetlusi. 
Liikmesriigid tagavad, et uurimine on 
võimalik ka ohvrile hüvitise maksmise 
eesmärgil.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 17 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid kaaluvad selliste 
meetmete võtmist, mis võimaldavad 
kasutada konfiskeeritud vara avalikes 
huvides või sotsiaalsetel eesmärkidel.

välja jäetud
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 17 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Lõike 1 kohaldamisel tagavad 
liikmesriigid, et pädevad asutused võivad 
kasutada samu uurimisvolitusi, mis 
kehtivad käesoleva direktiivi II peatüki 
kohaselt varade jälitamise ja arestimise 
puhul.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 17 – lõige 2 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2b. Liikmesriigid võivad omavahel 
sõlmida arestimis- ja 
konfiskeerimisotsuste täitmise kulude 
jagamise lepinguid.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 18 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kui kuriteo ohvril on kuriteo tulemusena 
nõudeid isiku vastu, kelle suhtes on võetud 
käesoleva direktiivi kohane 
konfiskeerimismeede, võtab liikmesriik 
vajalikud meetmed tagamaks, et 
konfiskeerimismeede ei mõjuta ohvri 
õigust saada oma nõude põhjal hüvitist.

1. Kui kuriteo ohvril on kuriteo 
tulemusena nõudeid isiku vastu, kelle 
suhtes on võetud käesoleva direktiivi 
kohane konfiskeerimismeede, võtab 
liikmesriik esmajärjekorras vajalikud 
meetmed tagamaks, et enne lõplikku 
konfiskeerimismeedet võetakse arvesse 
ohvrite hüvitisnõudeid. Liikmesriigid 
peaksid pöörama erilist tähelepanu 
ohvrite väidetele kõigis menetlustes ja eriti 
piiriüleste juhtumite korral.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 18 – lõik 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1a. Kui kuriteo tagajärjel on ohvril 
õigus konfiskeeritava vara tagastamisele, 
võtavad liikmesriigid võimalusel ja 
esmajärjekorras vajalikud meetmed, et 
kõnealune vara ohvrile tagastada nende 
nõuete puhul piiriülestes juhtumites.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 18 – lõik 1 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1b. Kui vara ei ole võimalik ohvrile 
teise lõigu alusel tagastada ja selle varaga 
seoses on konfiskeerimise või enneaegse 
müügi täide viimise tulemusena saadud 
rahalisi vahendeid, kantakse need 
vahendid üle ohvrile vara tagastamise 
eesmärgil.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 18 a – lõige 1 (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 18a
Konfiskeeritud vara edasine kasutamine

1. Liikmesriigid peavad võtma 
vajalikud meetmed, et võimaldada 
konfiskeeritud vara kasutada avalikes 
huvides või sotsiaalsetel eesmärkidel. On 
võimalik jätta selline vara riigi varaks 
õigusemõistmise, õiguskaitse, avalike 
teenuste või majanduslikel eesmärkidel 
või anda see üle kohalikele või 
piirkondlikele asutustele, kes vastutavad 
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ala eest, kus vara asub, 
institutsionaalseteks, sotsiaalseteks või 
majanduslikeks eesmärkideks, sealhulgas 
sotsiaalsetes huvides töötavate 
organisatsioonide kasutusse andmiseks.

Muudatusettepanek 102

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 18 a – lõige 2 (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kui konfiskeeritud varad 
pärinevad kolmandast riigist, peavad 
liikmesriigid võtma kõik asjakohased 
meetmed, et need kolmandale riigile 
tagastada, ilma et see piiraks lõike 3 sätete 
kohaldamist. See kohustus ei tohi piirata 
võimalust säilitada osa varadest selleks, et 
katta kulutusi, mis on otseselt seotud 
selliste varade jälitamise ja 
kindlakstegemisega või haldamisega.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 18 a – lõige 3 (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Kui kuriteovahendid, tulu ja vara 
on konfiskeeritud seoses liidu piiravate 
meetmete rikkumisega ning selleks, et 
hõlbustada hüvitise maksmist, tagastamist 
ja hüvitamist riikidele, keda mõjutavad 
selliste piiravate meetmetega seotud 
rahvusvahelised kuriteod, hõlbustavad 
komisjon ja liikmesriigid koordineerimist 
pädevate asutuste vahel ja kolmandate 
riikidega; 
Komisjon koostab suunised konfiskeeritud 
kuriteovahendite, tulu ja vara kasutamise 
kohta seoses riikidele hüvitamise, 
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tagastamise ja heastamisega, eelkõige 
agressioonisõja oludes, kui käesoleva 
direktiivi kohaldamisalaga hõlmatud 
kuritegelik tegevus mõjutab otseselt või 
kaudselt asjakohaseid huve.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 18 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 18b
Asjaomase üldsuse õigus menetluses 

osaleda
Liikmesriigid tagavad, et asjaomasel 
üldsusel on kooskõlas siseriikliku 
õigussüsteemiga asjakohased õigused 
osaleda käesoleva direktiiviga hõlmatud 
menetlustes.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 19 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid tagavad, et enne 
arestimisotsuse tegemist artikli 11 lõike 1 
tähenduses hindavad arestitud ja 
konfiskeeritud vara haldamise eest 
vastutavad pädevad asutused kulusid, mis 
võivad tekkida arestitava vara haldamisel, 
et säilitada ja optimeerida asjaomase vara 
väärtus kuni selle võõrandamiseni.

2. Liikmesriigid tagavad, et enne 
arestimisotsuse tegemist artikli 11 lõike 1 
tähenduses hindavad arestitud ja 
konfiskeeritud vara haldamise eest 
vastutavad pädevad asutused kulusid, mis 
võivad tekkida arestitava vara haldamisel, 
et säilitada ja optimeerida asjaomase vara 
väärtus kuni selle võõrandamiseni, välja 
arvatud juhul, kui juhtumi konkreetsed 
asjaolud nõuaks sellise hindamise 
edasilükkamist. Pädevate asutuste mis 
tahes otsused sellisest hindamisest 
loobuda peavad olema nõuetekohaselt 
õigustatud.
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Muudatusettepanek 106

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 19 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Liikmesriigid võivad ette näha, et 
arestitud vara haldamise kulud nõutakse 
vähemalt osaliselt sisse tegelikult 
tulusaajalt.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 20 – lõige 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) arestitud vara on kiiresti riknev või 
selle väärtus kahaneb kiiresti;

a) arestitud vara on kiiresti riknev või 
selle väärtus kahaneb;
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 20 – lõige 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) vara säilitamis- või hoolduskulud ei 
ole proportsionaalsed vara väärtusega;

b) vara säilitamis- või hoolduskulud ei 
ole proportsionaalsed vara turuväärtusega;
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 20 – lõige 1 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) vara on liiga keeruline hallata või 
on selle haldamiseks vaja eritingimusi ja 
oskusteavet, mis ei ole hõlpsasti 
kättesaadavad.

c) vara haldamiseks on vaja 
eritingimusi ja oskusteavet, mis ei ole 
hõlpsasti kättesaadavad.
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Muudatusettepanek 110

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 20 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed tagamaks, et enneaegse müügi 
otsuse tegemisel võetakse arvesse vara 
omaniku huve, sealhulgas seda, kas 
müüdavat vara on lihtne asendada. Välja 
arvatud menetlusest kõrvalehoidumise 
juhtudel, tagavad liikmesriigid, et 
enneaegselt müüdava vara omanikku 
teavitatakse ja ta kuulatakse enne vara 
müüki ära. Omanikule antakse võimalus 
nõuda vara müüki.

2. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed tagamaks, et enneaegse müügi 
otsuse tegemisel võetakse arvesse vara 
omaniku huve, sealhulgas seda, kas 
müüdavat vara on lihtne asendada. Välja 
arvatud menetlusest kõrvalehoidumise 
juhtudel ja nõuetekohaselt põhjendatud 
juhtudel, tagavad liikmesriigid, et 
enneaegselt müüdava vara omanikku 
teavitatakse ja talle antakse võimalus 
saada enne vara müüki ära kuulatud. 
Omanikule antakse võimalus nõuda vara 
müüki.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 20 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Enneaegsest müügist saadud tulu 
tuleks säilitada seni, kuni kohus on teinud 
konfiskeerimisotsuse. Liikmesriigid 
võtavad asjakohaseid meetmeid, et kaitsta 
müüdava vara kolmandatest isikutest 
ostjaid survemeetmete eest, vältimaks 
müüdud vara tagastamist artiklis 2 osutatud 
kuritegudes süüdi mõistetud isikutele.

3. Enneaegsest müügist saadud tulu 
säilitatakse seni, kuni kohus on teinud 
konfiskeerimisotsuse. Liikmesriigid 
võtavad asjakohaseid meetmeid, et kaitsta 
müüdava vara kolmandatest isikutest 
ostjaid survemeetmete eest, vältimaks 
müüdud vara tagastamist artiklis 2 osutatud 
kuritegudes süüdi mõistetud isikutele.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 20 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Liikmesriigid võivad ette näha, et 
arestitud vara haldamise kulud nõutakse 

välja jäetud
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sisse tegelikult tulusaajalt.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 21 – lõige 2 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) teha koostööd muude pädevate 
asutustega, kes vastutavad käesoleva 
direktiivi kohaselt vara jälitamise ja 
kindlakstegemise, arestimise ja 
konfiskeerimise eest;

c) teha koostööd muude pädevate 
asutustega, kes vastutavad käesoleva 
direktiivi kohaselt vara jälitamise ja 
kindlakstegemise, arestimise ja 
konfiskeerimise eest, sealhulgas artiklis 28 
osutatud ELi asutuste ja organitega, 
vastavalt nende pädevusvaldkondadele;
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 22 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Liikmesriigid tagavad, et artikli 11 
kohastest arestimisotsustest, artiklite 12–16 
kohastest konfiskeerimisotsustest ning 
artikli 20 kohastest vara müügi otsustest 
teavitatakse mõjutatud isikut, nimetades 
meetme võtmise põhjused.

Liikmesriigid tagavad, et artikli 11 
kohastest arestimisotsustest, artiklite 12–16 
kohastest konfiskeerimisotsustest ning 
artikli 20 kohastest vara müügi otsustest 
teavitatakse mõjutatud isikut, nimetades 
meetme võtmise põhjused ning 
kõnealusele mõjutatud isikule artikli 23 
kohaselt kättesaadavad õigused ja 
õiguskaitsevahendid. Liikmesriigid võivad 
kehtestada eeskirjad, mis võimaldavad 
mõjutatud isikute teavitamise kohustuse 
ajutist edasilükkamist, kui see on 
käimasolevate kriminaaluurimiste 
kaitsmiseks vajalik ja proportsionaalne.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 23 – lõige 2
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid tagavad isikule, kelle 
vara mõjutab artikli 11 kohane 
arestimisotsus, reaalse võimaluse 
vaidlustada see otsus kohtus vastavalt 
siseriiklikus õiguses sätestatud 
menetlusele. Siseriiklikus õiguses tuleb ette 
näha, et kui arestimisotsuse on teinud mõni 
muu pädev asutus kui õigusasutus, tuleb 
otsus esitada kontrollimiseks või 
läbivaatamiseks õigusasutusele, enne kui 
selle saab vaidlustada kohtus.

2. Liikmesriigid tagavad isikule, kelle 
vara mõjutab artikli 11 kohane 
arestimisotsus, reaalse võimaluse 
vaidlustada see otsus kohtus vastavalt 
siseriiklikus õiguses sätestatud 
menetlusele. Siseriiklikus õiguses tuleb ette 
näha, et kui arestimisotsuse on teinud mõni 
muu pädev asutus kui õigusasutus, tuleb 
otsus esitada mõistliku aja jooksul 
kontrollimiseks või läbivaatamiseks 
õigusasutusele, enne kui selle saab 
vaidlustada kohtus.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 23 – lõige 4 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikli 13 kohaste konfiskeerimisotsuste 
korral kuuluvad nende asjaolude hulka 
faktilised asjaolud, millele tuginedes leiti, 
et kolmas isik teadis või oleks pidanud 
teadma, et üleandmise või omandamise 
eesmärk oli vältida konfiskeerimist.

Artikli 13 kohaste konfiskeerimisotsuste 
korral kuuluvad nende asjaolude hulka 
faktilised asjaolud, millele tuginedes leiti, 
et kolmas isik teadis või oleks eeldatavalt 
pidanud teadma, et üleandmise või 
omandamise eesmärk oli vältida 
konfiskeerimist või et konkreetsetest 
faktilistest asjaoludest lähtudes oli 
üleantav vara otseselt või kaudselt seotud 
kuritegeliku tegevusega, näiteks asjaolu, 
et võõrandamine või omandamine toimus 
tasuta või turuväärtusega 
ebaproportsionaalse summa eest.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 23 – lõige 4 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artiklite 14 ja 16 kohaste 
konfiskeerimisotsuste korral hõlmavad 

Artiklite 14 ja 16 kohaste 
konfiskeerimisotsuste korral hõlmavad 
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need asjaolud konkreetseid fakte ja 
olemasolevaid tõendeid, mille põhjal 
käsitatakse asjaomast vara kuritegelikul 
teel saadud varana.

need asjaolud konkreetseid fakte ja 
olemasolevaid tõendeid, mille põhjal 
käsitatakse asjaomast vara otseselt või 
kaudselt kuritegelikul teel saadud varana.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 23 – lõige 4 – lõik 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikli 15 kohaste konfiskeerimisotsuste 
korral hõlmavad need asjaolud fakte ja 
tõendeid, mille põhjal liikmesriigi kohus 
tegi järelduse, et kõik kuriteo elemendid on 
olemas.

Artikli 15 kohaste konfiskeerimisotsuste 
korral hõlmavad need asjaolud fakte ja 
tõendeid, mille põhjal liikmesriigi kohus 
tegi järelduse, et kõik kuriteo elemendid on 
olemas ning et asjaomane vara on otseselt 
või kaudselt saadud kuritegelikul teel.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 24 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid võtavad [aasta 
jooksul pärast käesoleva direktiivi 
jõustumist] vastu vara tagasivõitmise 
riikliku strateegia ja ajakohastavad seda 
korrapäraselt vähemalt iga viie aasta 
tagant.

1. Liikmesriigid võtavad [aasta 
jooksul pärast käesoleva direktiivi 
jõustumist] vastu vara tagasivõitmise 
riikliku strateegia ja ajakohastavad seda 
korrapäraselt vähemalt iga nelja aasta 
tagant.

Muudatusettepanek 120

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 24 – lõige 2 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) strateegilised eesmärgid, 
prioriteedid ja meetmed, et suurendada 
kõigi nende pädevate asutuste jõupingutusi, 
kes on kaasatud käesolevas direktiivis 
sätestatud vara tagasivõitmisse;

a) strateegilised eesmärgid, 
prioriteedid ja meetmed, et suurendada 
kõigi nende pädevate asutuste jõupingutusi, 
kes on kaasatud käesolevas direktiivis 
sätestatud vara tagasivõitmisse ja 
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haldamisse;

Muudatusettepanek 121

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 24 – lõige 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) juhtimisraamistik strateegiliste 
eesmärkide ja prioriteetide elluviimiseks, 
sealhulgas kõigi pädevate asutuste ja 
koostöömehhanismide rolli ja ülesannete 
kirjeldus;

b) juhtimisraamistik strateegiliste 
eesmärkide ja prioriteetide elluviimiseks, 
sealhulgas kriminaaltulu jälitamise 
talituste ja vara haldamise talituste tõhusa 
koostöö raamistik, ning kõigi pädevate 
asutuste rolli ja ülesannete ning 
kriminaaltulu jälitamise talituste ja 
rahapesu andmebüroode vahelise koostöö 
üksikasjalikum kirjeldus;
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 24 – lõige 2 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) asjakohased mehhanismid kõigi 
pädevate asutuste tegevuse 
koordineerimiseks ja koostööks 
strateegilisel ja operatiivtasandil;

c) asjakohased mehhanismid kõigi 
pädevate asutuste, sealhulgas asjaomaste 
liidu asutuste ja organite tegevuse 
koordineerimiseks ja koostööks 
strateegilisel ja operatiivtasandil;
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 24 – lõige 2 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) pädevatele asutustele kättesaadavad 
ressursid, sealhulgas koolitus;

d) pädevatele asutustele kättesaadavad 
asjakohased rahalised ressursid, 
asjakohane koolitus ja asjakohane 
õigussuutlikkus;
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Muudatusettepanek 124

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 24 – lõige 2 – punkt e a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ea) võimaluse kasutamine külmutatud 
ja konfiskeeritud varade kasutamiseks 
avalikes huvides või sotsiaalsetel 
eesmärkidel ning hüvitiseks, 
tagastamiseks ja hüvitamiseks riikidele 
kooskõlas artikliga 18a;

Muudatusettepanek 125

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 24 – lõige 2 – punkt e b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

eb) meetmed, mis on võetud tagamaks, 
et konfiskeeritud vara kasutatakse 
ohvritele kahju hüvitamiseks;

Muudatusettepanek 126

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 25 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Liikmesriigid tagavad, et käesolevas 
direktiivis sätestatud ülesandeid täitvatel 
kriminaaltulu jälitamise talitustel ja vara 
haldamise talitustel on nõuetekohase 
kvalifikatsiooniga töötajad ning piisavad 
rahalised, tehnilised ja tehnoloogilised 
vahendid, et tulemuslikult täita oma 
käesoleva direktiivi rakendamisega seotud 
ülesandeid.

Liikmesriigid tagavad, et käesolevas 
direktiivis sätestatud ülesandeid täitvatel 
kriminaaltulu jälitamise talitustel ja vara 
haldamise talitustel on nõuetekohase 
kvalifikatsiooniga töötajad ning piisavad 
rahalised, tehnilised ja tehnoloogilised 
vahendid, et tulemuslikult täita oma 
käesoleva direktiivi rakendamisega seotud 
ülesandeid. Liikmesriigid tagavad, et vara 
tuvastamise, jälitamise ja sissenõudmise 
ning konfiskeerimisega tegelevatele 
töötajatele pakutakse korrapäraste 
ajavahemike järel erikoolitust ja parimate 
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tavade vahetamist. Lisaks artikli 24 lõike 
2 punktile c esitavad liikmesriigid 
komisjonile igal aastal ajakohastatud 
teabe selle kohta, millised vahendid on 
kriminaaltulu jälitamise talitustele ja vara 
haldamise talitustele eraldatud.

Muudatusettepanek 127

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 26 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid loovad arestitud ja 
konfiskeeritud vara haldamiseks 
keskregistrid, mis sisaldavad teavet selliste 
kuriteovahendite ja tulu või vara 
arestimise, konfiskeerimise ja haldamise 
kohta, mille kohta võidakse teha või on 
tehtud arestimis- või konfiskeerimisotsus.

1. Liikmesriigid loovad arestitud ja 
konfiskeeritud vara haldamiseks 
keskregistrid, mis sisaldavad teavet selliste 
kuriteovahendite ja tulu või vara 
arestimise, konfiskeerimise ja haldamise 
kohta, mille kohta võidakse teha või on 
tehtud arestimis- või konfiskeerimisotsus. 
Liikmesriigid tagavad, et registrisse 
kantud teave on täpne, terviklik ja 
ajakohane.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 26 – lõige 3 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) vara hinnanguline või tegelik 
väärtus arestimise, konfiskeerimise ja 
võõrandamise hetkel;

b) vara hinnanguline või tegelik 
väärtus arestimise hetkel;
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 26 – lõige 4 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4a. Liikmesriigid tagavad, et kõik 
registris säilitatavad isikuandmed on 
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kättesaadavad ja neid saab kasutada 
üksnes selliste kuriteovahendite ja tulu või 
vara arestimise, konfiskeerimise ja 
haldamise otstarbel, mille kohta võidakse 
teha või on tehtud konfiskeerimisotsus.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 26 – lõige 5 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5a. Liikmesriigid määravad 
keskregistrite haldamise eest vastutava 
pädeva asutuse või vastutavad pädevad 
asutused. Neid asutusi loetakse direktiivi 
(EL) 2016/680 artikli 3 punkti 8 
tähenduses vastutavateks töötlejateks.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 26 – lõige 5 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5b. Liikmesriigid tagavad, et lõikes 1 
osutatud keskregistrid on kooskõlas 
vahenditega, mida kasutatakse 
digitaalseks teabevahetuseks tsiviil-, 
kaubandus- ja kriminaalasjades tehtava 
õigusalase koostöö menetlustes, nagu 
detsentraliseeritud IT-süsteem ja Euroopa 
elektrooniline juurdepääsupunkt, mida 
reguleeritakse määrusega XX/XXX ja 
direktiiviga XX/XXX, milles käsitletakse 
õigusalase koostöö digiteerimist ja 
õiguskaitse kättesaadavust piiriülestes 
tsiviil-, kaubandus- ja kriminaalasjades 
ning millega muudetakse teatavaid 
õigusalase koostöö valdkonna õigusakte.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 27 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid koguvad ja säilitavad 
kesktasandil põhjalikku statistikat 
käesoleva direktiivi alusel võetud 
meetmete kohta.

1. Liikmesriigid koguvad 
asjaomastelt asutustelt korrapäraselt ja 
säilitavad kesktasandil põhjalikku 
statistikat käesoleva direktiivi alusel 
võetud meetmete kohta, et vaadata läbi 
oma konfiskeerimissüsteemide tõhusus ja 
kooskõlas komisjoni poolt lõike 3 kohaselt 
välja töötatud metoodikaga.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 27 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid tagavad, et lõikes 1 
osutatud statistikat kogutakse kalendriaasta 
alusel ning et see edastatakse komisjonile 
kord aastas järgmise aasta [1. septembriks].

2. Liikmesriigid tagavad, et lõikes 1 
osutatud statistikat kogutakse kalendriaasta 
alusel ning et see edastatakse komisjonile 
kord aastas järgmise aasta [1. septembriks]. 
Kogutud statistika hõlmab vähemalt 
järgmist:
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 27 – lõige 2 – punkt a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) algatatud vara jälitamisega seotud 
uurimiste arv ja jälitatavate varade arv;
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 27 – lõige 2 – punkt b (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) algatatud arestimisotsuste arv ja 
täidetud arestimisotsuste arv;
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 27 – lõige 2 – punkt c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) täidetud konfiskeerimisotsuste arv 
artiklites 12–16 osutatud 
konfiskeerimisliikide kaupa;
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 27 – lõige 2 – punkt d (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) arestitud vara väärtus,

Muudatusettepanek 138

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 27 – lõige 2 – punkt e (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

e) vastavas aastaaruandes 
sisalduvate konfiskeerimisotsuste puhul 
konfiskeeritud vara väärtus võrreldes vara 
väärtusega arestimise ajal;
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 27 – lõige 2 – punkt f (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

f) arestimisotsuse muus liikmesriigis 
täitmisele pööramiseks esitatud taotluste 
arv;
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 27 – lõige 2 – punkt g (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

g) konfiskeerimisotsuse muus 
liikmesriigis täitmisele pööramiseks 
esitatud taotluste arv;

Muudatusettepanek 141

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 27 – lõige 2 – punkt h (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

h) pärast konfiskeerimisotsuse 
täitmist teises liikmesriigis tagasivõidetud 
vara väärtus;

Muudatusettepanek 142

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 27 – lõige 2 – punkt i (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

i) artiklis 18a osutatud õiguskaitse-, 
ennetus- või sotsiaalsetel eesmärkidel 
taaskasutatava vara väärtus;

Muudatusettepanek 143

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 27 – lõige 2 – punkt j (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

j) konfiskeeritud vara kasutusviis;. 
ning
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 27 – lõige 2 – punkt k (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

k) vastavas aastaaruandes 
sisalduvate konfiskeerimisotsuste puhul 
menetluse kestus arestimisest kuni lõpliku 
võõrandamiseni.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 27 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 27a
Vara tagasivõitmise ja konfiskeerimise 

koostöövõrgustik
1. Luuakse vara tagasivõitmise ja 
konfiskeerimise koostöövõrgustik 
(edaspidi „võrgustik“), et toetada 
komisjoni ning hõlbustada parimate 
tavade vahetamist ja operatiivkoostööd 
seoses käesoleva direktiivi 
rakendamisega. Võrgustik koosneb 
kriminaaltulu jälitamise talituste ja vara 
haldamise talituste esindajatest ning selle 
tööd juhivad ühiselt komisjon ja vajaduse 
korral Europol. Võrgustik koguneb 
regulaarselt.
Võrgustik teeb järgmist:
a) nõustab komisjoni käesolevas 
direktiivis sätestatud meetmete 
rakendamise osas;
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b) analüüsib liikmesriikide poolt 
vastavalt artiklile 24 vastu võetud 
riigisiseseid vara tagasivõitmise 
strateegiaid, et teha kindlaks parimad 
tavad.
c) jagab parimaid tavasid, et 
parandada koostööd kolmandate 
riikidega;
d) hõlbustab asjaomaste 
liikmesriikide asutuste ja Europoli 
vahelist operatiivkoostööd.
2. Võrgustiku koosolekutele võidakse 
kutsuda osalema Europoli, Eurojusti, 
Euroopa Prokuratuuri ning vajaduse 
korral Rahapesu ja Terrorismi 
Rahastamise Tõkestamise Ameti (AMLA) 
esindajad.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 28 – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Koostöö ELi organite ja asutustega Koostöö liidu organite ja asutustega
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 28 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriikide kriminaaltulu 
jälitamise talitused teevad tihedat koostööd 
Euroopa Prokuratuuriga, et hõlbustada 
selliste kuriteovahendite ja tulu või vara 
kindlakstegemist, mille kohta võidakse 
teha või on tehtud Euroopa Prokuratuuri 
pädevusse kuuluva kuriteoga seotud 
kriminaalasjade menetlemise raames 
arestimis- või konfiskeerimisotsus.

1. Liikmesriikide kriminaaltulu 
jälitamise talitused teevad oma pädevuse 
piires ja kooskõlas kohaldatava 
õigusraamistikuga tihedat koostööd 
Euroopa Prokuratuuriga, et hõlbustada 
selliste kuriteovahendite ja tulu või vara 
kindlakstegemist, mille kohta võidakse 
teha või on tehtud sellise kuriteoga seotud 
kriminaalasjade menetlemise raames 
arestimis- või konfiskeerimisotsus, mis 
kuulub Euroopa Prokuratuuri 
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pädevusvaldkonda. Kui käesoleva 
direktiivi kohaldamisel tähendab pädevate 
asutuste mõiste uurivaid ja vastutusele 
võtmise eest vastutavaid asutusi, 
tõlgendatakse seda nii, et see hõlmab 
Euroopa Prokuratuuri asutamisel 
tõhustatud koostöös osalevate 
liikmesriikide puhul Euroopa 
Prokuratuuri keskset ja 
detsentraliseeritud tasandit. 
Kriminaaltulu jälitamise talitused 
täidavad määrusest (EL) 2017/1939 
tulenevaid kohustusi, sealhulgas 
kohustust teavitada Euroopa 
Prokuratuuri vastavalt eelnimetatud 
määruse (EL) 2017/1939 artiklile 24, 
võtta meetmeid, kui neile kui pädevale 
asutusele on antud kooskõlas 
eelnimetatud määruse artikli 28 lõikega 1 
juhised, ning juurdepääsu teabele 
vastavalt eelnimetatud määruse artikli 43 
lõikele 1.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 28 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kriminaaltulu jälitamise talitused 
teevad vastavalt oma pädevusele koostööd 
Europoli ja Eurojustiga, et hõlbustada 
selliste kuriteovahendite ja tulu või vara 
kindlakstegemist, mille kohta pädev asutus 
võib teha või on teinud 
kriminaalmenetluse raames arestimis- või 
konfiskeerimisotsuse, ning vajaduse korral 
selleks, et ära hoida, avastada või uurida 
kuritegusid, mis on seotud liidu piiravate 
meetmete rikkumisega.

2. Kriminaaltulu jälitamise talitused 
teevad koostööd Europoliga, et hõlbustada 
selliste kuriteovahendite ja tulu või vara 
kindlakstegemist, mille kohta pädev asutus 
võib teha või on teinud kriminaalasjade 
menetlemise raames arestimis- või 
konfiskeerimisotsuse, ning vajaduse korral 
selleks, et ära hoida, avastada või uurida 
kuritegusid, mis on seotud liidu piiravate 
meetmete rikkumisega. 
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 28 – lõige 2 a (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Kriminaaltulu jälitamise talitused 
ja vara haldamise talitused peaksid 
tegema tihedat koostööd Eurojustiga, et 
aidata kaasa kogu vara tagasivõitmise 
protsessile vastavalt Eurojusti volitustele, 
sealhulgas, kuid mitte ainult, selliste 
kuriteovahendite ja tulu või vara 
jälitamine ja tuvastamine, mille kohta 
pädev asutus võib teha või on teinud 
arestimis- või konfiskeerimisotsuse 
kriminaalasjades toimuva menetluse ja 
sellele järgneva võõrandamise, sealhulgas 
liidu piiravate meetmete rikkumisega 
seotud kuritegude uurimise ja nende eest 
vastutusele võtmise käigus. 
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 33 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Komisjon esitab hiljemalt 
[jõustumise kuupäev + 3 aastat] Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule aruande, milles 
hinnatakse käesoleva direktiivi 
rakendamist.

1. Komisjon esitab hiljemalt 
[jõustumise kuupäev + kolm aastat] 
Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
aruande, milles hinnatakse käesoleva 
direktiivi rakendamist. See aruanne peab 
sisaldama detailset hinnangut seoses 
sellega, kas on võimalik ja kasulik 
omavahel ühendada artiklis 26 viidatud 
keskregistrid ühtse juurdepääsupunkti 
kaudu, et võimaldada kriminaaltulu 
jälitamise talitustel otseselt ja 
viivitamatult otsida neis sisalduvaid 
andmeid, rakendades asjakohaseid 
kaitsemeetmeid.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 33 – lõige 2
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Komisjon esitab hiljemalt 
[jõustumise kuupäev + 5 aastat] Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule aruande, milles 
hinnatakse käesolevat direktiivi. Komisjon 
võtab arvesse liikmesriikide esitatud teavet 
ning muud asjakohast teavet käesoleva 
direktiivi ülevõtmise ja rakendamise kohta. 
Selle hindamise põhjal teeb komisjon 
otsuse asjakohaste järelmeetmete, 
sealhulgas vajaduse korral seadusandliku 
ettepaneku kohta.

2. Komisjon esitab hiljemalt 
[jõustumise kuupäev + neli aastat] Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule aruande, milles 
hinnatakse käesolevat direktiivi. Komisjon 
võtab arvesse liikmesriikide esitatud teavet 
ning muud asjakohast teavet käesoleva 
direktiivi ülevõtmise ja rakendamise kohta. 
Selle hindamise põhjal teeb komisjon 
otsuse asjakohaste järelmeetmete, 
sealhulgas vajaduse korral seadusandliku 
ettepaneku kohta.
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ÕIGUSKOMISJONI ARVAMUS

õiguskomisjonile

mis käsitleb ettepanekut võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv vara 
tagasivõitmise ja konfiskeerimise kohta
(COM(2022)0245 – C9-0186/2022 – 2022/0167(COD))

Arvamuse koostaja: Sergey Lagodinsky

MUUDATUSETTEPANEKUD

Õiguskomisjon palub vastutaval kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjonil võtta 
arvesse järgmist:

Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3) Selleks et vara tagasivõitmise 
süsteem oleks tulemuslik, on vaja kiiresti 
jälitada ja kindlaks teha kuriteovahendid ja 
kriminaaltulu ning vara, mille puhul on 
kahtlus, et see on saadud kuritegelikul teel. 
Sellised kuriteovahendid, tulu ja vara 
tuleks arestida, et ära hoida nende 
kaotsiminek, ning pärast 
kriminaalmenetluse lõppemist 
konfiskeerida. Peale selle on vara 
tagasivõitmise süsteemi tulemuslikkuse 
tagamiseks vaja tõhusalt hallata arestitud ja 
konfiskeeritud vara, et säilitada selle 
väärtus riigi jaoks või ohvritele 
tagastamiseks.

(3) Selleks et vara tagasivõitmise 
süsteem oleks tulemuslik, on vaja kiiresti 
jälitada ja kindlaks teha kuriteovahendid ja 
kriminaaltulu ning vara, mille puhul on 
kahtlus, et see on saadud kuritegelikul teel. 
Sellised kuriteovahendid, tulu ja vara 
tuleks arestida, et ära hoida nende 
kaotsiminek, ning pärast 
kriminaalmenetluse lõppemist 
konfiskeerida. Peale selle on vara 
tagasivõitmise süsteemi tulemuslikkuse 
tagamiseks vaja tõhusalt hallata arestitud ja 
konfiskeeritud vara, et säilitada selle 
väärtus riigi jaoks või ohvritele 
tagastamiseks. Kuni hüvitise maksmise 
ja/või vara tagastamise määramiseni 
kohtuotsusega tuleks 
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konfiskeerimisotsuse täitmise või 
konfiskeeritud vara võõrandamise 
tulemusel saadud summa kanda 
asjakohasel juhul ohvri pangakontole.

Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3a) Liikmesriigid peaksid vastavalt 
asjaoludele ja võttes täielikult arvesse 
ohvrite hüvitise saamise õigust võtma 
meetmeid, mis võimaldavad 
konfiskeeritud vara kasutada avalikes või 
sotsiaalsetes huvides. Kui liikmesriigis on 
juba kehtestatud eraldi riigisisesed 
õigusaktid, millega nähakse ette 
konfiskeeritud vara otsene või kaudne 
kasutamine avalikes või sotsiaalsetes 
huvides, samuti meetmed selle 
haldamiseks, et edendada õigusriiki ja 
kodanikuühiskonna kaasamist 
organiseeritud kuritegevuse vastasesse 
võitlusesse, võib asjaomane liikmesriik 
neile viidata oma riiklikes vara 
tagasivõitmise strateegiates.

Muudatusettepanek 3

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 10

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(10) Muud kuritegelike 
organisatsioonide raames toime pandavad 
kuriteod mängivad väga tähtsat rolli tulu 
teenimisel ja võimaldavad sooritada uusi 
kuritegusid, sealhulgas raskeid piiriülese 
mõõtmega kuritegusid. Sellised kuriteod 
peaksid kuuluma direktiivi 
kohaldamisalasse, kui need on toime 
pandud kuritegeliku organisatsiooni 

(10) Muud kuritegelike 
organisatsioonide raames toime pandavad 
kuriteod mängivad väga tähtsat rolli tulu 
teenimisel ja võimaldavad sooritada uusi 
kuritegusid, sealhulgas raskeid piiriülese 
mõõtmega kuritegusid. Sellised kuriteod 
peaksid kuuluma direktiivi 
kohaldamisalasse, kui need on toime 
pandud kuritegeliku organisatsiooni 
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raames. Toodete võltsimine ja 
piraatkoopiate valmistamine on seotud 
rahapesu ja dokumentide võltsimisega ning 
seab ohtu ühtse turu toimimise ja õiglase 
konkurentsi. Ebaseaduslik kauplemine 
kultuuriväärtustega, sealhulgas 
antiikesemete ja kunstiteostega, on sageli 
tihedalt seotud rahapesuga ning on 
kuritegelike organisatsioonide tähtis 
rahastamisallikas. Haldusdokumentide, 
sealhulgas pangadokumentide või isikut 
tõendavate dokumentide võltsimine ja 
nendega kaubitsemine võimaldab rahapesu, 
inimkaubandust ja rändajate 
ebaseaduslikku üle piiri toimetamist ning 
peaks seega samuti kuuluma käesoleva 
direktiivi kohaldamisalasse. Muud 
kuriteod, mis pannakse sageli toime 
kuritegeliku organisatsiooni raames, on 
tahtlik tapmine või raskete kehavigastuste 
tekitamine ning ebaseaduslik kauplemine 
inimorganite ja -kudedega ning need 
võimaldavad kuritegelikel 
organisatsioonidel palgamõrvade, 
hirmutamise ja inimkaubandusega tulu 
teenida. Ka inimröövi, ebaseaduslikku 
vabadusevõtmist või pantvangi võtmist 
ning väljapressimist ja raha väljapressimist 
kasutatakse kas tuluallikana, kogudes 
lunaraha, või vastaste hirmutamise 
taktikana. Kuritegelike organisatsioonide 
üks kõige tavalisemaid tulu teenimise viise 
on organiseeritud või relvastatud 
röövimine, millega sageli kaasnevad muud 
kuriteod, eelkõige ebaseaduslik 
kauplemine tulirelvadega. Samamoodi ei 
too varastatud sõidukitega kauplemine 
üksnes tulu, vaid on ka kuritegu, mis tagab 
vajalikud vahendid, et panna toime uusi 
kuritegusid. Peale selle on oluline lisada 
direktiivi kohaldamisalasse kuritegeliku 
organisatsiooni raames toime pandud 
maksukuriteod, kuna seda liiki kuriteod on 
võimestav tuluallikas, eriti piiriülese 
tegutsemise korral. Tavapärane viis 
maksupettuse sooritamiseks või maksudest 
kõrvalehoidmiseks on kasutada piiriüleseid 
korporatiivseid struktuure või sarnast 
korraldust, et saada pettuse teel 

raames. Toodete võltsimine ja 
piraatkoopiate valmistamine on seotud 
rahapesu ja dokumentide võltsimisega ning 
seab ohtu ühtse turu toimimise ja õiglase 
konkurentsi. Ebaseaduslik kauplemine 
kultuuriväärtustega, sealhulgas 
antiikesemete ja kunstiteostega, on sageli 
tihedalt seotud rahapesuga ning on 
kuritegelike organisatsioonide tähtis 
rahastamisallikas. Sama kehtib ohustatud 
looma- ja taimeliikidega, sealhulgas 
ohustatud loomade kehaosadega ja 
ohustatud taimede osadega ning nendest 
saadud toodetega ebaseadusliku 
kauplemise ja nende salakaubaveo kohta. 
Haldusdokumentide, sealhulgas 
pangadokumentide või isikut tõendavate 
dokumentide võltsimine ja nendega 
kaubitsemine võimaldab rahapesu, 
inimkaubandust ja rändajate 
ebaseaduslikku üle piiri toimetamist ning 
peaks seega samuti kuuluma käesoleva 
direktiivi kohaldamisalasse. Muud 
kuriteod, mis pannakse sageli toime 
kuritegeliku organisatsiooni raames, on 
tahtlik tapmine või raskete kehavigastuste 
tekitamine ning ebaseaduslik kauplemine 
inimorganite ja -kudedega ning need 
võimaldavad kuritegelikel 
organisatsioonidel palgamõrvade, 
hirmutamise ja inimkaubandusega tulu 
teenida. Ka inimröövi, ebaseaduslikku 
vabadusevõtmist või pantvangi võtmist 
ning väljapressimist ja raha väljapressimist 
kasutatakse kas tuluallikana, kogudes 
lunaraha, või vastaste hirmutamise 
taktikana. Kuritegelike organisatsioonide 
üks kõige tavalisemaid tulu teenimise viise 
on organiseeritud või relvastatud 
röövimine, millega sageli kaasnevad muud 
kuriteod, eelkõige ebaseaduslik 
kauplemine tulirelvadega. Samamoodi ei 
too varastatud sõidukitega kauplemine 
üksnes tulu, vaid on ka kuritegu, mis tagab 
vajalikud vahendid, et panna toime uusi 
kuritegusid. Peale selle on oluline lisada 
direktiivi kohaldamisalasse kuritegeliku 
organisatsiooni raames toime pandud 
maksukuriteod, kuna seda liiki kuriteod on 
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maksusoodustusi ja -tagastusi, sulandada 
ebaseaduslik tulu või vara seadusliku tulu 
või vara hulka või anda see tulu või vara 
üle välismaal asuvatele muudele üksustele, 
et varjata selle päritolu või tegelikku 
tulusaajat.

võimestav tuluallikas, eriti piiriülese 
tegutsemise korral. Tavapärane viis 
maksupettuse sooritamiseks või maksudest 
kõrvalehoidmiseks on kasutada piiriüleseid 
korporatiivseid struktuure või sarnast 
korraldust, et saada pettuse teel 
maksusoodustusi ja -tagastusi, sulandada 
ebaseaduslik tulu või vara seadusliku tulu 
või vara hulka või anda see tulu või vara 
üle välismaal asuvatele muudele üksustele, 
et varjata selle päritolu või tegelikku 
tulusaajat.

Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 12

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(12) Selleks et hõlmata vara, mis 
võidakse muundada ja üle anda, et varjata 
vara päritolu, ning et tagada määratluste 
ühtlustamine ja selgus kogu liidus, tuleks 
vara, mis võidakse arestida ja 
konfiskeerida, määratleda laialt. See 
määratlus peaks hõlmama arestitava või 
konfiskeeritava vara omandiõigust või 
muid selle varaga seotud õigusi tõendavaid 
juriidilisi dokumente ja instrumente, 
näiteks finantsinstrumente või dokumente, 
mis võivad olla aluseks võlausaldajate 
nõuetele ja mis on tavaliselt selle isiku 
omanduses, keda asjakohane menetlus 
puudutab, samuti usalduslepinguid. 
Käesolev direktiiv ei piira vara 
omandiõigust või muid varaga seotud 
õigusi tõendavate juriidiliste dokumentide 
või instrumentide hoidmist käsitlevate 
kehtivate siseriiklike menetluste 
kohaldamist, kuna liikmesriikide pädevad 
asutused või avalik-õiguslikud organid 
kohaldavad neid menetlusi vastavalt 
siseriiklikule õigusele. Vara mõiste peaks 
hõlmama igat liiki vara, sealhulgas 
krüptovara.

(12) Selleks et hõlmata vara, mis 
võidakse muundada ja üle anda, et varjata 
vara päritolu, ning et tagada määratluste 
ühtlustamine ja selgus kogu liidus, tuleks 
vara, mis võidakse arestida ja 
konfiskeerida, määratleda laialt. See 
määratlus peaks hõlmama arestitava või 
konfiskeeritava vara omandiõigust või 
muid selle varaga seotud õigusi tõendavaid 
mis tahes vormis, sealhulgas elektroonilisi 
ja digitaalseid juriidilisi dokumente ja 
instrumente, näiteks finantsinstrumente või 
dokumente, mis võivad olla aluseks 
võlausaldajate nõuetele ja mis on tavaliselt 
selle isiku omanduses, keda asjakohane 
menetlus puudutab, samuti 
usalduslepinguid. Käesolev direktiiv ei 
piira vara omandiõigust või muid varaga 
seotud õigusi tõendavate juriidiliste 
dokumentide või instrumentide hoidmist 
käsitlevate kehtivate siseriiklike menetluste 
kohaldamist, kuna liikmesriikide pädevad 
asutused või avalik-õiguslikud organid 
kohaldavad neid menetlusi vastavalt 
siseriiklikule õigusele. Vara mõiste peaks 
hõlmama igat liiki vara, sealhulgas 
krüptovara.
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Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 17

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(17) Selleks et teha tulemuslikke vara 
jälitamisega seotud uurimisi ja kiiresti 
vastata piiriülestele teabenõuetele, peaks 
kriminaaltulu jälitamise talitustel olema 
juurdepääs teabele, mis võimaldab neil 
kindlaks teha sellise vara olemasolu, 
omaniku või kontrollija, mille kohta 
võidakse teha arestimis- või 
konfiskeerimisotsus. Seepärast peaks 
kriminaaltulu jälitamise talitustel olema 
juurdepääs asjaomastele andmetele, nagu 
maksuandmed, riiklikud 
rahvastikuregistrid, äriandmebaasid ja 
sotsiaalkindlustusteave. Juurdepääs peaks 
olema ka õiguskaitsealasele teabele, kuna 
sellised andmed nagu karistusregistri 
kanded, teave sõidukite peatamise või 
läbiotsimiste kohta ning varasemad 
õiguslikud meetmed, nagu arestimis- ja 
konfiskeerimisotsused või sularaha 
konfiskeerimine, võivad osutuda asjaomase 
vara kindlakstegemisel väärtuslikuks. 
Teabele juurdepääsu suhtes tuleks 
kohaldada spetsiaalseid kaitsemeetmeid, et 
ära hoida juurdepääsuõiguste väärkasutus. 
Nende kaitsemeetmete kohaldamine ei 
tohiks piirata Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivi (EL) 2016/68023 
artikli 25 kohaldamist. Otsene ja 
viivitamatu juurdepääs kõnealusele teabele 
ei takista liikmesriike kohaldamast 
juurdepääsu suhtes siseriiklikus õiguses 
sätestatud menetluslikke tagatisi, võttes 
nõuetekohaselt arvesse kriminaaltulu 
jälitamise talituste vajadust vastata kiiresti 
piiriülestele teabenõuetele. Spetsiaalsete 
menetluslike tagatiste rakendamine 
andmebaasidele juurdepääsu andmisel ei 
tohiks mõjutada kriminaaltulu jälitamise 
talituste suutlikkust vastata teistest 

(17) Selleks et teha tulemuslikke vara 
jälitamisega seotud uurimisi ja kiiresti 
vastata piiriülestele teabenõuetele, peaks 
kriminaaltulu jälitamise talitustel olema 
juurdepääs teabele, mis võimaldab neil 
kindlaks teha sellise vara olemasolu, 
omaniku või kontrollija, mille kohta 
võidakse teha arestimis- või 
konfiskeerimisotsus. Seepärast peaks 
kriminaaltulu jälitamise talitustel olema 
juurdepääs asjaomastele andmetele, nagu 
maksuandmed, riiklikud 
rahvastikuregistrid, äriandmebaasid ja 
sotsiaalkindlustusteave. Juurdepääs peaks 
olema ka õiguskaitsealasele teabele, kuna 
sellised andmed nagu karistusregistri 
kanded, teave sõidukite peatamise või 
läbiotsimiste kohta ning varasemad 
õiguslikud meetmed, nagu arestimis- ja 
konfiskeerimisotsused või sularaha 
konfiskeerimine, võivad osutuda asjaomase 
vara kindlakstegemisel väärtuslikuks. 
Teabele juurdepääsu suhtes tuleks 
kohaldada spetsiaalseid kaitsemeetmeid, 
sealhulgas kohtu loa nõuet, kui 
riigisiseses õiguses seda nõutakse, et ära 
hoida juurdepääsuõiguste väärkasutus. 
Nende kaitsemeetmete kohaldamine ei 
tohiks piirata Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivi (EL) 2016/68023 
artikli 25 kohaldamist. Kriminaaltulu 
jälitamise talituste juurdepääs teabele 
peaks olema võimalikult otsene, järgides 
samas riigi põhiseadusest tulenevaid 
nõudeid. Viivitamatu juurdepääs 
kõnealusele teabele ei takista liikmesriike 
kohaldamast juurdepääsu suhtes 
siseriiklikus õiguses sätestatud 
menetluslikke tagatisi, näiteks kohtu loa 
nõuet, võttes nõuetekohaselt arvesse 
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liikmesriikidest laekunud teabenõuetele, 
eriti kui need on kiireloomulised. 
Käesoleva direktiiviga ette nähtud 
juurdepääs asjaomastele andmebaasidele ja 
registritele peaks täiendama Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
(EL) 2019/115324 kohast juurdepääsu 
pangakonto andmetele ning Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
(EL) 2015/84925 kohast juurdepääsu 
tegelikke tulusaajaid käsitlevale teabele.

kriminaaltulu jälitamise talituste vajadust 
vastata kiiresti piiriülestele teabenõuetele. 
Käesoleva direktiiviga ette nähtud 
juurdepääs asjaomastele andmebaasidele ja 
registritele peaks täiendama Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
(EL) 2019/115324 kohast juurdepääsu 
pangakonto andmetele ning Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
(EL) 2015/84925 kohast juurdepääsu 
tegelikke tulusaajaid käsitlevale teabele.

__________________ __________________
23 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
27. aprilli 2016. aasta direktiiv 
(EL) 2016/680, mis käsitleb füüsiliste 
isikute kaitset seoses pädevates asutustes 
isikuandmete töötlemisega süütegude 
tõkestamise, uurimise, avastamise ja nende 
eest vastutusele võtmise või 
kriminaalkaristuste täitmisele pööramise 
eesmärgil ning selliste andmete vaba 
liikumist ning millega tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu 
raamotsus 2008/977/JSK (ELT L 119, 
4.5.2016, lk 89).

23 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
27. aprilli 2016. aasta direktiiv 
(EL) 2016/680, mis käsitleb füüsiliste 
isikute kaitset seoses pädevates asutustes 
isikuandmete töötlemisega süütegude 
tõkestamise, uurimise, avastamise ja nende 
eest vastutusele võtmise või 
kriminaalkaristuste täitmisele pööramise 
eesmärgil ning selliste andmete vaba 
liikumist ning millega tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu 
raamotsus 2008/977/JSK (ELT L 119, 
4.5.2016, lk 89).

24 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
20. juuni 2019. aasta direktiiv 
(EL) 2019/1153, millega kehtestatakse 
normid finants- ja muu teabe kasutamise 
hõlbustamiseks teatavate kuritegude 
tõkestamisel, avastamisel, uurimisel ja 
nende eest vastutusele võtmisel ning 
tunnistatakse kehtetuks nõukogu 
otsus 2000/642/JSK (ELT L 186, 
11.7.2019, lk 122).

24 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
20. juuni 2019. aasta direktiiv 
(EL) 2019/1153, millega kehtestatakse 
normid finants- ja muu teabe kasutamise 
hõlbustamiseks teatavate kuritegude 
tõkestamisel, avastamisel, uurimisel ja 
nende eest vastutusele võtmisel ning 
tunnistatakse kehtetuks nõukogu 
otsus 2000/642/JSK (ELT L 186, 
11.7.2019, lk 122).

25 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. mai 
2015. aasta direktiiv (EL) 2015/849, mis 
käsitleb finantssüsteemi rahapesu või 
terrorismi rahastamise eesmärgil 
kasutamise tõkestamist (ELT L 141, 
5.6.2015, lk 73), mida on muudetud 
direktiiviga (EL) 2018/843.

25 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. mai 
2015. aasta direktiiv (EL) 2015/849, mis 
käsitleb finantssüsteemi rahapesu või 
terrorismi rahastamise eesmärgil 
kasutamise tõkestamist (ELT L 141, 
5.6.2015, lk 73), mida on muudetud 
direktiiviga (EL) 2018/843.

Muudatusettepanek 6
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 20

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(20) Konfiskeerimine viib vara lõpliku 
äravõtmiseni. Vara säilitamine võib olla 
siiski konfiskeerimise eeltingimus ja see on 
sageli vajalik konfiskeerimisotsuse 
tulemuslikuks täitmiseks. Vara säilitatakse 
arestimise teel. Vältimaks vara 
kaotsiminekut enne seda, kui on võimalik 
teha arestimisotsus, peaks liikmesriikide 
pädevatel asutustel, sealhulgas 
kriminaaltulu jälitamise talitustel, olema 
volitus võtta viivitamata meetmeid vara 
säilitamiseks.

(20) Konfiskeerimine viib vara lõpliku 
äravõtmiseni. Vara säilitamine võib olla 
siiski konfiskeerimise eeltingimus ja see on 
sageli vajalik otseselt või kaudselt 
kuritegelikul teel saadud tulu ja muu vara 
nõuetekohaseks jälitamiseks ning 
konfiskeerimisotsuse tulemuslikuks 
täitmiseks. Vara säilitatakse arestimise teel. 
Vältimaks vara kaotsiminekut enne seda, 
kui on võimalik teha arestimisotsus, peaks 
liikmesriikide pädevatel asutustel, 
sealhulgas kriminaaltulu jälitamise 
talitustel, olema volitus võtta viivitamata 
meetmeid vara säilitamiseks. Selleks et 
võtta neid meetmeid nõuetekohase 
hoolsusega, proportsionaalselt ja 
asjakohaselt ning põhjendamatu 
viivituseta, peaks asjaomastel pädevatel 
asutustel olema piisav arv kvalifitseeritud 
töötajaid ning suutlikkus teha koostööd 
nii riiklikul tasandil asjaomaste asutuste 
vahel kui ka piiriüleselt.

Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 21

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(21) Kuna arestimisotsusega piiratakse 
õigust omandile, ei tohiks selliseid ajutisi 
meetmeid kohaldada kauem, kui on vaja 
vara säilitamiseks selle võimaliku hilisema 
konfiskeerimise eesmärgil. Tagamaks, et 
eesmärk vältida vara kaotsiminekut oleks 
endiselt täidetud, võib olla vajalik 
liikmesriigi kohtu kontroll.

(21) Kuna arestimisotsusega piiratakse 
õigust omandile, ei tohiks selliseid ajutisi 
meetmeid kohaldada kauem, kui on vaja 
vara säilitamiseks selle võimaliku hilisema 
konfiskeerimise eesmärgil. Tagamaks, et 
eesmärk vältida vara kaotsiminekut oleks 
endiselt täidetud, tuleks tagada liikmesriigi 
kohtu kontroll juhul, kui arestimisotsuse 
on teinud pädev asutus, mis ei ole 
kohtuasutus.
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Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 22

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(22) Arestimismeetmete rakendamine ei 
tohiks piirata võimalust käsitada 
konkreetset vara kogu menetluse jooksul 
tõendina, tingimusel et menetluse lõpus 
tehakse see vara konfiskeerimisotsuse 
täitmise jaoks kättesaadavaks. Vara võib 
kriminaalmenetluse raames arestida ka 
selle võimaliku hilisema tagastamise 
eesmärgil või selleks, et kindlustada 
kuriteoga tekitatud kahju hüvitamine.

(22) Arestimismeetmed peaksid 
hõlmama meetmeid, mille eesmärk on 
asjaomase vara väärtuse säilitamine ja 
optimeerimine kuni selle võõrandamiseni, 
ning nende rakendamine ei tohiks piirata 
võimalust käsitada konkreetset vara kogu 
menetluse jooksul tõendina, tingimusel et 
menetluse lõpus tehakse see vara 
konfiskeerimisotsuse täitmise jaoks 
kättesaadavaks. Vara võib 
kriminaalmenetluse raames arestida ka 
selle võimaliku hilisema tagastamise 
eesmärgil või selleks, et kaitsta ohvrite 
õigust kuriteoga tekitatud kahju 
hüvitamisele ja vara tagastamisele.

Muudatusettepanek 9

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 24

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(24) On laialt levinud tava, et 
kahtlustatav või süüdistatav annab vara või 
tulu konfiskeerimise vältimiseks üle asjast 
teadlikule kolmandale isikule. 
Omandamine kolmanda isiku poolt on 
leidnud aset näiteks siis, kui kolmas isik on 
omandanud kahtlustatavalt või 
süüdistatavalt vara otseselt või kaudselt 
näiteks vahendaja kaudu, sealhulgas juhul, 
kui kuritegu on sooritatud kolmanda isiku 
nimel või tema kasuks, ning süüdistataval 
ei ole vara, mida saab konfiskeerida. 
Selline konfiskeerimine peaks olema 
võimalik juhtudel, kui on kindlaks tehtud, 
et kolmas isik teadis või oleks pidanud 
teadma, lähtudes konkreetsetest faktilistest 
asjaoludest (sh sellest, et üleandmine 
toimus tasuta või turuhinnast oluliselt 

(24) On laialt levinud tava, et 
kahtlustatav või süüdistatav annab vara või 
tulu konfiskeerimise vältimiseks üle asjast 
teadlikule kolmandale isikule. 
Omandamine kolmanda isiku poolt on 
leidnud aset näiteks siis, kui kolmas isik on 
omandanud kahtlustatavalt, süüdistatavalt 
või süüdimõistetult vara otseselt või 
kaudselt näiteks vahendaja kaudu, 
sealhulgas juhul, kui kuritegu on sooritatud 
kolmanda isiku nimel või tema kasuks, 
ning süüdistataval ei ole vara, mida saab 
konfiskeerida. Selline konfiskeerimine 
peaks olema võimalik juhtudel, kui 
liikmesriigi kohus on kindlaks teinud, et 
kolmas isik teadis või oleks pidanud 
teadma, et vara on otseselt või kaudselt 
seotud kuritegeliku tegevusega, või 
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väiksema summa eest), et üleandmise või 
omandamise eesmärk oli vältida 
konfiskeerimist. Kolmandalt isikult 
konfiskeerimist käsitlevaid norme tuleks 
kohaldada nii füüsiliste kui ka juriidiliste 
isikute suhtes, piiramata kolmandate 
isikute õigust olla ära kuulatud, seahulgas 
õigust nõuda asjaomase vara omandiõigust. 
Mingil juhul ei tohiks kahjustada 
heausksete kolmandate isikute õigusi.

kolmas isik teadis või oleks pidanud 
teadma, lähtudes konkreetsetest faktilistest 
asjaoludest (sh sellest, et üleandmine 
toimus tasuta või summa eest, mis erineb 
turuhinnast ebaproportsionaalselt palju), 
et üleandmise või omandamise eesmärk oli 
vältida konfiskeerimist. Kolmandalt isikult 
konfiskeerimist käsitlevaid norme tuleks 
kohaldada nii füüsiliste kui ka juriidiliste 
isikute suhtes, piiramata kolmandate 
isikute õigust olla ära kuulatud, seahulgas 
õigust nõuda asjaomase vara omandiõigust. 
Heausksete kolmandate isikute õigusi ei 
tohiks kahjustada. Lisaks peaks otseselt 
kuritegelikul teel saadud materiaalse tulu 
või materiaalse vara üleandmise korral 
lasuma mõjutatud isikul, kellel on 
kahtlustatava või süüdistatavaga tihe 
perekondlik või ärialane seos, kohustus 
tõendada, et konfiskeeritud vara osteti 
heauskselt ja nõuetekohase hoolsusega.

Muudatusettepanek 10

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 26

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(26) Konfiskeerimine peaks olema 
võimalik ka juhul, kui kohus on 
veendunud, et asjaomased kuriteovahendid, 
tulu või vara on saadud kuritegelikul teel, 
kuid lõplikku süüdimõistvat otsust ei ole 
võimalik teha kahtlustatava või 
süüdistatava haiguse, menetlusest 
kõrvalehoidumise või surma tõttu või 
põhjusel, et kahtlustatavat või süüdistatavat 
ei saa võtta vastutusele siseriikliku õiguse 
alusel antud puutumatuse või amnestia 
tõttu. Sama peaks olema võimalik 
olukorras, kus siseriiklikus õiguses ette 
nähtud tähtajad on möödunud, kui need 
tähtajad ei ole piisavalt pikad, et 
võimaldada asjaomaseid kuritegusid 
tulemuslikult uurida ja nende eest 
vastutusele võtta. Sellistel juhtudel peaks 
konfiskeerimine olema lubatud vaid juhul, 

(26) Konfiskeerimine peaks olema 
võimalik ka juhul, kui kohus on kõigist 
esitatud tõenditest lähtuvalt veendunud, et 
asjaomased kuriteovahendid, tulu või vara 
on saadud kuritegelikul teel, kuid lõplikku 
süüdimõistvat otsust ei ole võimalik teha 
kahtlustatava või süüdistatava haiguse, 
menetlusest kõrvalehoidumise või surma 
tõttu või põhjusel, et kahtlustatavat või 
süüdistatavat ei saa võtta vastutusele 
siseriikliku või rahvusvahelise õiguse 
alusel antud puutumatuse või amnestia 
tõttu. Sellistel juhtudel peaks 
konfiskeerimine olema lubatud vaid juhul, 
kui liikmesriigi kohus on veendunud, et 
kuriteo olulised elemendid on olemas ja 
konfiskeeritav vara on ebaseaduslikul teel 
saadud. Kui kontrollimine, mille eesmärk 
on teha kindlaks konfiskeeritava vara 
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kui liikmesriigi kohus on veendunud, et 
kõik kuriteo elemendid on olemas. 
Proportsionaalsuse huvides peaks vara 
konfiskeerimine ilma eelneva süüdimõistva 
otsuseta toimuma vaid raskete kuritegude 
puhul. Kahtlustatava või süüdistatava 
õigust sellele, et teda teavitatakse 
menetlusest ja et teda esindab advokaat, ei 
tohiks piirata.

ebaseaduslik päritolu, toimub 
kriminaalmenetluse raames, peaks 
tõendamiskoormis lasuma prokuratuuril. 
Proportsionaalsuse huvides peaks vara 
konfiskeerimine ilma eelneva süüdimõistva 
otsuseta toimuma vaid raskete kuritegude 
puhul ja ainult juhul, kui vahendid, tulu 
või vara on kuriteoga seotud. Selle seose 
kindlaksmääramisel tuleks võtta arvesse 
juhtumi kõiki asjaolusid. Kahtlustatava 
või süüdistatava õigust sellele, et teda 
teavitatakse menetlusest ja et teda esindab 
advokaat, ei tohiks piirata.

Muudatusettepanek 11

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 27

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(27) Käesoleva direktiivi kohaldamisel 
tuleks käsitada haigust kahtlustatava või 
süüdistatava võimetusena võtta osa 
kriminaalmenetlusest pika aja jooksul, 
mistõttu ei saa menetlus jätkuda.

(27) Käesoleva direktiivi kohaldamisel 
tuleks käsitada haigust, mida kinnitab 
kontrollitav meditsiiniline aruanne, 
kahtlustatava või süüdistatava võimetusena 
võtta kasvõi kaugosaluse teel osa 
kriminaalmenetlusest pika aja jooksul, 
mistõttu ei saa menetlus pärast teatavat 
viivitust jätkuda. 

Muudatusettepanek 12

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 28

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(28) Kuna organiseeritud kuritegevus on 
laadilt läbipaistmatu, ei ole alati võimalik 
seostada kuritegelikul teel saadud vara 
konkreetse kuriteoga ega seda vara 
konfiskeerida. Sellistel juhtudel peaks 
konfiskeerimine olema võimalik teatavatel 
tingimustel, eelkõige kui vara arestimise 
aluseks on kuritegeliku organisatsiooni 
raames kuriteo toimepaneku kahtlus, 

(28) Kuna organiseeritud kuritegevus on 
laadilt läbipaistmatu, ei ole alati võimalik 
seostada kuritegelikul teel saadud vara 
konkreetse kuriteoga ega seda vara 
konfiskeerida. Sellistel juhtudel peaks 
konfiskeerimine olema võimalik teatavatel 
tingimustel, eelkõige kui vara arestimise 
aluseks on kuritegeliku organisatsiooni 
raames või sellega seoses kuriteo 
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kuritegu võib tuua suurt majanduslikku 
kasu ning kohus on veendunud, et arestitud 
vara on saadud kuritegeliku tegevusega, 
mis on toimunud kuritegeliku 
organisatsiooni raames. Nende 
tingimustega peaks olema tagatud, et 
kuriteos süüdi mõistetud isikult 
konfiskeeritakse asjaomase kuriteoga 
mitteseotud vara vaid seoses kuritegelike 
organisatsioonide kuritegudega, mis on 
laadilt rasked ja võivad tuua suurt kasu. 
Otsustades selle üle, kas kuritegu võib tuua 
suurt kasu, peaksid liikmesriigid arvesse 
võtma kuriteo asjaomaseid asjaolusid, 
sealhulgas seda, kas kuritegelik tegevus 
toimus eesmärgiga teenida regulaarselt 
märkimisväärset tulu. Kuigi liikmesriigi 
kohus ei pea olema veendunud kuriteo 
toimepanekus, peab ta olema veendunud, 
et asjaomane vara on saadud kuritegelikul 
teel. Otsustades selle üle, kas asjaomane 
vara on või ei ole saadud kuritegelikul teel, 
peaksid liikmesriikide kohtud arvesse 
võtma kõiki juhtumi asjaomaseid 
asjaolusid, sealhulgas seda, et vara on 
silmatorkavalt ebaproportsionaalne vara 
omaniku seadusliku sissetulekuga. Seejärel 
peaksid liikmesriigid andma vara 
omanikule reaalse võimaluse tõendada, et 
asjaomane vara on saadud seadusliku 
tegevusega.

toimepaneku kahtlus, kuritegu võib tuua 
suurt majanduslikku kasu ning kohus on 
veendunud, et arestitud vara on saadud 
kuritegeliku tegevusega, mis on toimunud 
kuritegeliku organisatsiooni raames või 
sellega seoses. Nende tingimustega peaks 
olema tagatud, et kuriteos süüdi mõistetud 
isikult konfiskeeritakse asjaomase 
kuriteoga mitteseotud vara vaid seoses 
kuritegelike organisatsioonide või nendega 
seoses toime pandud kuritegudega, mis on 
laadilt rasked ja võivad tuua suurt kasu. 
Otsustades selle üle, kas kuritegelik 
tegevus võib tuua suurt kasu, peaksid 
liikmesriigid arvesse võtma kuritegeliku 
tegevuse asjaomaseid asjaolusid, 
sealhulgas seda, kas see toimus eesmärgiga 
teenida regulaarselt märkimisväärset tulu 
või jätta kolmandad isikud olulisel määral 
ilma nende õigustest. Kohus peab olema 
veendunud, et asjaomane vara on saadud 
kuritegelikul teel. Sellega seoses tuleks 
eraldi arvesse võtta riikliku taustaga 
isikute rolli nende avalike ülesannete 
täitmisel või kõnealuse isiku rolli 
kuriteole kaasaaitamisel või kihutamisel, 
eriti kui osa struktuuridest rahastasid 
vähemalt osaliselt liidu või liiduvälised 
ametiasutused. Otsustades selle üle, kas 
asjaomane vara on või ei ole saadud 
kuritegelikul teel, peaksid liikmesriikide 
kohtud arvesse võtma kõiki juhtumi 
asjaomaseid asjaolusid, sealhulgas seda, et 
vara on silmatorkavalt ebaproportsionaalne 
vara omaniku seadusliku sissetulekuga. 
Seejärel peaksid liikmesriigid andma vara 
omanikule reaalse võimaluse mõistliku aja 
jooksul tõendada, et asjaomane vara on 
saadud seadusliku tegevusega.

Muudatusettepanek 13

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 29

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(29) Kandmaks hoolt selle eest, et vara, (29) Kandmaks hoolt selle eest, et vara, 
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mille kohta on tehtud või mille kohta 
võidakse teha arestimis- või 
konfiskeerimisotsus, säilitab oma 
majandusliku väärtuse, peaksid 
liikmesriigid kehtestama tulemuslikud 
haldusmeetmed. Selliste meetmete raames 
tuleks muu hulgas süstemaatiliselt hinnata, 
kuidas kõige paremini säilitada ja 
optimeerida vara väärtus enne 
arestimismeetmete võtmist, mida 
nimetatakse arestimiseelseks 
planeerimiseks.

mille kohta on tehtud või mille kohta 
võidakse teha arestimis- või 
konfiskeerimisotsus, säilitab oma 
majandusliku väärtuse, peaksid 
liikmesriigid kehtestama tulemuslikud 
haldusmeetmed, välja arvatud juhul, kui 
juhtumi kiireloomulisus nõuaks sellistest 
meetmetest loobumist. Nende meetmete 
raames tuleks muu hulgas süstemaatiliselt 
hinnata, kuidas kõige paremini säilitada ja 
optimeerida vara väärtus enne 
arestimismeetmete võtmist, mida 
nimetatakse arestimiseelseks 
planeerimiseks. Pädevate asutuste iga 
otsus sellisest kulude hindamisest loobuda 
peab olema igakülgselt põhjendatud.

Muudatusettepanek 14

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt m

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

m) keskkonnakuriteod, sealhulgas 
ebaseaduslik kauplemine ohustatud looma- 
ja taimeliikide ning taimesortidega, nagu 
need on määratletud Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu direktiivis 2008/99/EÜ,50 ning 
kuriteod, mis on seotud laevade 
põhjustatud merereostusega, nagu need on 
määratletud direktiivis 2005/35/EÜ, mida 
on muudetud direktiiviga 2009/123/EÜ51;

m) keskkonnakuriteod, sealhulgas 
ebaseaduslik kauplemine ohustatud looma- 
ja taimeliikidega, sealhulgas nende osade 
või neist valmistatud toodetega, ja nende 
salakaubavedu, nagu on määratletud 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivis 2008/99/EÜ50, ning kuriteod, 
mis on seotud laevade põhjustatud 
merereostusega, nagu need on määratletud 
direktiivis 2005/35/EÜ, mida on muudetud 
direktiiviga 2009/123/EÜ51;

__________________ __________________
50 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
19. novembri 2008. aasta 
direktiiv 2008/99/EÜ keskkonna kaitsmise 
kohta kriminaalõiguse kaudu (ELT L 328, 
6.12.2008, lk 28).

50 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
19. novembri 2008. aasta 
direktiiv 2008/99/EÜ keskkonna kaitsmise 
kohta kriminaalõiguse kaudu (ELT L 328, 
6.12.2008, lk 28).

51 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
21. oktoobri 2009. aasta 
direktiiv 2009/123/EÜ, millega 
muudetakse direktiivi 2005/35/EÜ, mis 
käsitleb laevade põhjustatud merereostust 

51 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
21. oktoobri 2009. aasta 
direktiiv 2009/123/EÜ, millega 
muudetakse direktiivi 2005/35/EÜ, mis 
käsitleb laevade põhjustatud merereostust 



PE742.501v02-00 90/142 RR\1279646ET.docx

ET

ning karistuste kehtestamist 
merereostusega seotud rikkumiste eest 
(ELT L 280, 27.10.2009, lk 52).

ning karistuste kehtestamist 
merereostusega seotud rikkumiste eest 
(ELT L 280, 27.10.2009, lk 52).

Muudatusettepanek 15

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2) „vara” – igasugune vara, kas 
materiaalne või mittemateriaalne, kinnis- 
või vallasvara, ning sellise vara 
omandiõigust või muid selle varaga seotud 
õigusi tõendavad juriidilised dokumendid 
või aktid;

2) „vara” – igasugune vara, kas 
materiaalne või mittemateriaalne, kinnis- 
või vallasvara, ning sellise vara 
omandiõigust või muid selle varaga seotud 
õigusi tõendavad mis tahes vormis, 
sealhulgas elektroonilised ja digitaalsed 
juriidilised dokumendid või aktid;

Muudatusettepanek 16

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 9 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

9a)  „asjaomane üldsus“ – isikud, 
keda käesoleva direktiivi 
kohaldamisalasse kuuluvad kuriteod 
mõjutavad või võivad mõjutada; selle 
määratluse kohaldamisel loetakse huvi 
omavaks isikuks isikuid, kellel on piisav 
huvi või kelle õigusi on väidetavalt 
kahjustatud või kes vastavad riigisisese 
õiguse kohastele proportsionaalsetele 
nõuetele;

Muudatusettepanek 17

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 10

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

10) „tegelik tulusaaja“ – tegelik 10) „tegelik tulusaaja“ – tegelik 
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tulusaaja direktiivi 2015/849/EL55 artikli 3 
punktis 6 määratletud tähenduses;

tulusaaja, nagu on määratletud 
direktiivis 2015/849/EL55;

__________________ __________________
55 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. mai 
2015. aasta direktiiv (EL) 2015/849, mis 
käsitleb finantssüsteemi rahapesu või 
terrorismi rahastamise eesmärgil 
kasutamise tõkestamist (ELT L 141, 
5.6.2015, lk 73), mida on muudetud 
direktiiviga (EL) 2018/843.

55 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. mai 
2015. aasta direktiiv (EL) 2015/849, mis 
käsitleb finantssüsteemi rahapesu või 
terrorismi rahastamise eesmärgil 
kasutamise tõkestamist (ELT L 141, 
5.6.2015, lk 73), mida on muudetud 
direktiiviga (EL) 2018/843.

Muudatusettepanek 18

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 4 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Piiriülese koostöö hõlbustamiseks 
võtavad liikmesriigid meetmeid, et 
võimaldada selliste kuriteovahendite ja tulu 
või vara kiiret jälitamist ja 
kindlakstegemist, mille kohta võidakse 
teha või on tehtud kriminaalmenetluse 
raames arestimis- või konfiskeerimisotsus.

1. Piiriülese koostöö hõlbustamiseks 
võtavad liikmesriigid meetmeid, et 
võimaldada kuriteovahendite ja tulu või 
vara kiiret jälitamist ja kindlakstegemist 
seoses kriminaalmenetluse raames tehtud 
arestimis- või konfiskeerimisotsusega.

Muudatusettepanek 19

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 4 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Lõike 1 kohane vara jälitamise 
uurimine viiakse läbi, et vastavalt 
käesoleva direktiivi sätetele tagada vara 
tagastamine või hüvitamine, eelkõige 
ohvritele.

Muudatusettepanek 20

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 6 – lõige 1 – sissejuhatav osa
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid tagavad, et 
kriminaaltulu jälitamise talitustel on 
artiklis 5 osutatud ülesannete täitmiseks 
viivitamatu ja otsene juurdepääs järgmisele 
teabele, kui see teave on vajalik tulu, 
kuriteovahendite ja vara jälitamiseks ja 
kindlakstegemiseks:

1. Liikmesriigid tagavad, et 
kriminaaltulu jälitamise talitustel on 
kooskõlas riigisisese õigusega, sealhulgas 
vajaduse korral kohtumäärusega, kui 
riigisiseses õiguses seda nõutakse, 
artiklis 5 osutatud ülesannete täitmiseks 
viivitamatu juurdepääs järgmisele teabele, 
kui see teave on vajalik tulu, 
kuriteovahendite ja vara jälitamiseks ja 
kindlakstegemiseks:
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 6 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kui lõikes 1 osutatud teavet ei hoita 
andmebaasides või registrites, võtavad 
liikmesriigid vajalikud meetmed tagamaks, 
et kriminaaltulu jälitamise talitused saavad 
selle teabe kiiresti muul moel.

2. Kui lõikes 1 osutatud teavet ei hoita 
andmebaasides või registrites, võtavad 
liikmesriigid vajalikud meetmed tagamaks, 
et kriminaaltulu jälitamise talitused saavad 
selle teabe kiiresti muul moel kooskõlas 
riigisisese õigusega, sealhulgas vajaduse 
korral kohtumääruse alusel, kui 
riigisiseses õiguses seda nõutakse.

Muudatusettepanek 22

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 6 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Otsene ja viivitamatu juurdepääs 
lõikes 1 osutatud teabele ei piira 
siseriiklikus õiguses sätestatud 
menetluslike tagatiste kohaldamist.

3. Viivitamatu juurdepääs lõikes 1 
osutatud teabele ei piira siseriiklikus 
õiguses sätestatud menetluslike tagatiste 
kohaldamist, sealhulgas vajaduse korral 
kohtumääruse kasutamist, kui riigisiseses 
õiguses seda nõutakse.

Muudatusettepanek 23
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 9 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Liikmesriigid tagavad, et 
kriminaaltulu jälitamise talitustelt lõigete 1, 
2 ja 3 kohaselt saadud teabe saab esitada 
tõenditena liikmesriigi kohtule, järgides 
siseriiklikus õiguses sätestatud menetlusi.

4. Liikmesriigid tagavad, et 
kriminaaltulu jälitamise talitustelt lõigete 1, 
2 ja 3 kohaselt saadud teabe saab esitada 
tõenditena liikmesriigi kohtule, järgides 
liikmesriigi menetlusnorme ja Euroopa 
Liidu lepingu artiklist 6 tulenevaid 
kohustusi.

Muudatusettepanek 24

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 9 – lõige 6 – punkt b a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ba) ei oleks muul viisil kooskõlas 
riigisisese õiguse aluspõhimõtetega, 
sealhulgas ELi lepingu artiklist 6 
tulenevate liikmesriigi kohustustega.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 11 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed, et võimaldada vara arestida, kui 
see on vajalik, et tagada selle vara võimalik 
konfiskeerimine artikli 12 alusel.

1. Liikmesriigid võtavad vajalikud ja 
proportsionaalsed meetmed, et võimaldada 
vara arestida, kui see on vajalik, et tagada 
selle vara võimalik konfiskeerimine ja 
säilitamine artiklite 12, 13, 14, 15 ja 16 
alusel ning ohvrite õigus saada vara 
tagasi või saada hüvitist kooskõlas 
käesoleva direktiivi sätetega.

Muudatusettepanek 26
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 11 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Arestimismeetmete hulka 
kuuluvad meetmed, mida tuleb vajaduse 
korral võtta viivitamata, et vara säilitada.

välja jäetud
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 11 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Liikmesriigid võimaldavad 
kriminaaltulu jälitamise talitustel võtta 
lõike 2 kohaseid kiireloomulisi meetmeid, 
kuni on tehtud lõike 1 kohane 
arestimisotsus. Selliste kiireloomuliste 
ajutiste arestimismeetmete kehtivusaeg ei 
tohi ületada seitset päeva.

3. Kui see on vara säilitamiseks 
vajalik, võimaldavad liikmesriigid 
kriminaaltulu jälitamise talitustel või 
muudel riigisisese õiguse kohaselt 
pädevatel asutustel võtta kuni lõike 1 
kohase arestimisotsuse tegemiseni 
kiireloomulisi meetmeid. Selliste 
kiireloomuliste ajutiste arestimismeetmete 
kehtivusaeg ei tohi ületada seitset päeva.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 11 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Kolmanda isiku valduses oleva vara 
suhtes võib võtta lõigete 1, 2 ja 3 kohaselt 
arestimismeetmeid, kui see on vajalik, et 
tagada võimalik konfiskeerimine artikli 13 
alusel.

4. Kolmanda isiku valduses oleva vara 
suhtes võib võtta lõigete 1 ja 3 kohaselt 
arestimismeetmeid, kui see on vajalik, et 
tagada võimalik konfiskeerimine artikli 13 
alusel.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 11 – lõige 5
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Liikmesriigid tagavad, et lõigete 1, 
2, 3 ja 4 kohased arestimisotsused teeb 
pädev asutus ja et need on nõuetekohaselt 
põhjendatud.

5. Liikmesriigid tagavad, et lõigete 1, 
3 ja 4 kohased arestimisotsused teeb pädev 
asutus ja et need on nõuetekohaselt 
põhjendatud. Kui käesoleva direktiivi 
kohase arestimisotsuse on teinud pädev 
asutus, mis ei ole kohtuasutus, 
sätestatakse riigisiseses õiguses, et 
kohtuasutus peab sellise otsuse 
põhjendamatu viivituseta kinnitama või 
tühistama.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 11 – lõige 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Lõike 1 kohane arestimisotsus 
kehtib vaid niikaua, kui on vajalik vara 
säilitamiseks selle võimaliku hilisema 
konfiskeerimise eesmärgil. Arestitud vara, 
mida ei konfiskeerita, tagastatakse 
viivitamata vara omanikule. Tingimused ja 
kord, mille alusel selline vara tagastatakse, 
kehtestatakse siseriikliku õigusega.

6. Lõike 1 kohane arestimisotsus 
kehtib vaid niikaua, kui on vajalik vara 
säilitamiseks selle võimaliku hilisema 
konfiskeerimise eesmärgil. Arestitud vara, 
mida ei konfiskeerita, tagastatakse 
viivitamata vara omanikule või isikule, 
kellelt vara arestiti. Tingimused ja kord, 
mille alusel selline vara tagastatakse, 
kehtestatakse siseriikliku õigusega.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 11 – lõige 7 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

7a. Käesoleva artikli sätted ei välista 
muudel õiguslikel alustel arestimise 
võimalust.

Muudatusettepanek 32
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 12 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed, et võimaldada konfiskeerida 
pärast lõplikku süüdimõistvat otsust, mis 
võib olla ka tagaseljamenetluse tulemus, 
kas osaliselt või täielikult kuriteovahendid 
ja kuritegelikul teel saadud tulu.

1. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed, et võimaldada konfiskeerida 
pärast lõplikku süüdimõistvat otsust, mis 
võib olla ka tagaseljamenetluse tulemus, 
kas osaliselt või täielikult kuriteovahendid, 
kuritegelikul teel saadud tulu või vara.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 13 – lõige 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Liikmesriigid võtavad vajalikud meetmed, 
et võimaldada konfiskeerida tulu või muu 
tulule vastava väärtusega vara, mille 
kahtlustatav või süüdistatav on andnud 
otseselt või kaudselt üle kolmandale isikule 
või mille kolmas isik on kahtlustatavalt 
või süüdistatavalt omandanud.

Liikmesriigid võtavad vajalikud meetmed, 
et võimaldada konfiskeerida tulu või 
kuriteovahendid, mille kolmas isik 
omandas kahtlustatavalt, süüdistatavalt 
või süüdimõistetult või mille kahtlustatav, 
süüdistatav või süüdimõistetu andis muul 
viisil otseselt või kaudselt kolmandale 
isikule üle. Liikmesriigid võtavad ka 
vajalikud meetmed, et võimaldada muu 
vara kui tulu ja kuriteovahendite 
konfiskeerimist väärtuses, mis vastab 
kahtlustatava, süüdistatava või 
süüdimõistetu poolt kolmandale isikule 
üle antud asjaomase tulu ja 
kuriteovahendite väärtusele.

Muudatusettepanek 34

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 13 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Lõige 1 ei mõjuta heausksete 
kolmandate isikute õigusi.

2. Lõige 1 ei mõjuta heausksete 
kolmandate isikute õigusi. Otseselt 
kuritegelikul teel saadud materiaalse tulu 
või materiaalse vara üleandmise korral 
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lasub mõjutatud isikul, kes on 
kahtlustatava või süüdistatavaga tihedalt 
seotud, kohustus tõendada, et 
konfiskeeritud vara osteti heauskselt ja 
nõuetekohase hoolsusega.
Kõigil muudel juhtudel peab kohus 
juhtumi kõigi tõendatud asjaolude põhjal 
kindlaks tegema, et kasu saavad 
kolmandad isikud teadsid või oleksid 
pidanud teadma, et üle antud 
kuriteovahendid, tulu või vara on otseselt 
või kaudselt seotud kuritegeliku 
tegevusega või et üleandmise või 
omandamise eesmärk oli vältida 
konfiskeerimist. Faktilised asjaolud, 
millest võib järeldada, et üleandmise või 
omandamise eesmärk oli vältida 
konfiskeerimist, hõlmavad seda, et 
üleandmine või omandamine toimus 
tasuta või summa eest, mis erineb 
turuväärtusest ebaproportsionaalselt 
palju.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 13 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Liikmesriigid tagavad mõjutatud 
isiku õiguste austamise, sealhulgas 
võimaldavad juurdepääsu kaitsjale, 
annavad juurdepääsu toimikule ja 
tagavad õiguse olla ära kuulatud 
õiguslikes ja faktilistes küsimustes.

Muudatusettepanek 36

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 15 – lõige 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) kahtlustatava või süüdistatava a) kahtlustatava või süüdistatava 
haigus, kui see toob kaasa riigisiseses 
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haigus; õiguses kriminaalvastutusele võtmiseks 
sätestatud tähtaegade möödumise;

Muudatusettepanek 37

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 15 – lõige 1 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) kahtlustatavale või süüdistatavale 
antud siseriikliku õiguse kohane kohtulik 
puutumatus;

d) kahtlustatavale või süüdistatavale 
antud siseriikliku või rahvusvahelise 
õiguse kohane kohtulik puutumatus;

Muudatusettepanek 38

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 15 – lõige 1 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

f) siseriiklikus õiguses ette nähtud 
tähtajad on möödunud, kui need tähtajad 
ei ole piisavalt pikad, et võimaldada 
asjaomaseid kuritegusid tulemuslikult 
uurida ja nende eest vastutusele võtta.

välja jäetud
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 15 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Konfiskeerimine ilma eelneva 
süüdimõistva otsuseta toimub vaid selliste 
kuritegude puhul, mis võivad tuua otseselt 
või kaudselt suurt majanduslikku kasu, 
ning vaid juhul, kui liikmesriigi kohus on 
veendunud, et kõik kuriteo elemendid on 
olemas.

2. Konfiskeerimine ilma eelneva 
süüdimõistva otsuseta toimub vaid selliste 
kuritegude puhul, mis võivad tuua otseselt 
või kaudselt suurt majanduslikku kasu, 
ning vaid juhul, kui liikmesriigi kohus on 
veendunud, et kõik kuriteo elemendid on 
olemas. Konfiskeeritavad 
kuriteovahendid, tulu või vara peavad 
olema kuriteoga otseselt või kaudselt 
seotud. Seose kindlaks tegemisel võetakse 
arvesse kõiki juhtumi asjaolusid ja kõiki 
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juhtumi raames esitatud tõendeid. 
Tõendamiskoormis lasub prokuratuuril.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 15 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Liikmesriigid tagavad mõjutatud 
isiku kaitseõiguste austamise, seahulgas 
andes juurdepääsu toimikule ja võimaluse 
olla õiguslikes ja faktilistes küsimustes ära 
kuulatud, enne kui kohus teeb lõigetes 1 ja 
2 osutatud konfiskeerimisotsuse.

3. Liikmesriigid tagavad mõjutatud 
isiku kaitseõiguste austamise, sealhulgas 
võimaldades juurdepääsu kaitsjale, andes 
juurdepääsu toimikule ja tagades õiguse 
olla õiguslikes ja faktilistes küsimustes ära 
kuulatud, enne kui kohus teeb lõigetes 1 ja 
2 osutatud konfiskeerimisotsuse.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 16 – lõige 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) vara on arestitud kuritegeliku 
organisatsiooni raames toime pandud 
kuriteo uurimise käigus;

a) vara on arestitud kuritegeliku 
organisatsiooni raames või sellega seoses 
toime pandud kuriteo uurimise käigus;
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 16 – lõige 1 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) liikmesriigi kohus on veendunud, et 
arestitud vara on saadud kuritegeliku 
organisatsiooni raames toime pandud 
kuriteo tulemusel.

c) liikmesriigi kohus on kõigist 
esitatud tõenditest lähtudes veendunud, et 
arestitud vara on saadud kuritegeliku 
organisatsiooni raames või sellega seoses 
toime pandud kuriteo tulemusel.

Muudatusettepanek 43
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 16 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Otsustades selle üle, kas arestitud 
vara on saadud kuriteo tulemusel, võetakse 
arvesse kõiki juhtumi asjaolusid, 
sealhulgas konkreetseid fakte ja 
olemasolevaid tõendeid, näiteks et vara 
väärtus on silmatorkavalt 
ebaproportsionaalne vara omaniku 
seadusliku sissetulekuga.

2. Otsustades selle üle, kas arestitud 
vara on saadud kuriteo tulemusel, võetakse 
arvesse kõiki juhtumi asjaolusid, 
sealhulgas konkreetseid fakte ja 
olemasolevaid tõendeid, näiteks et vara 
väärtus on silmatorkavalt 
ebaproportsionaalne vara omaniku 
seadusliku sissetulekuga. 
Tõendamiskoormis lasub prokuratuuril.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 16 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Liikmesriigid tagavad mõjutatud 
isiku kaitseõiguste austamise, seahulgas 
andes juurdepääsu toimikule ja võimaluse 
olla õiguslikes ja faktilistes küsimustes ära 
kuulatud, enne kui kohus teeb lõigetes 1 ja 
2 osutatud konfiskeerimisotsuse.

4. Liikmesriigid tagavad mõjutatud 
isiku kaitseõiguste austamise, sealhulgas 
võimaldades juurdepääsu kaitsjale, andes 
juurdepääsu toimikule ja tagades õiguse 
olla õiguslikes ja faktilistes küsimustes ära 
kuulatud, enne kui kohus teeb lõigetes 1 ja 
2 osutatud konfiskeerimisotsuse.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 17 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid kaaluvad selliste 
meetmete võtmist, mis võimaldavad 
kasutada konfiskeeritud vara avalikes 
huvides või sotsiaalsetel eesmärkidel.

2. Liikmesriigid võtavad sellised 
vajalikud meetmed, mis võimaldavad 
kasutada konfiskeeritud vara avalikes 
huvides või sotsiaalsetel eesmärkidel, ilma 
et see piiraks käesoleva direktiivi 
artikli 18 kohaldamist. 

Muudatusettepanek 46
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 18 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kui kuriteo ohvril on kuriteo tulemusena 
nõudeid isiku vastu, kelle suhtes on võetud 
käesoleva direktiivi kohane 
konfiskeerimismeede, võtab liikmesriik 
vajalikud meetmed tagamaks, et 
konfiskeerimismeede ei mõjuta ohvri 
õigust saada oma nõude põhjal hüvitist.

Kui kuriteo ohvril on kuriteo tulemusena 
nõudeid isiku vastu, kelle suhtes on võetud 
käesoleva direktiivi kohane 
konfiskeerimismeede, võtab liikmesriik 
esmajärjekorras vajalikud meetmed 
tagamaks, et konfiskeerimismeede ei 
mõjuta ohvri õigust saada oma nõude 
põhjal hüvitist tulenevalt varalisest või 
mittevaralisest kahjust riigisiseses õiguses 
kindlaks määratud tähtsuse järjekorras.

Muudatusettepanek 47

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 18 – lõik 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kui kuriteovahendid, tulu ja vara on 
konfiskeeritud piiravatest meetmetest 
kõrvalehoidmise tõttu, hõlbustavad 
komisjon ja liikmesriigid kooskõlastamist 
pädevate asutuste vahel ja kolmandate 
riikidega. 
Komisjon koostab suunised konfiskeeritud 
kuriteovahendite, tulu ja vara kasutamise 
kohta seoses riikidele hüvitamise, 
tagastamise ja heastamisega, eelkõige 
agressioonisõja oludes, kui käesoleva 
direktiivi kohaldamisalasse kuuluv 
kuritegelik tegevus mõjutab otseselt või 
kaudselt asjakohaseid huve.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 18 a (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 18a
Asjaomase üldsuse õigus menetluses 

osaleda
Liikmesriigid tagavad, et asjaomasel 
üldsusel on kuriteo tagajärjel ja kooskõlas 
selle riigisisese õigussüsteemiga 
asjakohased õigused osaleda käesoleva 
direktiiviga hõlmatud menetlustes, näiteks 
tsiviilhagejana.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 19 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid tagavad arestitud ja 
konfiskeeritud vara tõhusa haldamise kuni 
selle võõrandamiseni.

1. Liikmesriigid tagavad arestitud ja 
konfiskeeritud vara tõhusa haldamise kuni 
selle võõrandamiseni, sealhulgas artikli 17 
lõikes 2 osutatud meetmete abil.

Muudatusettepanek 50

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 19 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid tagavad, et enne 
arestimisotsuse tegemist artikli 11 lõike 1 
tähenduses hindavad arestitud ja 
konfiskeeritud vara haldamise eest 
vastutavad pädevad asutused kulusid, mis 
võivad tekkida arestitava vara haldamisel, 
et säilitada ja optimeerida asjaomase vara 
väärtus kuni selle võõrandamiseni.

2. Liikmesriigid tagavad, et enne 
arestimisotsuse tegemist artikli 11 lõike 1 
tähenduses hindavad arestitud ja 
konfiskeeritud vara haldamise eest 
vastutavad pädevad asutused kulusid, mis 
võivad tekkida arestitava vara haldamisel, 
et säilitada ja optimeerida asjaomase vara 
väärtus kuni selle võõrandamiseni, välja 
arvatud juhul, kui juhtumi 
kiireloomulisus nõuaks sellisest meetmest 
loobumist. Pädevate asutuste iga otsus 
sellisest kulude hindamisest loobuda peab 
olema igakülgselt põhjendatud.
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Muudatusettepanek 51

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 20 – lõige 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid tagavad, et artikli 11 
lõike 1 kohaselt arestitud vara on võimalik 
üle anda või müüa enne 
konfiskeerimisotsuse tegemist, kui on 
täidetud üks või mitu järgmistest 
tingimustest:

1. Liikmesriigid tagavad, et artikli 11 
lõike 1 kohaselt arestitud vara ei ole 
võimalik üle anda või müüa enne 
konfiskeerimisotsuse tegemist, välja 
arvatud juhul, kui on täidetud üks või mitu 
järgmistest tingimustest:

Muudatusettepanek 52

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 20 – lõige 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) arestitud vara on kiiresti riknev või 
selle väärtus kahaneb kiiresti;

a) arestitud vara on kiiresti riknev või 
selle väärtus kahaneb kiirusega, mis ületab 
menetluse tähtaegasid;

Muudatusettepanek 53

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 20 – lõige 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) vara säilitamis- või hoolduskulud ei 
ole proportsionaalsed vara väärtusega;

b) vara säilitamis- või hoolduskulud ei 
ole proportsionaalsed vara turuväärtusega;

Muudatusettepanek 54

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 20 – lõige 1 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) vara on liiga keeruline hallata või c) vara haldamiseks on vaja 
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on selle haldamiseks vaja eritingimusi ja 
oskusteavet, mis ei ole hõlpsasti 
kättesaadavad.

eritingimusi ja oskusteavet, mis ei ole 
hõlpsasti kättesaadavad.

Muudatusettepanek 55

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 20 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed tagamaks, et enneaegse müügi 
otsuse tegemisel võetakse arvesse vara 
omaniku huve, sealhulgas seda, kas 
müüdavat vara on lihtne asendada. Välja 
arvatud menetlusest kõrvalehoidumise 
juhtudel, tagavad liikmesriigid, et 
enneaegselt müüdava vara omanikku 
teavitatakse ja ta kuulatakse enne vara 
müüki ära. Omanikule antakse võimalus 
nõuda vara müüki.

2. Liikmesriigid võtavad vajalikud, 
sobivad ja proportsionaalsed meetmed 
tagamaks, et enneaegse müügi otsuse 
tegemisel võetakse arvesse vara omaniku 
huve, sealhulgas seda, kas müüdavat vara 
on lihtne asendada. Välja arvatud 
menetlusest kõrvalehoidumise juhtudel, 
tagavad liikmesriigid, et enneaegselt 
müüdava vara omanikku teavitatakse ja ta 
kuulatakse vajaduse korral enne vara 
müüki ära, andes kõikvõimalikud 
tagatised, et kui omanik tunnistatakse 
süütuks, määratakse talle kooskõlas 
riigisisese õigusega hüvitis. Omanikule 
antakse võimalus nõuda vara müüki.

Muudatusettepanek 56

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 20 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Enneaegsest müügist saadud tulu 
tuleks säilitada seni, kuni kohus on teinud 
konfiskeerimisotsuse. Liikmesriigid 
võtavad asjakohaseid meetmeid, et kaitsta 
müüdava vara kolmandatest isikutest 
ostjaid survemeetmete eest, vältimaks 
müüdud vara tagastamist artiklis 2 osutatud 
kuritegudes süüdi mõistetud isikutele.

3. Enneaegsest müügist saadud tulu 
säilitatakse seni, kuni kohus on teinud 
lõpliku konfiskeerimisotsuse. 
Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid, et kaitsta müüdava vara 
kolmandatest isikutest ostjaid 
survemeetmete ja ähvarduste eest, 
vältimaks müüdud vara tagastamist 
artiklis 2 osutatud kuritegudes süüdi 
mõistetud isikutele.
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Muudatusettepanek 57

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 20 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Liikmesriigid võivad ette näha, et 
arestitud vara haldamise kulud nõutakse 
sisse tegelikult tulusaajalt.

4. Kui riigisiseses õiguses on nii ette 
nähtud, nõuavad liikmesriigid, et arestitud 
vara haldamise kulud nõutakse vähemalt 
osaliselt sisse tegelikult tulusaajalt.

Muudatusettepanek 58

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 22 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Liikmesriigid tagavad, et artikli 11 
kohastest arestimisotsustest, artiklite 12–16 
kohastest konfiskeerimisotsustest ning 
artikli 20 kohastest vara müügi otsustest 
teavitatakse mõjutatud isikut, nimetades 
meetme võtmise põhjused.

Liikmesriigid tagavad, et artikli 11 
kohastest arestimisotsustest, artiklite 12–16 
kohastest konfiskeerimisotsustest ning 
artikli 20 kohastest vara müügi otsustest 
teavitatakse mõjutatud isikut, nimetades 
meetme võtmise põhjused. Mõjutatud 
isikuid teavitatakse ka nende õigustest ja 
artikli 23 kohastest 
õiguskaitsevahenditest.

Muudatusettepanek 59

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 23 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid tagavad isikule, kelle 
vara mõjutab artikli 11 kohane 
arestimisotsus, reaalse võimaluse 
vaidlustada see otsus kohtus vastavalt 
siseriiklikus õiguses sätestatud 
menetlusele. Siseriiklikus õiguses tuleb ette 
näha, et kui arestimisotsuse on teinud mõni 
muu pädev asutus kui õigusasutus, tuleb 
otsus esitada kontrollimiseks või 
läbivaatamiseks õigusasutusele, enne kui 

2. Liikmesriigid tagavad isikule, kelle 
vara mõjutab artikli 11 kohane 
arestimisotsus, reaalse võimaluse 
vaidlustada see otsus kohtus vastavalt 
siseriiklikus õiguses sätestatud 
menetlusele. Siseriiklikus õiguses tuleb ette 
näha, et kui arestimisotsuse on teinud mõni 
muu pädev asutus kui õigusasutus, tuleb 
otsus esitada mõistliku aja jooksul 
kontrollimiseks või läbivaatamiseks 
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selle saab vaidlustada kohtus. õigusasutusele, enne kui selle saab 
vaidlustada kohtus.

Muudatusettepanek 60

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 23 – lõige 4 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artiklite 14 ja 16 kohaste 
konfiskeerimisotsuste korral hõlmavad 
need asjaolud konkreetseid fakte ja 
olemasolevaid tõendeid, mille põhjal 
käsitatakse asjaomast vara kuritegelikul 
teel saadud varana.

Artikli 13 kohaste konfiskeerimisotsuste 
korral kuuluvad nende asjaolude hulka 
faktilised asjaolud, millele tuginedes leiti, 
et kolmas isik teadis või oleks pidanud 
teadma, et üleandmise või omandamise 
eesmärk oli vältida konfiskeerimist või et 
üle antud kuriteovahend, tulu või vara oli 
otseselt või kaudselt seotud kuritegeliku 
tegevusega või saadud kuritegelikul teel. 
Selline faktiline asjaolu võib olla see, et 
üleandmine või omandamine toimus 
tasuta või summa eest, mis erineb 
turuväärtusest ebaproportsionaalselt 
palju.

Muudatusettepanek 61

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 23 – lõige 4 – lõik 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikli 15 kohaste konfiskeerimisotsuste 
korral hõlmavad need asjaolud fakte ja 
tõendeid, mille põhjal liikmesriigi kohus 
tegi järelduse, et kõik kuriteo elemendid on 
olemas.

Artikli 15 kohaste konfiskeerimisotsuste 
korral hõlmavad need asjaolud fakte ja 
tõendeid, mille põhjal liikmesriigi kohus 
tegi järelduse, et kõik kuriteo elemendid on 
olemas ning et asjaomane vara on 
käsitatav varana, mis on saadud 
kuritegelikul teel või mis on otseselt või 
kaudselt kuritegeliku tegevusega seotud.

Muudatusettepanek 62

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 24 – lõige 2 – punkt b a (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ba) meetmed, mida on võetud 
käesoleva direktiivi kohase hüvitise ja 
tagastamise tagamiseks;

Muudatusettepanek 63

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 24 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Liikmesriigid edastavad oma 
strateegiad ja strateegiate uuendused 
komisjonile kolme kuu jooksul pärast 
nende vastuvõtmist.

3. Kriminaaltulu jälitamise talitused, 
vara haldamise talitused ja muud pädevad 
asutused teevad komisjoniga tihedat 
koostööd, et korrapäraselt jälgida 
käesoleva direktiivi rakendamist ning 
vahetada kogemusi ja parimaid tavasid 
selle kohta, kuidas tagada ohvritele 
hüvitise maksmine ja konfiskeeritud vara 
kasutamine avalikel või sotsiaalsetel 
eesmärkidel. Liikmesriigid edastavad oma 
strateegiad ja strateegiate uuendused 
komisjonile kolme kuu jooksul pärast 
nende vastuvõtmist.

Muudatusettepanek 64

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 25 – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Ressursid Ressursid ja koolitus

Muudatusettepanek 65

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 25 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Liikmesriigid tagavad, et käesolevas Liikmesriigid tagavad, et käesolevas 
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direktiivis sätestatud ülesandeid täitvatel 
kriminaaltulu jälitamise talitustel ja vara 
haldamise talitustel on nõuetekohase 
kvalifikatsiooniga töötajad ning piisavad 
rahalised, tehnilised ja tehnoloogilised 
vahendid, et tulemuslikult täita oma 
käesoleva direktiivi rakendamisega seotud 
ülesandeid.

direktiivis sätestatud ülesandeid täitvatel 
kriminaaltulu jälitamise talitustel, vara 
haldamise talitustel ja muudel pädevatel 
asutustel on piisav arv nõuetekohase 
kvalifikatsiooniga töötajaid ning piisavad 
rahalised, tehnilised ja tehnoloogilised 
vahendid, et tulemuslikult täita oma 
käesoleva direktiivi rakendamisega seotud 
ülesandeid.

Muudatusettepanek 66

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 25 – lõik 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Ilma et see piiraks kohtute sõltumatust ja 
kohtusüsteemi korralduse eripärasid 
liidus, nõuab liikmesriik neilt, kes 
vastutavad vara kindlakstegemise, 
jälitamise, tagasivõitmise ja 
konfiskeerimise menetlustesse kaasatud 
kohtunike, prokuröride, politsei, 
õigusasutuste töötajate ja pädevate 
asutuste töötajate koolitamise eest, 
korrapäraste erikoolituste korraldamist ja 
parimate tavade vahetamist liidu tasandil, 
et tagada käesoleva direktiivi eesmärkide 
tulemuslik saavutamine. Erikoolitus 
hõlmab olemasolevate vahendite praktilist 
kasutamist varade kindlakstegemiseks, 
jälitamiseks ja tagasivõitmiseks, samuti 
eri asutuste vaheliseks koostööks ja 
mõjutatud isikute õiguste kaitseks.
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EELARVEKOMISJONI ARVAMUS

kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjonile

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv vara tagasivõitmise ja 
konfiskeerimise kohta
(COM(2022)0245 – C9-0186/2022 – 2022/0167(COD))

Arvamuse koostaja: Vlad Gheorghe

LÜHISELGITUS

Organiseeritud kuritegevuse vastu võitlemine Euroopa Liidu (EL) tasandil ja kuritegeliku vara 
konfiskeerimise tegelik võimaldamine on praeguse parlamendi koosseisu üks prioriteet. 
Europoli järelduste kohaselt ei ole aga liikmesriikide vara tagasivõitmise süsteemidel piisavalt 
vahendeid, et reageerida tulemuslikult kuritegelike organisatsioonide keerukatele 
tegutsemisviisidele.
Seepärast on meil hea meel uute meetmete üle, mille eesmärk on tugevdada riiklike 
kriminaaltulu jälitamise talituste suutlikkust, toetada varade jälitamisega seotud uurimisi, 
tagada kiire teabevahetus pädevate asutuste vahel, hõlbustada kuritegelikul teel saadud vara 
käsitlemist, võidelda liidu kehtestatud piiravate meetmete rikkumise vastu ning minimeerida 
kulusid, mida pädevad asutused kannavad kuritegelikul teel saadud vara haldamisel ja muude 
meetmete elluviimisel. 

Käesoleva direktiivi eesmärkide saavutamiseks peab kuritegelikul teel saadud vara 
konfiskeerimine põhinema tõenditel ja õigusriigi põhimõttel ning toimuma kiiresti, 
liikmesriikide vahelise parima võimaliku koostöö ja teabevahetuse abil ning minimaalsete 
kuludega liikmesriikide eelarvetele. Samal ajal peaks direktiiv olema konfiskeeritud varade 
jaotamisel nüansseeritum. Kuna konfiskeerimise lõppeesmärk on kuritegelikul teel saadud 
vara taassisenemine seaduslikku majandusse, tuleb täpsustada tagasivõidetud vara sihtkoht. 
Selleks et maksimeerida varade konfiskeerimise ja uuesti kasutamise tõhusust, esitatakse 
käesolevas eelarvekomitee arvamuses rida ettepanekuid. 

– Võttes arvesse praegust geopoliitilist olukorda, tuleb direktiivi kohaldamisala täiendada 
muude kuriteoliikidega, nagu agressioonikuriteod või Ukraina vastu suunatud agressioonile 
kaasaaitamine, tingimusel et võetakse vastu asjakohased nõukogu otsused, millega need 
kuriteod kindlaks tehakse ja määratletakse vastavalt ELi toimimise lepingu artiklile 83.

– Kuigi on eelistatav leevendada liikmesriikide finantskoormust, pannes halduskulud 
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tegelikule tulusaajale või müües varad enneaegselt, peavad liikmesriigid siiski tagama 
piisavad eelarvevahendid arestitud vara nõuetekohaseks haldamiseks, pidades silmas lõplikku 
konfiskeerimist, et piirata riigi vastutust konfiskeeritud vara väärtuse halvenemise eest.

– Selleks et kriminaaltulu jälitamise talitused ja vara haldamise talitused saaksid algatada 
meetmeid ja täita oma ülesandeid, on oluline, et neil oleks piisavalt töötajaid, eelarve-, 
tehnilisi ja tehnoloogilisi vahendeid. Ka peavad liikmesriigid tagama asjaomastele töötajatele 
korrapärase koolituse, eelkõige eetika ja korruptsioonivastaste meetmete valdkonnas.

– Käesoleva direktiivi alusel käsitletavad kuriteod on hõlmavad sageli ebaseadusliku 
tulusaamist ja on seotud ELi finantshuvidega, mistõttu peaks Euroopa Prokuratuuril olema 
samal tasemel juurdepääs teabele nagu liikmesriikide pädevatel asutustel, pidades silmas ka 
Euroopa Prokuratuuri pädevuse võimalikku laiendamist võitlusele karistustest 
kõrvalehoidumise vastu.

– Konfiskeeritud vara tuleneb kuritegelikust tegevusest, mille olemus ja ulatus on ELi 
liikmesriikides erinev. Sellise varieeruvuse tõttu on raske ette näha konfiskeerimisest 
tulenevaid konkreetseid kulusid ja tulusid. Nende muutmine ELi eelarve uueks omavahendiks 
muudab riskid ja kasu vastastikuseks ning annab parimat Euroopa lisaväärtust. Selleks 
oodatakse komisjonilt kuritegudest tulenevate vahendite kasutamise üksikasjalikku hindamist.

– Kui konfiskeeritud vara tuleneb Ukraina vastu suunatud agressioonist ja muudest 
seonduvatest kuritegudest, sealhulgas ELi piiravate meetmete rikkumisest, peaks selliste 
varade rahaline väärtus teenima Ukraina taristu ehitamise ja taastamise ning ohvritele hüvitise 
maksmise eesmärki. Arvamuses väljendatakse seisukohta, et kompenseerimine toimub 
spetsiaalse ohvrite nõuete registri ja nõuete komisjoni kaudu. Taristu taastamisel peaks 
rahaline toetus olema projektipõhine ja seda tuleks rakendada usaldusväärse finantsjuhtimise 
põhimõtte alusel, eelkõige korruptsioonivastaseid meetmeid võttes. Selliseid projekte 
kontrollivad ELi eelarvepädevad institutsioonid.

7. aprillil kutsus Euroopa Parlament üles konfiskeerima Venemaa füüsilistele isikutele ja 
üksustele kuuluvaid Vene varasid, mis on arestitud ELi piiravate meetmete tulemusena, et 
rahastada Ukraina ülesehitamist. Käesolevas arvamuses käsitletakse seda üleskutset ja tehakse 
ettepanek suunata tulu ELi eelarve kaudu sihtotstarbelise välistuluna kasutamiseks 
naabruspiirkonna, arengu- ja rahvusvahelise koostöö instrumendi „Globaalne Euroopa“ 
vahendina. Komisjoni hinnangu kohaselt võib konfiskeeritud vara rahalise väärtuse võtta 
kasutusele muu sihtotstarbelise eelarvevahendi, näiteks rahastu „RebuildUkraine“ kaudu, 
tingimusel et selle vahendiga kaasnevad eelarvepädevatele institutsioonidele sarnased 
otsustamis- ja järelevalvevolitused nagu naabruspiirkonna, arengu- ja rahvusvahelise koostöö 
instrumendi „Globaalne Euroopa“ puhul. 

Konfiskeeritud vara selline kasutamine on konkreetne tegu solidaarsuse ja õigluse nimel. 
Samuti aitab see käsitleda Venemaa agressiooni ülemaailmset finantsmõju, sealhulgas selle 
kaudseid tagajärgi ELile.

MUUDATUSETTEPANEKUD
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Eelarvekomisjon palub vastutaval kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjonil võtta 
arvesse järgmisi muudatusettepanekuid:

Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2) Piiriülese organiseeritud 
kuritegevuse, sealhulgas kõrge 
riskitasemega kuritegelike võrgustike 
põhiajend on rahaline kasu. Seepärast 
tuleks organiseeritud kuritegevusest 
tuleneva suure ohu vastu võitlemiseks anda 
pädevatele asutustele vahendid, et 
tulemuslikult jälitada ja teha kindlaks, 
arestida, konfiskeerida ja hallata 
kuriteovahendeid ja kriminaaltulu.

(2) Piiriülese organiseeritud 
kuritegevuse, sealhulgas kõrge 
riskitasemega kuritegelike võrgustike 
põhiajend on rahaline kasu. Seepärast 
tuleks organiseeritud kuritegevusest 
tuleneva suure ohu vastu võitlemiseks anda 
pädevatele asutustele vahendid, et 
tulemuslikult jälitada ja teha kindlaks, 
arestida, konfiskeerida ja hallata 
kuriteovahendeid ja kriminaaltulu. Sellise 
konfiskeeritud vara realiseerimisest 
saadud netotulu peaks sisenema uuesti 
seaduslikku majandusse. Kui 
konfiskeeritud vara on saadud artikli 2 
lõigetes 1, 2 ja 3 loetletud kuritegudest ja 
on seotud Venemaa agressiooniga 
Ukraina vastu või artikli 2 lõikes 3a 
loetletud kuritegudest, peaks nende 
realiseerimisest saadav netotulu aitama 
paremini üles ehitada ja taastada Ukraina 
infrastruktuuri (näiteks energia- ja 
toiduga kindlustatuse, taristu ja avalikud 
teenused), sealhulgas 
finantsinstrumentide kasutamise kaudu, 
ning maksta ohvritele hüvitist.

Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3) Selleks et vara tagasivõitmise 
süsteem oleks tulemuslik, on vaja kiiresti 
jälitada ja kindlaks teha kuriteovahendid ja 

(3) Selleks et vara tagasivõitmise 
süsteem oleks tulemuslik, on vaja kiiresti 
jälitada ja kindlaks teha kuriteovahendid ja 
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kriminaaltulu ning vara, mille puhul on 
kahtlus, et see on saadud kuritegelikul teel. 
Sellised kuriteovahendid, tulu ja vara 
tuleks arestida, et ära hoida nende 
kaotsiminek, ning pärast 
kriminaalmenetluse lõppemist 
konfiskeerida. Peale selle on vara 
tagasivõitmise süsteemi tulemuslikkuse 
tagamiseks vaja tõhusalt hallata arestitud ja 
konfiskeeritud vara, et säilitada selle 
väärtus riigi jaoks või ohvritele 
tagastamiseks.

kriminaaltulu ning vara, mille puhul on 
kahtlus, et see on saadud kuritegelikul teel. 
Sellised kuriteovahendid, tulu ja vara 
tuleks arestida, et ära hoida nende 
kaotsiminek, ning pärast 
kriminaalmenetluse lõppemist 
konfiskeerida. Peale selle on vara 
tagasivõitmise süsteemi tulemuslikkuse 
tagamiseks vaja tõhusalt hallata arestitud ja 
konfiskeeritud vara, et säilitada selle 
väärtus riigi jaoks või ohvritele 
tagastamiseks. Seega võib konfiskeeritud 
vara uuesti kasutusele võtmine 
kuriteoohvritele ja mõjutatud 
kogukondadele hüvitise maksmiseks ja 
nende toetamiseks suurendada 
vastupanuvõimet ja seeläbi hoida ära 
edasise organiseeritud kuritegevuse.

Muudatusettepanek 3

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(5) Seepärast tuleks kehtivat 
õigusraamistikku ajakohastada, et muuta 
lihtsamaks ja tagada tulemuslik vara 
tagasivõitmine ja konfiskeerimine kogu 
liidus. Selleks tuleks direktiiviga 
kehtestada miinimumnormid vara 
jälitamiseks ja kindlakstegemiseks, 
arestimiseks, konfiskeerimiseks ja 
haldamiseks kriminaalasjade menetlemise 
raames. „Kriminaalasjade menetlemine“ on 
liidu õiguse autonoomne mõiste, nii nagu 
seda on tõlgendanud Euroopa Liidu Kohus, 
olenemata Euroopa Inimõiguste Kohtu 
praktikast. See mõiste hõlmab igat liiki 
arestimis- ja konfiskeerimisotsuseid, mis 
on tehtud kuriteoga seotud menetlustes. 
See hõlmab ka muud liiki otsuseid, mis on 
tehtud ilma lõpliku süüdimõistva otsuseta. 
Kriminaalasjade menetlemine võib hõlmata 
ka politsei ja muude õiguskaitseasutuste 
kriminaaluurimisi. Vaja on suurendada 
pädevate asutuste suutlikkust võtta 

(5) Seepärast tuleks kehtivat 
õigusraamistikku ajakohastada, et muuta 
lihtsamaks ja tagada tulemuslik vara 
tagasivõitmine ja konfiskeerimine kogu 
liidus. Selleks tuleks direktiiviga 
kehtestada miinimumnormid vara 
jälitamiseks ja kindlakstegemiseks, 
arestimiseks, konfiskeerimiseks ja 
haldamiseks kriminaalasjade menetlemise 
raames. „Kriminaalasjade menetlemine“ on 
liidu õiguse autonoomne mõiste, nii nagu 
seda on tõlgendanud Euroopa Liidu Kohus, 
olenemata Euroopa Inimõiguste Kohtu 
praktikast. See mõiste hõlmab igat liiki 
arestimis- ja konfiskeerimisotsuseid, mis 
on tehtud kuriteoga seotud menetlustes. 
See hõlmab ka muud liiki otsuseid, mis on 
tehtud ilma lõpliku süüdimõistva otsuseta. 
Kriminaalasjade menetlemine võib hõlmata 
ka politsei ja muude õiguskaitseasutuste 
kriminaaluurimisi. Vaja on suurendada 
pädevate asutuste suutlikkust võtta 
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kurjategijatelt ära kuritegelikul teel saadud 
tulu. Selleks tuleks kehtestada normid, et 
suurendada vara jälitamise ja 
kindlakstegemise, ent samuti arestimisalast 
suutlikkust, parandada arestitud ja 
konfiskeeritud vara haldamist, tugevdada 
kuritegelike organisatsioonide 
kuriteovahendite ja kriminaaltulu ning 
kuritegelikul teel saadud vara 
konfiskeerimise vahendeid ning 
suurendada vara tagasivõitmise süsteemi 
üldist tõhusust.

kurjategijatelt ära kuritegelikul teel saadud 
tulu. Selleks tuleks kehtestada normid, et 
suurendada vara jälitamise ja 
kindlakstegemise, ent samuti arestimisalast 
suutlikkust, parandada arestitud ja 
konfiskeeritud vara haldamist, tugevdada 
kuritegelike organisatsioonide 
kuriteovahendite ja kriminaaltulu ning 
kuritegelikul teel saadud vara 
konfiskeerimise vahendeid ning 
suurendada vara tagasivõitmise süsteemi 
üldist tõhusust. Samuti eeldab pädevate 
asutuste suutlikkuse suurendamine, et 
liikmesriigid tagaksid käesolevas 
direktiivis sätestatud ülesannete täitmiseks 
piisavad inimressursid ja rahalised 
vahendid. Vara tagasivõitmise süsteemi 
tõhustamise meetmetest saadav lisatulu 
võib aidata katta direktiivist tulenevate 
kohustustega seotud kulusid ja seega 
toetada direktiivi tõhusat rakendamist 
kogu liidus. 

Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(6) Enneolematute ja kaugeleulatuvate 
liidu piiravate meetmete vastuvõtmine, mis 
on tingitud Venemaa sissetungist 
Ukrainasse, on toonud esile vajaduse 
tõhustada jõupingutusi, et tagada nii 
valdkondlike kui ka individuaalsete 
piiravate meetmete tulemuslik 
rakendamine kogu liidus. Ehkki liidu 
piiravad meetmed ei ole laadilt 
kriminaalõiguslikud ja nende võtmise 
eeltingimus ei ole kuritegelik tegevus, 
tuginevad ka need meetmed rahaliste 
vahendite arestimisele (sihipärased 
finantssanktsioonid) ja valdkondlikele 
meetmetele, mistõttu tuleks nende 
rakendamisel kasuks suurem suutlikkus 
vara kindlakstegemisel ja jälitamisel. 
Seepärast tuleks kehtestada normid, et 

(6) Enneolematute ja kaugeleulatuvate 
liidu piiravate meetmete vastuvõtmine, mis 
on tingitud Venemaa sissetungist 
Ukrainasse, on toonud esile vajaduse 
tõhustada jõupingutusi, et tagada nii 
valdkondlike kui ka individuaalsete 
piiravate meetmete tulemuslik 
rakendamine kogu liidus. Ehkki liidu 
piiravad meetmed ei ole laadilt 
kriminaalõiguslikud ja nende võtmise 
eeltingimus ei ole kuritegelik tegevus, 
tuginevad ka need meetmed rahaliste 
vahendite arestimisele (sihipärased 
finantssanktsioonid) ja valdkondlikele 
meetmetele, mistõttu tuleks nende 
rakendamisel kasuks suurem suutlikkus 
vara kindlakstegemisel ja jälitamisel. 
Seepärast tuleks kehtestada normid, et 
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edendada sellise vara tulemuslikku 
kindlakstegemist ja jälitamist, mille 
omanikud on või mida kontrollivad isikud 
või üksused, kelle suhtes kohaldatakse 
taolisi meetmeid, ning suurendada 
kriminaaltulu jälitamise talituste 
rahvusvahelist koostööd sarnaste 
asutustega kolmandates riikides. 
Käesolevas direktiivis, eeskätt III ja IV 
peatükis sätestatud arestimis- ja 
konfiskeerimismeetmeid kohaldatakse 
siiski ka edaspidi vaid olukorras, kus vara 
on saadud kuritegelikul teel, näiteks liidu 
piiravate meetmete rikkumise tulemusel. 
Direktiiviga ei reguleerita rahaliste 
vahendite ja majandusressursside arestimist 
liidu piiravate meetmete alusel.

edendada sellise vara tulemuslikku 
kindlakstegemist ja jälitamist, mille 
omanikud on või mida kontrollivad isikud 
või üksused, kelle suhtes kohaldatakse 
taolisi meetmeid, ning suurendada 
kriminaaltulu jälitamise talituste 
rahvusvahelist koostööd sarnaste 
asutustega kolmandates riikides. 
Käesolevas direktiivis, eeskätt III ja IV 
peatükis sätestatud arestimis- ja 
konfiskeerimismeetmeid kohaldatakse 
siiski ka edaspidi vaid olukorras, kus vara 
on saadud kuritegelikul teel, näiteks liidu 
piiravate meetmete rikkumise tulemusel. 
Direktiiviga ei reguleerita rahaliste 
vahendite ja majandusressursside arestimist 
liidu piiravate meetmete alusel. Sellega 
seoses tuleks kehtestada õiguslik kord, et 
võimaldada konfiskeerida Venemaa era- 
ja riigiomandis olevat vara, mille liit on 
külmutanud vastusena Venemaa 
agressioonisõjale Ukraina vastu, ning 
kasutada seda vara seejärel Ukraina 
ülesehitamiseks.

Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 6 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(6a) Kehtivat õigusraamistikku tuleks 
ajakohastada ka selleks, et võimaldada 
konfiskeeritud vara realiseerimisest 
saadava netotulu suunamist liidu 
eelarvesse uue omavahendina kooskõlas 
ELi toimimise lepingu artikliga 311 pärast 
komisjoni esialgset mõjuhinnangut ning 
ilma et see piiraks vara tagastamist ja 
hüvitamist ohvritele ja asjaomasele 
üldsusele. Mõjuhinnangus tuleks 
täpsustada, kuidas saaks kooskõlas ELi 
toimimise lepingu artikliga 311 teha 
liikmesriikide poolt käesoleva direktiivi 
kohaselt konfiskeeritud või tagasivõidetud 
varade realiseerimisest saadud netotulu 
liidu eelarve jaoks kättesaadavaks 
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omavahendina, tagades samal ajal 
liikmesriikide suutlikkuse rakendada 
tõhusalt direktiivi ning meetmeid, mille 
eesmärk on kuriteoohvritele hüvitise 
maksmine ja nende toetamine. Komisjoni 
hinnang peaks samuti tõendama sellise 
lähenemisviisi Euroopa lisaväärtust, 
sealhulgas uurides, kuidas omavahend 
võimaldaks jagada selliste tulude 
prognoosimatusest ja volatiilsusest 
tulenevaid riske ja kasu. Mõnes 
liikmesriigis võidakse vara konfiskeerida 
rohkem kui teistes ja võimalik ootamatu 
tulu, investeeringud ja pingutused, mida 
tuleb teha kuritegude ohjeldamiseks ja 
lõpuks varade konfiskeerimiseks, on 
praegu eristamatud ja prognoosimatud. 
Lõpetuseks tuleks komisjoni hinnangus 
täpsustada, kuidas võiks selline uus 
omavahend toetada liidu prioriteete ja 
liidu kulude piisavat rahastamist, 
vähendades samal ajal kogurahvatulul 
põhinevate osamaksude kaalu liidu 
eelarve rahastamisel ja hõlbustades 
tõhususe suurendamist liikmesriikide 
kulutustega võrreldes. 

Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 6 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(6b) Kui vara on saadud artikli 2 
lõigetes 1, 2 ja 3 loetletud kuritegudest ja 
on seotud Venemaa agressiooniga 
Ukraina vastu või artikli 2 lõikes 3a 
loetletud kuritegudest, tuleks see tulu teha 
kättesaadavaks sihtotstarbelise 
välistuluna kuni asjakohase 
omavahendite otsuse jõustumiseni ning 
ilma et see piiraks ohvritele ja 
asjaomasele üldsusele vara tagastamist ja 
hüvitamist. Selline tulu tuleks suunata 
peamiselt naabruspiirkonna, arengu- ja 
rahvusvahelise koostöö instrumendi 
„Globaalne Euroopa“ idanaabruse 
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eelarvereale (14 02 01 11) või asjakohasel 
juhul naabruspiirkonna, arengu- ja 
rahvusvahelise koostöö instrumendi 
„Globaalne Euroopa“ ühise eraldisfondi 
eraldiste reale (14 02 01 70) ja vajaduse 
korral järgmise mitmeaastase 
finantsraamistiku vastavatele 
eelarveridadele. Seda tulu tuleks kasutada 
Ukraina taristu ehitamise ja taastamise 
projektide toetamiseks ning Ukraina 
ohvritele hüvitise maksmiseks. Komisjon 
saab hinnata, kui teostatav ja asjakohane 
on suunata Venemaa Ukraina-vastase 
agressiooniga seotud sihtotstarbelised 
välistulud rahastusse „RebuildUkraine“, 
kui rahastu loomise eesmärk on toetada 
Ukrainas taristu ehitamise ja taastamise 
projekte ning maksta hüvitist Ukraina 
ohvritele, ning anda eelarvepädevatele 
institutsioonidele samasugused 
otsustamis- ja järelevalvevolitused nagu 
naabruspiirkonna, arengu- ja 
rahvusvahelise koostöö instrumendi 
„Globaalne Euroopa“ programmi puhul.

Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 6 c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(6c) Ukraina ametiasutused peaksid 
pärast riigi kodanikuühiskonna 
organisatsioonide ja muude asjaomaste 
sidusrühmadega konsulteerimist esitama 
komisjonile ettepanekud projektide 
rahastamiseks Venemaa Ukraina-vastase 
agressiooniga seoses saadud 
sihtotstarbelisest välistulust. Projektid 
peaksid sisaldama oodatavaid tulemusi ja 
kulusuuniseid, mis võimaldavad hinnata 
nende rakendamist. Euroopa Parlament 
ja komisjon peaksid saama jälgida nende 
projektide mõju ja kontrollida 
kodanikuühiskonda kaasates korrapärase 
aruandluse ning eelarve täitmisele 
heakskiidu andmise menetluse kaudu 
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nende projektide rakendamist, millega 
tagatakse, et rakendamise eest vastutavad 
partnerid järgivad usaldusväärse 
finantsjuhtimise põhimõtet ja eelkõige 
korruptsioonivastaseid meetmeid. Ukraina 
ohvritele saab hüvitist maksta spetsiaalse 
Ukraina ohvritele hüvitise maksmise 
mehhanismi kaudu, mida rakendatakse 
idanaabruse eelarverea (14 02 01 11) 
raames ja mille eesmärk on parandada 
ohvrite elutingimusi. Selleks võiks luua 
Ukraina ohvrite registri ja spetsiaalse 
nõuete komisjoni.

Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 7

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(7) Meetmed, mille eesmärk on 
suurendada suutlikkust jälitada ja teha 
kindlaks nende isikute või üksuste 
asjaomane vara, kelle suhtes kohaldatakse 
liidu piiravaid meetmeid, ning 
lisameetmed, millega tagatakse, et sellist 
vara ei anta üle ega peideta eesmärgiga 
liidu piiravatest meetmetest kõrvale hoida, 
aitavad ära hoida ja avastada võimalikku 
liidu piiravate meetmete rikkumist ning 
tõhustada piiriülest koostööd võimalike 
kuritegude uurimisel.

(7) Meetmed, mille eesmärk on 
suurendada suutlikkust jälitada ja teha 
kindlaks nende isikute või üksuste 
asjaomane vara, kelle suhtes kohaldatakse 
liidu piiravaid meetmeid, ning 
lisameetmed, millega tagatakse, et sellist 
vara ei anta üle ega peideta eesmärgiga 
liidu piiravatest meetmetest kõrvale hoida, 
aitavad ära hoida ja avastada võimalikku 
liidu piiravate meetmete rikkumist ning 
tõhustada piiriülest koostööd võimalike 
kuritegude uurimisel. Selleks tuleks 
kaaluda ulatuslikumaid meetmeid liidu 
piiravatest meetmetest kõrvalehoidmise 
ärahoidmiseks, sealhulgas ühiste 
sanktsioonide täitmise tagamise 
struktuuride loomise kaudu, et toetada 
liikmesriike liidu piiravate meetmete 
rakendamisel.

Muudatusettepanek 9

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 11
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(11) [Selleks et tagada liidu piiravate 
meetmete tulemuslik rakendamine, tuleb 
laiendada direktiivi kohaldamisala liidu 
piiravate meetmete rikkumisele.]

(11) Samamoodi on liidu piiravate 
meetmete rikkumine eelkõige ajendatud 
rahalise kasu kaalutlustest. Piiravatest 
meetmetest kõrvalehoidmisega teenitakse 
kasumit ning see võimaldab jätkata 
külmutatud varade kasutamist viisil, mis 
kahjustab nende piiravate meetmete 
eesmärke. Selleks et tagada liidu piiravate 
meetmete tulemuslik rakendamine, tuleks 
nende rikkumine lisada direktiivi 
kohaldamisalasse niivõrd, kuivõrd see 
kujutab endast kuritegu direktiivi (EL) 
[.../...] [direktiiv liidu piiravate meetmete 
rikkumisega seotud kuritegude ja 
karistuste määratlemise kohta] 
tähenduses. Liidus vastu võetud 
kriminaalõiguslikud meetmed ning sellest 
tulenev arestimine ja konfiskeerimine 
annab võimaluse toetada Ukraina 
ülesehitamist.

Muudatusettepanek 10

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 11 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(11a) Venemaa agressioonisõda Ukraina 
vastu on teinud hädavajalikuks 
märkimisväärsete vahendite kiire 
kasutuselevõtu Ukraina ülesehitamiseks. 
Vara tagasivõitmist ja konfiskeerimist 
käsitlevad läbivaadatud reeglid peaksid 
olema tulevikukindlad ning võimaldama 
võtta mitte ainult liidu piiravate meetmete 
kõrvalehoidmisega seonduvate Ukraina 
sõjaga seotud kuritegudega eest 
konfiskeeritud varast saadud puhastulu 
kasutusele niipea, kui need kuriteod on 
kindlaks tehtud ja määratletud liidu 
kuritegudena kooskõlas ELi toimimise 
lepingu artikliga 83.
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Muudatusettepanek 11

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 17

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(17) Selleks et teha tulemuslikke vara 
jälitamisega seotud uurimisi ja kiiresti 
vastata piiriülestele teabenõuetele, peaks 
kriminaaltulu jälitamise talitustel olema 
juurdepääs teabele, mis võimaldab neil 
kindlaks teha sellise vara olemasolu, 
omaniku või kontrollija, mille kohta 
võidakse teha arestimis- või 
konfiskeerimisotsus. Seepärast peaks 
kriminaaltulu jälitamise talitustel olema 
juurdepääs asjaomastele andmetele, nagu 
maksuandmed, riiklikud 
rahvastikuregistrid, äriandmebaasid ja 
sotsiaalkindlustusteave. Juurdepääs peaks 
olema ka õiguskaitsealasele teabele, kuna 
sellised andmed nagu karistusregistri 
kanded, teave sõidukite peatamise või 
läbiotsimiste kohta ning varasemad 
õiguslikud meetmed, nagu arestimis- ja 
konfiskeerimisotsused või sularaha 
konfiskeerimine, võivad osutuda asjaomase 
vara kindlakstegemisel väärtuslikuks. 
Teabele juurdepääsu suhtes tuleks 
kohaldada spetsiaalseid kaitsemeetmeid, et 
ära hoida juurdepääsuõiguste väärkasutus. 
Nende kaitsemeetmete kohaldamine ei 
tohiks piirata Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivi (EL) 2016/68023 
artikli 25 kohaldamist. Otsene ja 
viivitamatu juurdepääs kõnealusele teabele 
ei takista liikmesriike kohaldamast 
juurdepääsu suhtes siseriiklikus õiguses 
sätestatud menetluslikke tagatisi, võttes 
nõuetekohaselt arvesse kriminaaltulu 
jälitamise talituste vajadust vastata kiiresti 
piiriülestele teabenõuetele. Spetsiaalsete 
menetluslike tagatiste rakendamine 
andmebaasidele juurdepääsu andmisel ei 
tohiks mõjutada kriminaaltulu jälitamise 
talituste suutlikkust vastata teistest 
liikmesriikidest laekunud teabenõuetele, 
eriti kui need on kiireloomulised. 

(17) Selleks et teha tulemuslikke vara 
jälitamisega seotud uurimisi ja kiiresti 
vastata piiriülestele teabenõuetele, peaks 
kriminaaltulu jälitamise talitustel olema 
juurdepääs teabele, mis võimaldab neil 
kindlaks teha sellise vara olemasolu, 
omaniku või kontrollija, mille kohta 
võidakse teha arestimis- või 
konfiskeerimisotsus. Seepärast peaks 
kriminaaltulu jälitamise talitustel olema 
juurdepääs asjaomastele andmetele, nagu 
pangakonto andmed, maksuandmed, 
riiklikud rahvastikuregistrid, 
äriandmebaasid ja sotsiaalkindlustusteave. 
Juurdepääs peaks olema ka 
õiguskaitsealasele teabele, kuna sellised 
andmed nagu karistusregistri kanded, teave 
sõidukite peatamise või läbiotsimiste kohta 
ning varasemad õiguslikud meetmed, nagu 
arestimis- ja konfiskeerimisotsused või 
sularaha konfiskeerimine, võivad osutuda 
asjaomase vara kindlakstegemisel 
väärtuslikuks. Teabele juurdepääsu suhtes 
tuleks kohaldada spetsiaalseid 
kaitsemeetmeid, et ära hoida 
juurdepääsuõiguste väärkasutus. Nende 
kaitsemeetmete kohaldamine ei tohiks 
piirata Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi (EL) 2016/68023 artikli 25 
kohaldamist. Otsene ja viivitamatu 
juurdepääs kõnealusele teabele ei takista 
liikmesriike kohaldamast juurdepääsu 
suhtes siseriiklikus õiguses sätestatud 
menetluslikke tagatisi, võttes 
nõuetekohaselt arvesse kriminaaltulu 
jälitamise talituste vajadust vastata kiiresti 
piiriülestele teabenõuetele. Spetsiaalsete 
menetluslike tagatiste rakendamine 
andmebaasidele juurdepääsu andmisel ei 
tohiks mõjutada kriminaaltulu jälitamise 
talituste suutlikkust vastata teistest 
liikmesriikidest laekunud teabenõuetele, 



PE742.501v02-00 122/142 RR\1279646ET.docx

ET

Käesoleva direktiiviga ette nähtud 
juurdepääs asjaomastele andmebaasidele ja 
registritele peaks täiendama Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
(EL) 2019/115324 kohast juurdepääsu 
pangakonto andmetele ning Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
(EL) 2015/849 kohast juurdepääsu 
tegelikke tulusaajaid käsitlevale teabele.

eriti kui need on kiireloomulised. 
Käesoleva direktiiviga ette nähtud 
juurdepääs asjaomastele andmebaasidele ja 
registritele peaks täiendama Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
(EL) 2019/115324 kohast juurdepääsu 
pangakonto andmetele ning Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
(EL) 2015/849 kohast juurdepääsu 
tegelikke tulusaajaid käsitlevale teabele.

__________________ __________________
23 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
27. aprilli 2016. aasta direktiiv 
(EL) 2016/680, mis käsitleb füüsiliste 
isikute kaitset seoses pädevates asutustes 
isikuandmete töötlemisega süütegude 
tõkestamise, uurimise, avastamise ja nende 
eest vastutusele võtmise või 
kriminaalkaristuste täitmisele pööramise 
eesmärgil ning selliste andmete vaba 
liikumist ning millega tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu 
raamotsus 2008/977/JSK (ELT L 119, 
4.5.2016, lk 89).

23 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
27. aprilli 2016. aasta direktiiv 
(EL) 2016/680, mis käsitleb füüsiliste 
isikute kaitset seoses pädevates asutustes 
isikuandmete töötlemisega süütegude 
tõkestamise, uurimise, avastamise ja nende 
eest vastutusele võtmise või 
kriminaalkaristuste täitmisele pööramise 
eesmärgil ning selliste andmete vaba 
liikumist ning millega tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu 
raamotsus 2008/977/JSK (ELT L 119, 
4.5.2016, lk 89).

24 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
20. juuni 2019. aasta 
direktiiv (EL) 2019/1153, millega 
kehtestatakse normid finants- ja muu teabe 
kasutamise hõlbustamiseks teatavate 
kuritegude tõkestamisel, avastamisel, 
uurimisel ja nende eest vastutusele 
võtmisel ning tunnistatakse kehtetuks 
nõukogu otsus 2000/642/JSK (ELT L 186, 
11.7.2019, lk 122).

24 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
20. juuni 2019. aasta 
direktiiv (EL) 2019/1153, millega 
kehtestatakse normid finants- ja muu teabe 
kasutamise hõlbustamiseks teatavate 
kuritegude tõkestamisel, avastamisel, 
uurimisel ja nende eest vastutusele 
võtmisel ning tunnistatakse kehtetuks 
nõukogu otsus 2000/642/JSK (ELT L 186, 
11.7.2019, lk 122).

25 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. mai 
2015. aasta direktiiv (EL) 2015/849, mis 
käsitleb finantssüsteemi rahapesu või 
terrorismi rahastamise eesmärgil 
kasutamise tõkestamist (ELT L 141, 
5.6.2015, lk 73), mida on muudetud 
direktiiviga (EL) 2018/843.

25 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. mai 
2015. aasta direktiiv (EL) 2015/849, mis 
käsitleb finantssüsteemi rahapesu või 
terrorismi rahastamise eesmärgil 
kasutamise tõkestamist (ELT L 141, 
5.6.2015, lk 73), mida on muudetud 
direktiiviga (EL) 2018/843.

Muudatusettepanek 12
Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 18
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(18) Selleks et tagada kriminaaltulu 
jälitamise talituste vahel jagatava teabe 
turvalisus, peaksid kriminaaltulu jälitamise 
talitused olema kohustatud kasutama 
käesoleva direktiivi kohases 
teabevahetuses turvalist teabevahetusvõrku 
(SIENA), mida haldab Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu määruse (EL) 2016/79426 
kohaselt Europol. Seepärast peaks kõigil 
kriminaaltulu jälitamise talitustel olema 
SIENA-le otsene juurdepääs, et nad 
saaksid täita kõiki ülesandeid, mis on neile 
käesoleva direktiiviga määratud.

(18) Selleks et tagada kriminaaltulu 
jälitamise talituste vahel jagatava teabe 
turvalisus, peaksid kriminaaltulu jälitamise 
talitused olema kohustatud kasutama 
käesoleva direktiivi kohases 
teabevahetuses turvalist teabevahetusvõrku 
(SIENA), mida haldab Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu määruse (EL) 2016/79426 
kohaselt Europol. Seepärast peaks kõigil 
kriminaaltulu jälitamise talitustel ning 
Euroopa Prokuratuuril olema SIENA-le 
otsene juurdepääs, et nad saaksid täita 
kõiki ülesandeid, mis on neile käesoleva 
direktiiviga määratud.

_________________ _________________
26 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. mai 
2016. aasta määrus (EL) 2016/794, mis 
käsitleb Euroopa Liidu Õiguskaitsekoostöö 
Ametit (Europol) ning millega asendatakse 
ja tunnistatakse kehtetuks nõukogu otsused 
2009/371/JSK, 2009/934/JSK, 
2009/935/JSK, 2009/936/JSK ja 
2009/968/JSK (ELT L 135, 24.5.2016, 
lk 53).

26 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. mai 
2016. aasta määrus (EL) 2016/794, mis 
käsitleb Euroopa Liidu Õiguskaitsekoostöö 
Ametit (Europol) ning millega asendatakse 
ja tunnistatakse kehtetuks nõukogu otsused 
2009/371/JSK, 2009/934/JSK, 
2009/935/JSK, 2009/936/JSK ja 
2009/968/JSK (ELT L 135, 24.5.2016, 
lk 53).

Muudatusettepanek 13

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 22

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(22) Arestimismeetmete rakendamine ei 
tohiks piirata võimalust käsitada 
konkreetset vara kogu menetluse jooksul 
tõendina, tingimusel et menetluse lõpus 
tehakse see vara konfiskeerimisotsuse 
täitmise jaoks kättesaadavaks. Vara võib 
kriminaalmenetluse raames arestida ka 
selle võimaliku hilisema tagastamise 
eesmärgil või selleks, et kindlustada 
kuriteoga tekitatud kahju hüvitamine.

(22) Arestimismeetmed peaksid 
hõlmama meetmeid, mille eesmärk on 
asjaomase vara väärtuse säilitamine ja 
optimeerimine kuni selle võõrandamiseni, 
ning nende rakendamine ei tohiks piirata 
võimalust käsitada konkreetset vara kogu 
menetluse jooksul tõendina, tingimusel et 
menetluse lõpus tehakse see vara 
konfiskeerimisotsuse täitmise jaoks 
kättesaadavaks. Vara võib 
kriminaalmenetluse raames arestida ka 
selle võimaliku hilisema tagastamise 
eesmärgil või selleks, et kindlustada 
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kuriteoga tekitatud kahju hüvitamine.

Muudatusettepanek 14

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 39

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(39) Selleks et vara tagasivõitmise 
süsteem oleks tulemuslik, peavad tegema 
kooskõlastatud jõupingutusi mitmesugused 
ametiasutused: õiguskaitseasutused (sh 
toll), maksuasutused ja maksude 
sissenõudmisega tegelevad asutused oma 
vara tagasivõitmise pädevuse piires, 
kriminaaltulu jälitamise talitused, 
kohtuasutused ja varahaldusasutused, 
sealhulgas vara haldamise talitused. 
Kandmaks hoolt selle eest, et kõigi 
pädevate asutuste tegevus on 
koordineeritud, tuleb võtta vara 
tagasivõitmise puhul kasutusele 
strateegilisem lähenemisviis ja edendada 
asjaomaste asutuste vahelist suuremat 
koostööd ning saada parem ülevaade vara 
tagasivõitmise tulemustest. Seda silmas 
pidades peaksid liikmesriigid vastu võtma 
ja korrapäraselt läbi vaatama vara 
tagasivõitmise riikliku strateegia, millest 
juhinduda finantsuurimiste ning vara 
arestimise, konfiskeerimise ja haldamisega 
seotud meetmete võtmisel, samuti 
asjaomaste kuriteovahendite, tulu või vara 
lõplikul võõrandamisel. Peale selle peaksid 
liikmesriigid tagama pädevatele asutustele 
vajalikud ressursid, et nad saaksid 
tulemuslikult täita oma ülesandeid. 
Pädevate asutustena tuleks käsitada asutusi, 
kellele on vastavalt riigisisesele 
halduskorraldusele tehtud ülesandeks täita 
käesolevas direktiivis sätestatud 
ülesandeid.

(39) Selleks et vara jälitamise, 
tagasivõitmise ja uuesti kasutusele 
võtmise süsteem oleks tulemuslik ning 
selleks et säilitada külmutatud varade 
väärtus, peavad tegema kooskõlastatud 
jõupingutusi mitmesugused ametiasutused: 
õiguskaitseasutused (sh toll), 
maksuasutused ja maksude 
sissenõudmisega tegelevad asutused oma 
vara tagasivõitmise pädevuse piires, 
kriminaaltulu jälitamise talitused, 
kohtuasutused ja varahaldusasutused, 
sealhulgas vara haldamise talitused. 
Kandmaks hoolt selle eest, et kõigi 
pädevate asutuste tegevus on 
koordineeritud, tuleb võtta vara 
tagasivõitmise puhul kasutusele 
strateegilisem lähenemisviis ja edendada 
asjaomaste asutuste vahelist suuremat 
koostööd ning saada parem ülevaade vara 
tagasivõitmise tulemustest. Seda silmas 
pidades peaksid liikmesriigid vastu võtma 
ja korrapäraselt läbi vaatama vara 
tagasivõitmise riikliku strateegia, millest 
juhinduda finantsuurimiste ning vara 
arestimise, konfiskeerimise ja haldamisega 
seotud meetmete võtmisel, samuti 
asjaomaste kuriteovahendite, tulu või vara 
lõplikul võõrandamisel. Peale selle peaksid 
liikmesriigid tagama pädevatele asutustele 
vajalikud ressursid, et nad saaksid 
tulemuslikult täita oma ülesandeid. 
Pädevate asutustena tuleks käsitada asutusi, 
kellele on vastavalt riigisisesele 
halduskorraldusele tehtud ülesandeks täita 
käesolevas direktiivis sätestatud 
ülesandeid.
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 41

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(41) Kandmaks hoolt selle eest, et 
liikmesriigid rakendavad statistika 
kogumisel ühtset lähenemisviisi, tuleks 
komisjonile delegeerida kooskõlas ELi 
toimimise lepingu artikliga 290 õigus võtta 
käesoleva direktiivi täiendamiseks vastu 
delegeeritud õigusakte, mis sisaldavad 
üksikasjalikumaid norme kogutava teabe ja 
statistika kogumise metoodika kohta.

(41) Kandmaks hoolt selle eest, et 
liikmesriigid rakendavad statistika 
kogumisel ühtset lähenemisviisi, tuleks 
komisjonile delegeerida kooskõlas ELi 
toimimise lepingu artikliga 290 õigus võtta 
käesoleva direktiivi täiendamiseks vastu 
delegeeritud õigusakte, mis sisaldavad 
üksikasjalikumaid norme kogutava teabe ja 
statistika kogumise metoodika kohta. 
Selles valdkonnas peaks liidu tasandil 
olema loodud asjakohane platvorm, et 
toetada teabe kogumise protsessi tõhusat 
hindamist.

Muudatusettepanek 16
Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 43

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(43) Arestimiseks ja konfiskeerimiseks 
võetud meetmetest põhjalikuma ülevaate 
saamiseks peaksid liikmesriigid looma 
arestitud, hallatava ja konfiskeeritud 
kuriteovahendite, tulu ja vara keskregistrid 
ning koguma vajalikku statistikat 
asjaomaste meetmete rakendamise kohta. 
Arestitud ja konfiskeeritud 
kuriteovahendite, tulu ja vara keskregistrid 
tuleks luua riigi tasandil, et hõlbustada 
konkreetse juhtumi haldamist. 
Keskregistrite loomise eesmärk on anda 
kõigile ametiasutustele, kes vastutavad 
kuritegeliku vara tagasivõitmise eest, 
juurdepääs andmetele arestitud, 
konfiskeeritud või hallatava vara kohta 
hetkest, mil vara arestitakse, kuni hetkeni, 
mil see tagastatakse omanikule või 
omanikult ära võetakse. Neisse registritesse 
kantud teavet tuleks säilitada vaid seni, 
kuni see on vajalik konkreetse juhtumi 

(43) Arestimiseks ja konfiskeerimiseks 
võetud meetmetest põhjalikuma ülevaate 
saamiseks peaksid liikmesriigid looma 
arestitud, hallatava ja konfiskeeritud 
kuriteovahendite, tulu ja vara keskregistrid 
ning koguma vajalikku statistikat 
asjaomaste meetmete rakendamise kohta. 
Arestitud ja konfiskeeritud 
kuriteovahendite, tulu ja vara keskregistrid 
tuleks luua riigi tasandil, et hõlbustada 
konkreetse juhtumi haldamist. 
Keskregistrite loomise eesmärk on anda 
kõigile ametiasutustele, kes vastutavad 
kuritegeliku vara tagasivõitmise eest, 
juurdepääs andmetele arestitud, 
konfiskeeritud või hallatava vara kohta 
hetkest, mil vara arestitakse, kuni hetkeni, 
mil see tagastatakse omanikule või 
omanikult ära võetakse. Neisse registritesse 
kantud teavet tuleks säilitada vaid seni, 
kuni see on vajalik konkreetse juhtumi 
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haldamiseks või statistiliste andmete 
kogumiseks. Juhtumite haldamise 
eesmärgil ei tohiks teavet säilitada kauem 
kui vara lõpliku võõrandamiseni pärast 
konfiskeerimisotsuse tegemist või vara 
omanikule tagastamiseni pärast 
õigeksmõistvat otsust. Keskregistrites 
salvestatud teabele tuleks anda juurdepääs 
üksnes neile asutustele, kes vastutavad 
kuritegeliku vara tagasivõitmise eest, nagu 
kriminaaltulu jälitamise talitused, vara 
haldamise talitused, liikmesriikide kohtud 
ja muud siseriiklike sätete kohaselt 
määratud asutused.

haldamiseks või statistiliste andmete 
kogumiseks. Juhtumite haldamise 
eesmärgil ei tohiks teavet säilitada kauem 
kui vara lõpliku võõrandamiseni pärast 
konfiskeerimisotsuse tegemist või vara 
omanikule tagastamiseni pärast 
õigeksmõistvat otsust. Keskregistrites 
salvestatud teabele tuleks anda juurdepääs 
üksnes neile asutustele, kes vastutavad 
kuritegeliku vara tagasivõitmise eest, nagu 
kriminaaltulu jälitamise talitused, vara 
haldamise talitused, liikmesriikide kohtud 
ja muud siseriiklike sätete kohaselt 
määratud asutused. Komisjon võib anda 
liikmesriikidele konkreetseid suuniseid 
kõnealuse teabe kogumise ja töötlemise 
kohta. Neis suunistes võidakse ka 
sätestada reeglid kolmandate riikidega 
toimuva teabevahetuse ulatuse ja tavade 
kohta, kui asjaomane vara on liidu 
sanktsioonirežiimi kohaselt arestitud või 
konfiskeeritud.

Muudatusettepanek 17

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 45

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(45) Kriminaaltulu jälitamise talitused 
peaksid tegema vastavalt oma volitustele 
tihedat koostööd ka ELi organite ja 
asutustega, sealhulgas Europoli, Eurojusti 
ja Euroopa Prokuratuuriga, kui see on 
vajalik, et jälitada ja kindlaks teha vara 
piiriüleste uurimiste raames, mida toetavad 
Europol ja Eurojust, või uurimiste raames, 
mille korraldab Euroopa Prokuratuur. 
Samuti peaksid kriminaaltulu jälitamise 
talitused tegema vastavalt oma volitustele 
koostööd Europoli ja Eurojustiga, kui see 
on vajalik, et jälitada ja kindlaks teha vara 
eesmärgiga ära hoida, avastada või uurida 
kuritegusid, mis on seotud liidu piiravate 
meetmete rikkumisega.

(45) Kriminaaltulu jälitamise talitused 
peaksid tegema vastavalt oma volitustele 
tihedat koostööd ka ELi organite ja 
asutustega, sealhulgas Europoli, Eurojusti 
ja Euroopa Prokuratuuriga, kui see on 
vajalik, et jälitada ja kindlaks teha vara 
piiriüleste uurimiste raames, mida toetavad 
Europol ja Eurojust, või uurimiste raames, 
mille korraldab Euroopa Prokuratuur. 
Euroopa Prokuratuuri asutamisel 
tehtavas tõhustatud koostöös osalevate 
liikmesriikide puhul peaksid kriminaaltulu 
jälitamise talitused tegema tihedat 
koostööd Euroopa Prokuratuuri keskse ja 
detsentraliseeritud tasandiga, kui see on 
määruse (EL) 2017/19391a kohaselt 
kohaldatav. Seetõttu peaksid 
kriminaaltulu jälitamise talitustel olema 
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Euroopa Prokuratuuri määruse kohased 
aruandluskohustused, mille kohaselt 
antakse Euroopa Prokuratuurile aru 
samal viisil kui riiklikele pädevatele 
asutustele ja rahapesu andmebüroodele. 
Kriminaaltulu jälitamise talitused peaksid 
tegema vastavalt oma volitustele koostööd 
Euroopa Prokuratuuriga, Europoli ja 
Eurojustiga, kui see on vajalik, et jälitada 
ja kindlaks teha vara eesmärgiga ära hoida, 
avastada või uurida kuritegusid, mis on 
seotud liidu piiravate meetmete 
rikkumisega.

_________________
1a Nõukogu 12. oktoobri 2017. aasta 
määrus (EL) 2017/1939, millega 
rakendatakse tõhustatud koostööd 
Euroopa Prokuratuuri asutamisel 
(ELT L 283, 31.10.2017, lk 1).

Muudatusettepanek 18
Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt m

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

m) keskkonnakuriteod, sealhulgas 
ebaseaduslik kauplemine ohustatud looma- 
ja taimeliikide ning taimesortidega, nagu 
need on määratletud Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu direktiivis 2008/99/EÜ50, ning 
kuriteod, mis on seotud laevade 
põhjustatud merereostusega, nagu need on 
määratletud direktiivis 2005/35/EÜ, mida 
on muudetud direktiiviga 2009/123/EÜ51;

m) keskkonnakuriteod, sealhulgas 
ebaseaduslik kauplemine ohustatud looma- 
ja taimeliikide ning taimesortidega, nagu 
need on määratletud Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu direktiivis 2008/99/EÜ50, ning 
kuriteod, mis on seotud laevade 
põhjustatud merereostusega, nagu need on 
määratletud direktiivis 2005/35/EÜ, mida 
on muudetud direktiiviga 2009/123/EÜ51;

_________________ _________________
50 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
19. novembri 2008. aasta 
direktiiv 2008/99/EÜ keskkonna kaitsmise 
kohta kriminaalõiguse kaudu (ELT L 328, 
6.12.2008, lk 28).

50 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
19. novembri 2008. aasta 
direktiiv 2008/99/EÜ keskkonna kaitsmise 
kohta kriminaalõiguse kaudu (ELT L 328, 
6.12.2008, lk 28).

51 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
21. oktoobri 2009. aasta 
direktiiv 2009/123/EÜ, millega 
muudetakse direktiivi 2005/35/EÜ, mis 

51 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
21. oktoobri 2009. aasta 
direktiiv 2009/123/EÜ, millega 
muudetakse direktiivi 2005/35/EÜ, mis 
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käsitleb laevade põhjustatud merereostust 
ning karistuste kehtestamist 
merereostusega seotud rikkumiste eest 
(ELT L 280, 27.10.2009, lk 52).

käsitleb laevade põhjustatud merereostust 
ning karistuste kehtestamist 
merereostusega seotud rikkumiste eest 
(ELT L 280, 27.10.2009, lk 52).

Muudatusettepanek 19
Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3a. Käesolevat direktiivi kohaldatakse 
Ukraina vastu suunatud 
agressioonikuritegude või agressiooni 
hõlbustavate kuritegude suhtes 
tingimusel, et võetakse vastu asjakohased 
nõukogu otsused, millega tehakse need 
kuriteod kindlaks ja määratletakse 
kooskõlas ELi toimimise lepingu artikliga 
83.

Muudatusettepanek 20
Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 1 – punkt 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1) „tulu“ – kuritegelikul teel kas 
otseselt või kaudselt saadud majanduslik 
hüve, mis hõlmab mis tahes vara, 
sealhulgas otsese tulu hilisemat 
taasinvesteerimist või muundust ja 
igasugust väärtust omavat tulemit;

1) „tulu“ – kuritegelikul teel kas 
otseselt või kaudselt saadud majanduslik 
hüve, mis hõlmab mis tahes vara, 
sealhulgas otsese tulu hilisemat 
taasinvesteerimist või muundust ja 
igasugust väärtust omavat tulemit, sh 
krüptoraha;

Muudatusettepanek 21
Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 1 – punkt 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1a) „vara“ – vallas- ja kinnisvara, 
hoiused pangakontodel, likviidsed 
vahendid ja ettevõtte omand, mis on 
seotud kuriteo või kahtlustatava 
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kuriteoga, mille puhul selline vara on 
omandatud ebaseaduslikult, seda 
kasutatakse kuriteo toimepanemiseks või 
see on olemas kuriteo tagajärjel;

Muudatusettepanek 22
Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 5 – lõige 2 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) teha koostööd ja vahetada teavet 
teiste liikmesriikide kriminaaltulu 
jälitamise talitustega, et jälitada ja teha 
kindlaks kuriteovahendid ja tulu või vara, 
mille kohta võidakse teha või on tehtud 
arestimis- või konfiskeerimisotsus;

c) teha koostööd ja vahetada teavet 
teiste liikmesriikide kriminaaltulu 
jälitamise talitustega ning Euroopa 
Prokuratuuriga, et jälitada ja teha kindlaks 
kuriteovahendid ja tulu või vara, mille 
kohta võidakse teha või on tehtud 
arestimis- või konfiskeerimisotsus;

Muudatusettepanek 23
Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 5 – lõige 2 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) vahetada teiste liikmesriikide 
kriminaaltulu jälitamise talitustega teavet 
liidu piiravate meetmete tulemusliku 
rakendamise kohta, kui see on vajalik 
kuritegude ärahoidmiseks, avastamiseks 
või uurimiseks.

d) vahetada teiste liikmesriikide 
kriminaaltulu jälitamise talitustega ja 
Euroopa Prokuratuuriga teavet liidu 
piiravate meetmete tulemusliku 
rakendamise kohta, kui see on vajalik 
kuritegude ärahoidmiseks, avastamiseks 
või uurimiseks.

Muudatusettepanek 24
Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 5 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Kriminaaltulu jälitamise talitustel 
on volitus jälitada ja teha kindlaks selliste 
isikute ja üksuste vara, kelle suhtes 
kohaldatakse ELi sihipäraseid 
finantssanktsioone, kui see on vajalik 
kuritegude ärahoidmiseks, avastamiseks 

3. Kriminaaltulu jälitamise talitustel 
on volitus jälitada ja teha kindlaks selliste 
isikute ja üksuste vara, kelle suhtes 
kohaldatakse ELi sihipäraseid 
finantssanktsioone, kui see on vajalik 
kuritegude ärahoidmiseks, avastamiseks 
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või uurimiseks. Selleks teevad 
kriminaaltulu jälitamise talitused koostööd 
ja vahetavad asjakohast teavet teiste 
liikmesriikide kriminaaltulu jälitamise 
talituste ja muude asjaomaste pädevate 
asutustega.

või uurimiseks. Selleks teevad 
kriminaaltulu jälitamise talitused koostööd 
ja vahetavad asjakohast teavet teiste 
liikmesriikide kriminaaltulu jälitamise 
talituste ja muude asjaomaste pädevate 
asutustega, sealhulgas Euroopa 
Prokuratuuriga.

Muudatusettepanek 25

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 6 – lõige 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) maksuandmed, sealhulgas 
maksuhaldurite valduses olevad andmed;

a) andmed pangakontode ja 
finantstehingute kohta, maksuandmed, 
sealhulgas maksuhaldurite valduses olevad 
andmed;

Muudatusettepanek 26

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 7 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid tagavad, et 
kriminaaltulu jälitamise talituste töötajad 
järgivad kohaldatavates siseriiklikes 
õigusaktides sätestatud konfidentsiaalsus- 
ja ametisaladuse hoidmise nõuet. Samuti 
tagavad liikmesriigid, et kriminaaltulu 
jälitamise talituste töötajatel on vajalikud 
erioskused ja suutlikkus täita oma 
ülesandeid tulemuslikult.

2. Liikmesriigid tagavad, et 
kriminaaltulu jälitamise talituste töötajad 
järgivad kohaldatavates siseriiklikes 
õigusaktides sätestatud konfidentsiaalsus- 
ja ametisaladuse hoidmise ning 
eetikanõuet. Samuti tagavad liikmesriigid, 
et kriminaaltulu jälitamise talituste 
töötajatel on vajalikud erioskused ja 
suutlikkus täita oma ülesandeid 
tulemuslikult.

Muudatusettepanek 27
Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 7 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Liikmesriigid kannavad hoolt selle 
eest, et on kehtestatud asjakohased 

3. Liikmesriigid kannavad hoolt selle 
eest, et on kehtestatud asjakohased 
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tehnilised ja korralduslikud meetmed, 
millega tagatakse andmete turvalisus 
olukorras, kus kriminaaltulu jälitamise 
talituste töötajad tutvuvad artiklis 6 
osutatud teabega ja teevad selles otsinguid.

tehnilised ja korralduslikud meetmed, 
millega tagatakse andmete turvalisus 
olukorras, kus kriminaaltulu jälitamise 
talituste töötajad tutvuvad artiklis 6 
osutatud teabega ja teevad selles otsinguid.

Muudatusettepanek 28
Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 9 – lõige 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Liikmesriigid võtavad vajalikud meetmed 
tagamaks, et nende kriminaaltulu jälitamise 
talitused esitavad teise liikmesriigi 
kriminaaltulu jälitamise talituselt 
teabenõude saamisel teabe, mida see talitus 
vajab oma artikli 5 kohaste ülesannete 
täitmiseks. Esitada tohib määruse 
(EL) 2016/794 II lisa B jao punktis 2 
loetletud kategooriatesse kuuluvaid 
isikuandmeid.

Liikmesriigid võtavad vajalikud meetmed 
tagamaks, et nende kriminaaltulu jälitamise 
talitused esitavad teise liikmesriigi 
kriminaaltulu jälitamise talituselt ja 
Euroopa Prokuratuurilt teabenõude 
saamisel teabe, mida see talitus vajab oma 
artikli 5 kohaste ülesannete täitmiseks. 
Esitada tohib määruse (EL) 2016/794 
II lisa B jao punktis 2 loetletud 
kategooriatesse kuuluvaid isikuandmeid.

Muudatusettepanek 29

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 11 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Arestimismeetmete hulka kuuluvad 
meetmed, mida tuleb vajaduse korral võtta 
viivitamata, et vara säilitada.

2. Arestimismeetmete hulka kuuluvad 
meetmed, mida tuleb vajaduse korral võtta 
viivitamata, et säilitada arestitud vara 
väärtus, eriti juhul, kui ei ole võimalik 
arestitud vara haldamise kulusid 
tegelikult tulusaajalt sisse nõuda või 
enneaegselt müüki panna.

Muudatusettepanek 30
Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 17 – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Tegelik konfiskeerimine ja täitmine Konfiskeerimisele kuuluva vara tegelik 
konfiskeerimine, konfiskeerimisotsuse 



PE742.501v02-00 132/142 RR\1279646ET.docx

ET

täitmine ja sellise vara kasutamine
Muudatusettepanek 31

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 17 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid kaaluvad selliste 
meetmete võtmist, mis võimaldavad 
kasutada konfiskeeritud vara avalikes 
huvides või sotsiaalsetel eesmärkidel.

2. Liikmesriigid võtavad meetmeid, 
mis võimaldavad kasutada konfiskeeritud 
vara avalikes huvides või sotsiaalsetel 
eesmärkidel, pöörates võimaluse korral 
peatähelepanu ohvritele.

Muudatusettepanek 32

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 17 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Liikmesriigid otsustavad, millistes 
avaliku huvi valdkondades ja millistel 
sotsiaalsetel eesmärkidel võib 
konfiskeeritud vara realiseerimisest 
saadud netotulu kasutada, välja arvatud 
vahendid, mis on kehtestatud ELi 
toimimise lepingu artikli 311 kolmanda 
lõigu kohaselt omavahendina, ning need, 
mis tulenevad käesoleva direktiivi artikli 2 
lõigetes 1, 2 ja 3 loetletud kuritegudest, 
kui need on seotud Venemaa 
agressiooniga Ukraina vastu, ning 
käesoleva direktiivi artikli 2 lõikes 3a 
loetletud kuritegudest, mis moodustavad 
finantsmääruse artikli 21 lõike 5 kohaselt 
sihtotstarbelise välistulu kuni asjaomaste 
omavahendite kehtestamiseni vastavalt 
ELi toimimise lepingu artikli 311 
kolmandale lõigule, ilma et see piiraks 
ohvritele ja asjaomastele üldsusele vara 
tagastamist ja hüvitamist ning 
liikmesriikide suutlikkust käesolevat 
direktiivi rakendada.

Muudatusettepanek 33

Ettepanek võtta vastu direktiiv
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Artikkel 17 – lõige 2 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2b. Netotulu, mis saadakse käesoleva 
direktiivi artikli 2 lõigetes 1, 2 ja 3 
loetletud kuritegudest tuleneva 
konfiskeeritud vara realiseerimisest, kui 
need kuriteod on seotud Venemaa 
agressiooniga Ukraina vastu, ja käesoleva 
direktiivi artikli 2 lõikes 3a loetletud 
kuritegudest tulenevate varade 
realiseerimisest, eraldatakse peamiselt 
naabruspiirkonna, arengu- ja 
rahvusvahelise koostöö instrumendi 
„Globaalne Euroopa“ idanaabruse 
eelarvereale (14 02 01 11) ja asjakohasel 
juhul naabruspiirkonna, arengu- ja 
rahvusvahelise koostöö instrumendi 
„Globaalne Euroopa“ ühise eraldisfondi 
eraldiste reale (14 02 01 70) rubriigis 6 ja 
järgmise mitmeaastase finantsraamistiku 
vastavatele eelarveridadele. Seda tulu 
kasutatakse Ukrainas infrastruktuuri (nt 
energia ja toiduga kindlustatus, taristu ja 
avalikud teenused) ehitamise ja 
taastamise projektide toetamiseks ning 
Ukraina ohvritele hüvitise maksmiseks.

Muudatusettepanek 34

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 18 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kui kuriteo ohvril on kuriteo tulemusena 
nõudeid isiku vastu, kelle suhtes on võetud 
käesoleva direktiivi kohane 
konfiskeerimismeede, võtab liikmesriik 
vajalikud meetmed tagamaks, et 
konfiskeerimismeede ei mõjuta ohvri 
õigust saada oma nõude põhjal hüvitist.

Kui kuriteo ohvril on kuriteo tulemusena 
nõudeid isiku vastu, kelle suhtes on võetud 
käesoleva direktiivi kohane 
konfiskeerimismeede, võtab liikmesriik 
vajalikud meetmed tagamaks, et 
konfiskeerimismeede aitab ohvritel 
kasutada õigust saada oma nõude põhjal 
hüvitist.

Muudatusettepanek 35
Ettepanek võtta vastu direktiiv
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Artikkel 19 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid tagavad arestitud ja 
konfiskeeritud vara tõhusa haldamise kuni 
selle võõrandamiseni.

1. Liikmesriigid tagavad arestitud ja 
konfiskeeritud vara tõhusa haldamise kuni 
selle võõrandamiseni ning püüavad 
säilitada vara väärtust, eriti juhul, kui 
puudub võimalus nõuda arestitud vara 
haldamise kulud sisse tegelikult 
tulusaajalt või panna vara enneaegselt 
müüki.

Muudatusettepanek 36
Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 21 – lõige 2 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) teha koostööd muude pädevate 
asutustega, kes vastutavad käesoleva 
direktiivi kohaselt vara jälitamise ja 
kindlakstegemise, arestimise ja 
konfiskeerimise eest;

c) teha koostööd muude pädevate 
asutustega, kes vastutavad käesoleva 
direktiivi kohaselt vara jälitamise ja 
kindlakstegemise, arestimise ja 
konfiskeerimise eest, sealhulgas Euroopa 
Prokuratuuri, Europoli, Eurojusti ja 
riiklike õiguskaitseasutustega muudes 
liikmesriikides;

Muudatusettepanek 37

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 25 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Liikmesriigid tagavad, et käesolevas 
direktiivis sätestatud ülesandeid täitvatel 
kriminaaltulu jälitamise talitustel ja vara 
haldamise talitustel on nõuetekohase 
kvalifikatsiooniga töötajad ning piisavad 
rahalised, tehnilised ja tehnoloogilised 
vahendid, et tulemuslikult täita oma 
käesoleva direktiivi rakendamisega seotud 
ülesandeid.

Liikmesriigid tagavad, et käesolevas 
direktiivis sätestatud ülesandeid täitvatel 
kriminaaltulu jälitamise talitustel ja vara 
haldamise talitustel ning keskregistreid 
haldavatel asutustel on nõuetekohase 
kvalifikatsiooniga töötajad, kellele 
tagatakse eelkõige korrapäraselt 
asjaomane koolitus, sh eetika, aususe ja 
korruptsioonivastaste meetmete osas, ning 
piisavad rahalised, tehnilised ja 
tehnoloogilised vahendid, et tulemuslikult 
täita oma käesoleva direktiivi 
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rakendamisega seotud ülesandeid. 
Liikmesriigid tagavad, et teave 
kriminaaltulu jälitamise talitustele ja vara 
haldamise talitustele eraldatud 
eelarvevahendite kohta tehakse üldsusele 
kättesaadavaks.

Muudatusettepanek 38

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 26 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed tagamaks, et kriminaaltulu 
jälitamise talitustel, vara haldamise 
talitustel ja muudel artiklite 4, 19 ja 20 
kohaseid ülesandeid täitvatel pädevatel 
asutustel on õigus otseselt ja viivitamata 
sisestada keskregistritesse lõikes 3 osutatud 
teavet, sellele teabele ligi pääseda ja teha 
selles teabes otsinguid.

2. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed tagamaks, et kriminaaltulu 
jälitamise talitustel, vara haldamise 
talitustel ja muudel artiklite 4, 19, 20 ja 21 
kohaseid ülesandeid täitvatel pädevatel 
asutustel, samuti komisjonil ja Euroopa 
Prokuratuuril on õigus otseselt ja 
viivitamata sisestada keskregistritesse 
lõikes 3 osutatud teavet, sellele teabele ligi 
pääseda ja teha selles teabes otsinguid.

Muudatusettepanek 39
Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 26 – lõige 3 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) vara hinnanguline või tegelik 
väärtus arestimise, konfiskeerimise ja 
võõrandamise hetkel;

b) vara hinnanguline või tegelik 
väärtus arestimise, konfiskeerimise ja 
võõrandamise hetkel ning arestimise, 
konfiskeerimise ja võõrandamise aluseks 
olevate kuritegude laad;

Muudatusettepanek 40

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 27 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid koguvad ja säilitavad 
kesktasandil põhjalikku statistikat 

1. Liikmesriigid koguvad ja säilitavad 
kesktasandil põhjalikku ja üksikasjalikku 
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käesoleva direktiivi alusel võetud 
meetmete kohta.

statistikat käesoleva direktiivi alusel 
võetud meetmete, sh konfiskeeritud vara 
realiseerimisest saadud puhastulu kohta.

Muudatusettepanek 41

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 27 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid tagavad, et lõikes 1 
osutatud statistikat kogutakse kalendriaasta 
alusel ning et see edastatakse komisjonile 
kord aastas järgmise aasta [1. septembriks].

2. Liikmesriigid tagavad, et lõikes 1 
osutatud statistikat kogutakse kalendriaasta 
alusel ning et see edastatakse komisjonile 
kord aastas järgmise aasta [15. märtsiks]. 
Läbipaistvuse tagamiseks teeb komisjon 
selle statistika korrapäraselt üldsusele 
kättesaadavaks. Seoses kogutud statistika 
hindamise mõjusa toetamise ja 
teabekogumisprotsessile kaasa aitamisega 
luuakse liidu tasandil asjakohane 
platvorm.

Muudatusettepanek 42

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 27 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Komisjon võib võtta kooskõlas 
artikliga 30 vastu delegeeritud õigusakte, 
kus on sätestatud üksikasjalikumad 
normid lõikes 1 osutatud statistika 
kogumisel kogutava teabe ja kasutatava 
metoodika kohta ning selle statistika 
komisjonile edastamise kord.

3. Komisjon sätestab 
üksikasjalikumad normid lõikes 1 osutatud 
statistika kogumisel kogutava teabe ja 
kasutatava metoodika kohta ning selle 
statistika komisjonile edastamise korra ja 
võib võtta kooskõlas artikliga 30 vastu 
delegeeritud õigusakte.

Muudatusettepanek 43

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikli 28 – lõige 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek
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1a. Käesoleva direktiivi kohaldamiseks 
ja määruse (EL) 2017/1939[1] alusel (kui 
see on asjakohane) ning juhul, kui 
pädevate asutuste mõiste all osutatakse 
uurivatele ja süüdistuse ettevalmistamise 
eest vastutavatele asutustele, 
tõlgendatakse seda nii, et see hõlmab 
Euroopa Prokuratuuri asutamisel 
tehtavas tõhustatud koostöös osalevate 
liikmesriikide puhul Euroopa 
Prokuratuuri keskset ja 
detsentraliseeritud tasandit. Seepärast on 
kriminaaltulu jälitamise talitustel 
Euroopa Prokuratuuri määrusest 
tulenevad kohustused, sealhulgas 
kohustus teavitada Euroopa Prokuratuuri 
vastavalt Euroopa Prokuratuuri määruse 
artiklile 24, võtta meetmeid, kui neile on 
antud Euroopa Prokuratuuri määruse 
artikli 28 lõike 1 kohaselt juhis kui 
pädevale asutusele, ja Euroopa 
Prokuratuuri määruse artikli 43 lõike 1 
kohane juurdepääs teabele. 
1 Nõukogu 12. oktoobri 2017. aasta 
määrus (EL) 2017/1939, millega 
rakendatakse tõhustatud koostööd 
Euroopa Prokuratuuri asutamisel.
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